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EN English

Important safety information

[> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending on the package contents)
carefully and completely before using the product.

[> Always include this instruction manual when passing the product on to third parties.

> Do not use an obviously defective product.

[> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents
> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing damage may
occur when headphones are used at high volume levels for long periods of time.
Sennheiser headphones sound exceptionally good at low and medium volume levels.
> Do not use the product in an environment that requires your special attention (e.g.
when performing skilled jobs).
[> Never charge standard batteries with the product. Only charge rechargeable batteries that
meet the requirements listed in the Specifications.
[> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause in-
terference with cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and other im-
plants. Always maintain a distance of at least 3.94”/10 cm between the product
component containing the magnet and the cardiac pacemaker, implanted defibril-
lator, or other implant.
Do not use the product near water. To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose the product to rain or moisture.
Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to prevent
accidents. Swallowing and choking hazard.
Only use the power supply units supplied by Sonova Consumer Hearing.
If wall mounting the transmitter, make sure that the transmitter is not mounted higher than 2 m.
Otherwise, there is a risk of injury in case the transmitter falls from greater heights.
Preventing damage to the product and malfunctions
[> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures to avoid corrosion or
deformation. The normal operating temperature is from 0 °C to 40 °C/14 °F to 131°F.
[> Use the product with care and store it in a clean, dust-free environment.
> Do not use the product if it is obviously damaged, if it has been dropped, or if liquids or objects
have entered the product. In this case, contact a qualified specialist workshop or your Sonova
Consumer Hearing partner to have the product checked.
Switch off the product after use to conserve battery power. When not using the product for
extended periods of time, remove the rechargeable batteries.
Unplug the power supply unit from the wall socket
— to completely disconnect the product from the power source,
— during lightning storms or
— when not using the product for long periods of time.
[> Always ensure that the power supply unit is
— in a safe operating condition and easily accessible,
— properly plugged into the wall socket,
— only operated within the permissible temperature range,
— not exposed to direct sunlight for longer periods of time in order to prevent heat
accumulation.
Do not place your headphones on a glass dummy head, chair armrest or similar objects for long
periods as this can widen the headband and reduce the contact pressure of the headphones.
Varnish or furniture polish may degrade the feet of the transmitter, which could stain your furniture.
You should therefore place the transmitter on a non-slip pad to avoid potential staining of furniture.
Do not operate the product near heat sources.
Do not use if immersed into liquid.
Clean the product only with a soft, dry cloth.
Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Sonova Consum-
er Hearing.

Safety instructions for rechargeable batteries
WARNING

If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme cases, they may
even present a risk of:
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« explosion
« heat and fire development

« smoke and/or gas development
+ damage to health and/or the environment

Keep away from children. ==, ) Do not expose to moisture.

Do not mutilate or dismantle. Observe correct polarity.

Pack/store charged rechargeable
batteries so that the terminals cannot
contact each other - danger of shorting
out/fire hazard.

Switch rechargeable battery-powered
products off after use.

Only charge rechargeable batteries at
ambient temperatures between +10
°C/50°F and +40 °C/104°F.

Do not heat above 70 °C/158°F, e.g.
do not expose to sunlight or throw
into a fire.

When not using the product for
extended periods of time, remove the
rechargeable batteries.

5:. When not using rechargeable batteries
for extended periods of time, charge

E them regularly (about every three
months).

Only use rechargeable batteries and

&y
mt
Do not continue using defective
chargers supplied and/or recommended | ! rechargeable batteries and dispose of
by Sonova Consumer Hearing. them immediately.

Dispose of defective products with
built-in rechargeable batteries at spe-
cial collection points or return them
to your specialist dealer to facilitate
recycling.

Immediately remove rechargeable
") batteries from an obviously defective
product.

Do not mix standard and rechargeable
batteries in the battery compart-
ments.

Do not charge standard batteries.

Intended use/Liability

This wireless headphone system is suitable for use with TV sets, hi-fi systems, and home cinema
systems, can be connected to analog audio sources and transmits audio to compatible headphones
via Bluetooth LE Audio wireless technology.

This product is intended for private domestic use only. It is not suitable for commercial use. This prod-
uct is also not intended to be used with portable audio devices. It is considered improper use when the
product is used for any application not named in the corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising from misuse or improper
use of this product and its attachments/accessories.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the loss of connection due to
flat or overaged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth transmission range.

Before putting the product into operation, please observe the respective country-specific regulations.

Manufacturer Declarations
More information on regulatory compliance markings can be found at the end of this document.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product.

For the current warranty conditions, please visit our web site at www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty or contact your Sonova Consumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these prod-
ucts. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing website:
www.sennheiser-hearing.com/warranty

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded under Australian
and New Zealand Consumer law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure. This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this
warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer which is granted by law.
To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer Hearing website:
www.sennheiser-hearing.com/service-support

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing Australia Pty
Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A, 821 Pacific Highway, Chatswood New South
Wales 2067, Australia.

In compliance with the following requirements
« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988
EU declaration of conformity

« Battery Regulation (EU) 2023/1542 c €
« ErP Directive (2009/125/EC)

« RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment type RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) is in compliance with the Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available in English language at the following
Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download.

UK declaration of conformity

« The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
(Amendment) (EU Exit) Regulations (2019)

+ RoHS Regulations (2012)

« Radio Equipment Regulations (2017)

Notes on disposal

« EU: Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)
« EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

« UK: Battery Regulations (2015)

« UK: WEEE Regulations (2013) —
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable battery (if ap-
plicable) and/or the packaging indicates that these products must not be disposed of with normal
household waste, but must be disposed of separately at the end of their operational lifetime. For
packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable in your country.
Improper disposal of packaging materials can harm your health and the environment.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable batter-
ies (if applicable) and packagings is used to promote the reuse and recycling and to prevent negative
effects on your health and the environment, e.g. caused by potentially hazardous substances con-
tained in these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/rechargeable
batteries at the end of their operational lifetime in order to make contained recyclable materials
usable and to avoid littering the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them, you are obliged to dis-
pose of them separately (for the safe removal of batteries/rechargeable batteries, see the instruc-
tion manual of the product). Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries with special
care, as they pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion in the case
of coin batteries. Reduce the generation of battery waste as much as possible by using longer-life
batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of these products can be obtained from your municipal admin-
istration, from the municipal collection points, or from your Sonova Consumer Hearing partner. You
can also return electrical or electronic equipment to distributors who have a take-back obligation.
Herewith you make an important contribution to the protection of the environment and public health.

DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach Lieferum-
fang) sorgféltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist.

[> Benutzen Sie das Produkt ausschliefllich in Umgebungen, in denen die drahtlose Blue-
tooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

[> Schiitzen Sie Ihr Gehor vor hoher Lautstarke. Horen Sie mit lhrem Kopfhérer nicht
iber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstérke, um Gehdrschaden zu vermeiden.
Sennheiser-Kopfhorer klingen auch bei niedriger und mittlerer Lautstérke sehr gut.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Aufmerksamkeit
erfordert (z. B. bei handwerklichen Tatigkeiten).

> Laden Sie niemals Standard-Batterien mit dem Produkt. Laden Sie nur wiederaufladbare Akkus,
die den Spezifikationen in den Technischen Daten entsprechen.

[> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen von

Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten

flihren kdnnen. Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der

Produktkomponente, die den Magneten enthélt, und dem Herzschrittmacher, dem

implantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser. Setzen Sie das Produkt

weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Es besteht die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags.

Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehorteile von Kindern und Haustieren fern, um Un-

falle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

Benutzen Sie ausschlie3lich von Sonova Consumer Hearing mitgelieferte Steckernetzteile.

Fiir die mogliche Wandmontage des Senders beachten Sie, dass der Sender nicht hoher als 2 m

befestigt wird. Anderenfalls besteht die Gefahr von Verletzungen durch Herunterfallen des Send-

ers aus grofden Hohen.

Produktschaden und Stérungen vermeiden
[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch extrem
hohen Temperaturen aus, um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die normale Be-
triebstemperatur betragt 0 °C bis 40 °C.
[> Behandeln Sie das Produkt sorgfaltig und bewahren Sie es an einem sauberen, staubfreien Ort auf.
[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist, wenn es fallen gelas-
sen wurde oder wenn Fliissigkeiten oder Objekte in das Produkt gelangt sind. Wenden Sie sich
in diesem Fall an eine qualifizierte Fachwerkstatt oder Ihren Sonova Consumer Hearing-Partner,
um das Produkt einer Priifung zu unterziehen.
[> Schalten Sie das Produkt nach Gebrauch aus, um die Akkus zu schonen. Entnehmen Sie die
Akkus, wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht benutzen.
[> Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose
— um das Produkt von der Stromquelle zu trennen,
- wenn Gewitter auftreten oder
— das Produkt Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.
> Achten Sie immer darauf, dass das Steckernetzteil

— in ordnungsgemafem Zustand und leicht zuganglich ist,

- festin der Steckdose steckt,

— nurim zuléssigen Temperaturbereich betrieben wird,

— nicht langerer Sonnenbestrahlung ausgesetzt wird, um eine Uberhitzung zu verhindern.
Bewahren Sie Ihren Kopfhorer nicht tiber langere Zeit auf einem Glaskopf, einer Armlehne oder
dergleichen auf, da dies den Kopfbiigel weiten und den Andruck des Kopfhdrers vermindern kann.
Lacke und Mdobelpolituren konnen die FiiRe des Senders angreifen und so Flecken auf lhren
Maobeln verursachen. Stellen Sie den Sender deshalb auf eine rutschfeste Unterlage.

Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Fliissigkeit getaucht wurde.

Reinigen Sie das Produkt ausschlielich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Verwenden Sie ausschliellich die von Sonova Consumer Hearing mitgelieferten oder emp-
fohlenen Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile.
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Sicherheitshinweise fiir Akkus

WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht bestimmungsgemaéfier Verwendung kénnen die Akkus aus-
laufen. In extremen Féllen besteht die Gefahr von:

« Explosion
« Hitze- und Feuerentwicklung

« Rauch- und/oder Gasentwicklung
« Gesundheits- und/oder Umweltschaden
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’ Bewahren Sie Akkus nicht in Reichweite

. Setzen Sie Akkus keiner Nasse aus.
von Kindern auf.

Achten Sie beim Einsetzen der Akkus
auf die Polaritat.

Demontieren oder verformen Sie Akkus
nicht.

Bewahren Sie geladene Akkus so auf,
dass sich die Pole nicht beriihren - Ge-
fahr von Kurzschliissen/Brandgefahr.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte
nach dem Gebrauch aus.

Erhitzen Sie Akkus nicht tiber 70 °C.
Vermeiden Sie Sonneneinstrahlung
und werfen Sie Akkus nicht ins Feuer.

Laden Sie Akkus bei einer Umgebungs-
temperatur von +10 °C bis +40 °C.

Laden Sie Akkus auch bei langerem
Nichtgebrauch regelméfig nach
(ca. alle 3 Monate).

Entnehmen Sie die Akkus, wenn
Sie das Produkt ldngere Zeit nicht
benutzen.

Verwenden Sie ausschlie3lich die von
Sonova Consumer Hearing mitgeliefer-
ten und/oder empfohlenen Akkus und
Ladegerate.

Verwenden Sie defekte Akkus niemals
weiter und entsorgen Sie defekte
Akkus umgehend.

Geben Sie defekte Produkte inkl. Ak-
kus ausschlielich an Sammelstellen
oder bei lhrem Fachhéndler zuriick,
um die Verwertung zu ermdglichen.

Entfernen Sie Akkus sofort aus einem
‘w offensichtlich defekten Produkt.

Eﬁ; Laden Sie keine Batterien auf, die nicht
wiederaufladbar sind.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Dieses Funkkopfhdrersystem wurde fiir die Verwendung mit Fernsehgeréten, HiFi-Systemen und
Heimkino-Systemen entwickelt und kann an analoge Audioquellen angeschlossen werden und tiber-
tragt Audio liber Bluetooth LE Audio-Funktechnologie an kompatible Kopfhérer.

Das Produkt darf ausschlielich im privaten, hauslichen Bereich verwendet werden, es ist nicht fiir
eine gewerbliche Nutzung geeignet. Das Produkt ist ebenfalls nicht fiir die Verwendung mit porta-
blen Audiogeraten geeignet. Als nicht bestimmungsgeméafie Verwendung gilt, wenn Sie dieses Pro-
dukt anders benutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.

Sonova Consumer Hearing GmbH {ibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungs-
gemafer Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schéaden aus Verbindungsabbriichen wegen leerer
oder Uiberalteter Akkus oder Uberschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen liber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen finden Sie
am Ende des Dokuments.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten.
Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie liber das Internet unter
www.sennheiser-hearing.com/warranty oder Ihren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.
« ErP-Richtlinie (2009/125/EG)

« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp RS 120-W (TR 120-W,
HDR 120-W) der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung in englischer Sprache ist unter der folgenden
Internetadresse verflighar: www.sennheiser-hearing.com/download.

Hinweise zur Entsorgung S
 Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56 /EU) E EL‘)
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) [

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku (falls zutreffend) und/
oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte nicht tiber den normalen Hausmiill
entsorgt werden dirfen, sondern am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden missen. Fiir
die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in Ihrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung von
Verpackungsmaterialien kann lhre Gesundheit und die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus (falls zutreffend)
und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und das Recycling zu fordern und negative
Auswirkungen auf Ihre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell geféhrliche
Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgerédte und Bat-
terien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu
machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.

Wenn Batterien/Akkus zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, haben Sie die Pflicht, diese get-
rennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Entnahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsan-
leitung des Produkts). Gehen Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um,
da diese besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen.
Reduzieren Sie die Entstehung von Abfallen aus Batterien soweit wie mdglich, indem Sie Batterien
mit langerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.

Weitere Informationen {iber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeindever-
waltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei lhrem Sonova Consumer Hearing-Partner.
Elektro- oder Elektronikgeréte kdnnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zurlickgeben.
Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der &ffentlichen Gesundheit.

Mischen Sie keine Batterien und
Akkus.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988
EU-Konformitatserklarung

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement cette notice d’emploi, ces consignes de sécurité, ce
guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison) avant d’utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces consignes de sécurité.

> Nutilisez pas un produit manifestement défectueux.

> Nutilisez le produit que dans des environnements ol la transmission sans fil Bluetooth® est
autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents
I> Protégez votre ouie des volumes sonores élevés. Evitez d’écouter a des volumes
sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs
permanents. Les casques Sennheiser présentent aussi une excellente qualité de
transmission a volume réduit ou moyen.
> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration partic-
uliére (par ex. lors d’activités manuelles).
> Ne chargez jamais des piles standard avec le produit. Ne chargez que des batteries recharge-
ables qui correspondent aux spécifications indiquées dans les Caractéristiques techniques.
Le produit génere de plus forts champs magnétiques permanents qui peuvent
provoquer des interférences avec les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs im-
plantés (DAI) et autres implants. Maintenez toujours une distance d’au moins 10cm
entre le composant du produit contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le
défibrillateur implanté ou autre implant.
> Nutilisez pas le produit a proximité d’eau. N'exposez pas le produit a la pluie ni a
I’humidité en raison du risque d’incendie ou d’électrocution.
[> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de portée des enfants et
des animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.
>
>

v

Utilisez exclusivement les blocs secteurs fournis par Sonova Consumer Hearing.
Si vous montez I'émetteur au mur, veillez a ce qu’il ne soit pas monté a plus de 2 m de hauteur.
Sinon, il y a un risque de blessure si I'émetteur fait une chute d’une hauteur plus importante.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements
[> Conservez le produit au sec et ne les exposez ni a des températures extrémement basses
ni a des températures extrémement hautes afin d’éviter des corrosions ou déformations. La
température de fonctionnement normale est de 0 °C & 40 °C.
[> Manipulez le produit avec précaution et conservez-le dans un endroit propre, exempt de pous-
siére.
> Nutilisez pas le produit lorsqu’il présente des dommages visibles, s’il est tombé ou si des lig-
uides ou des objets se sont infiltrés dans le produit. Dans ce cas, adressez-vous a un atelier
qualifié ou a votre partenaire Sonova Consumer Hearing afin de faire contréler le produit.
> Eteignez le produit aprés I'utilisation afin d’économiser les batteries. Enlevez les batteries si
vous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une période prolongée.
[> Retirez la fiche du bloc secteur de la prise de courant
—  pour complétement débrancher le produit du secteur
— encas d’orage ou
— encas de périodes d’inutilisation prolongées.
[> Veillez a ce que le bloc secteur
—  soit opérationnel et facilement accessible,
—  soit bien branché dans la prise de courant,
—  soit uniquement utilisé dans la plage de température admissible,
— ne soit pas exposé directement au soleil durant des périodes prolongées afin d’éviter
I'accumulation de chaleur.
> Ne stockez pas le casque sur une téte factice, I'accoudoir d’une chaise, ou autre support sem-
blable, pendant les longues périodes. L'arceau pourrait s’en trouver élargi et la pression de con-
tact du casque réduite.
[> Le vernis ou I'encaustique peuvent attaquer les pieds de I'émetteur. Comme ceux-ci pourraient
dans ce cas tacher vos meubles, il est conseillé de placer 'émetteur sur un tapis antidérapant.
> Nutilisez pas le produit a proximité de sources de chaleur.
> Nutilisez pas le produit en cas d’immersion dans un liquid.
> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.
> Nutilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de rechange fournis ou
recommandés par Sonova Consumer Hearing.

Consignes de sécurité concernant les batteries
AVERTISSEMENT

En cas d’utilisation abusive ou de mauvaise utilisation, les batteries peuvent couler.
Dans des cas extrémes, il y a un risque :

« d’explosion « de dégagement de fumée et/ou de gaz
« de dégagement de chaleur et de feu « de dommages a la santé et/ou a I'environnement

@D’ Conservez les batteries hors de portée “,‘ N’exposez pas les batteries a
) des enfants. =2/ I'humidité.

Ne désassemblez et ne déformez pas
les batteries.

Conservez les batteries de sorte que les
@ terminaux n’entrent pas en contact avec

Respectez la polarité.

Eteignez les produits alimentés
par batteries lorsqu’ils ne sont plus
utilisés.

les terminaux d’autres batteries - risque
de court-circuit/d’incendie.

N’exposez pas les batteries a des
températures supérieures a 70 °C, par
ex. ne les exposez pas au soleil ou ne
les jetez pas au feu.

+ Ne rechargez les batteries qu'a une
5) Jl température ambiante entre +10 °C et
= +40°C.

Enlevez les batteries si vous prévoyez
de ne pas utiliser le produit pendant
une période prolongée.

Ié) En cas de non utilisation prolongée,
uma rechargez les batteries régulierement
E (tous les 3mois environ).

Ne continuez pas a utiliser des batter-
ies défectueuses et jetez immédiate-
ment les batteries défectueuses.

Utilisez uniquement des batteries et des
chargeurs fournis et/ou recommandés
par Sonova Consumer Hearing.

Déposez les produits défectueux
avec leurs batteries dans un point de
collecte spécifique ou rapportez-les
a votre revendeur pour faciliter le
recyclage.

. Enlevez immédiatement les batteries
(1 d’un produit manifestement défectueux.

Eﬁp Ne rechargez pas les piles qui ne sont
pas rechargeables.
Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce systéme casque sans fil est congu pour une utilisation TV, hi-fi et home cinéma, peut étre rac-
cordé a des sources audio analogiques et transmet l'audio a des casques compatibles via la technol-
ogie sans fil Bluetooth LE Audio.

Ce produit est uniquement prévu pour un usage privé et domestique. Il n’est pas adapté pour une
utilisation commerciale. Le produit ne convient également pas pour une utilisation avec des appareils
audio portables. Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application
différente de celle décrite dans les notices correspondantes.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une
mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de ses accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de la
perte de liaison due a une batterie épuisée, une vieille batterie ou si vous dépassez la portée de
transmission Bluetooth.

Avant d'utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur dans votre pays.

Ne mélangez pas les piles standard et
les batteries.

Déclarations du fabricant

Vous trouverez plus d’informations sur le marquage de conformité réglementaire a la fin de ce document.
Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur ce produit

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur www.sennheis-
er-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire Sonova Consumer Hearing.

En conformité avec les exigences suivantes

« Réglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988
Déclaration UE de conformité

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542

« Directive ErP (2009/125/CE)

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type
RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W) est conforme a directive RED (2014/53/EU).
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais a I'adresse Internet

Notes sur la gestion de fin de vie

Pour les produits principaux RS 120-W
Pour le produit recépteur HDR 120-W

suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.
« Directive Piles et Accumulateurs
(2006/66/CE & 2013/56/UE)

V2"
HHEO
« Directive DEEE (2012/19/UE) —

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le pro-
duit, la pile/batterie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie que

« Carton pliant
y ™~
+ Notices d'emploi en papier  ARRY
- Sac plastique PE o

ces produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les
ordures ménageres, mais faire l'objet d’'une collecte séparée. Pour
les déchets d’'emballages, respectez la réglementation relative au tri
des déchets dans votre pays. Lélimination inappropriée des matéri-

aux d'emballage peut nuire & votre santé et a I'environnement.
Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques,
des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le re-
cyclage et de prévenir les effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des substances
potentiellement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipements électriques
et électroniques et les piles/batteries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux recyclables qu’ils
contiennent et d’éviter de polluer I'environnement.

Si les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez I'obligation de les jeter
séparément (pour le retrait sir des piles/batteries, voir la notice d’emploi du produit). Soyez partic-
ulierement prudent avec les piles/batteries contenant du lithium, car elles présentent des risques
particuliers tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles boutons. Réduisez
autant que possible la production de déchets provenant des piles en utilisant des piles ayant une
durée de vie plus longue ou des batteries.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre municipalité, aupres
des points de collecte communaux ou auprés de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pou-
vez également retourner les équipements électriques et électroniques aux distributeurs qui sont tenus de
les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement et de la santé publique.

ES Espaiiol

Instrucciones importantes de seguridad

[> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo, las indicaciones
de seguridad y las instrucciones resumidas (dependiendo del volumen de suministro) antes de
utilizar el producto.

[> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con estas indicaciones

de seguridad.

No utilice el producto si esta evidentemente deteriorado.

Utilice el producto tnicamente en aquellos entornos en los que esté permitido el uso de la

tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes

> No someta su oido a altos volimenes. Para evitar dafios auditivos, no utilice los
auriculares con un volumen alto durante periodos prolongados de tiempo. Los au-
riculares de Sennheiser suenan muy bien también a volimenes bajos y medios.

> No utilice el producto si su entorno requiere de una atencion especial (p. €j., a la
hora de realizar actividades de bricolaje).

[> Nunca cargue baterias estandar con el producto. Cargue Unicamente pilas recargables que
cumplan las especificaciones de los Datos técnicos.

[> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden interferir
en el funcionamiento de marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y otros
implantes. Guarde siempre una distancia minima de 10cm entre los componentes
del producto que contengan imanes y el marcapasos, el desfibrilador implantado
u otro implante.

>
>

No utilice el producto en las proximidades del agua. No exponga el producto a la lluvia ni a
liquidos. Existe peligro de incendio o de descarga eléctrica.

Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los nifios y de los ani-
males domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion y de asfixia.

Utilice Unicamente las fuentes de alimentacion suministradas por Sonova Consumer Hearing.
Para un posible montaje en la pared del transmisor, tenga en cuenta que el transmisor no se
fija a mas de 2 m de altura. De lo contrario, existe el riesgo de sufrir lesiones por la caida del
transmisor desde grandes alturas.

Evitar dafios en el producto y averias
[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninglin caso lo exponga a temperaturas
extremadamente altas ni bajas para evitar corrosion o deformaciones. La temperatura normal
de funcionamiento es de 0 °C a 40 °C.

[> Trate el producto con cuidado y coléquelo siempre en un lugar limpio y sin polvo.
> No utilice el producto si estd obviamente deteriorado, si ha sufrido una caida o si en el producto
han entrado liquidos u objetos. En este caso, dirijase a un taller especializado o a su proveedor
de Sonova Consumer Hearing para someter el producto a una revision.
Después de utilizarlo, apague el producto para cuidar las pilas recargables. Saque las pilas re-
cargables del producto si no va a utilizar este ultimo durante un periodo prolongado de tiempo.
> Desenchufe la fuente de alimentacion de la toma de corriente

— para desconectar el producto de la fuente de corriente,

— encaso de tormenta o

— cuando no se vaya a utilizar el producto durante un periodo prolongado.
> Asegurese de que la fuente de alimentacion

— presente el estado debido y sea facilmente accesible,

— seencuentre conectada firmemente al enchufe,

— funcione sélo dentro del rango de temperatura permitido,

— no esté expuesta a la radiacion solar directa para evitar un sobrecalentamiento.
[> No guarde los auriculares durante periodos prolongados de tiempo sobre una cabeza de cristal,
un apoyabrazos o similares ya que ello puede ensanchar la diadema y reducir la presion de los
auriculares sobre la cabeza.
Los barnices y abrillantadores de sus muebles pueden dafiar los pies del transmisor y pueden
aparecer manchas en sus muebles. Coloque por ello el transmisor sobre una base antideslizante.
No opere el producto en las proximidades de fuentes de calor.
No utilizar si se sumerge en liquido.
Limpie el producto tnicamente con un pafio suave y seco.
Utilice unicamente los dispositivos adicionales/accesorios/piezas de repuesto suministrados o
recomendados por Sonova Consumer Hearing.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables
ADVERTENCIA

El uso incorrecto o inadecuado puede hacer que las pilas se derramen. En casos ex-
tremos existe la posibilidad de:
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« Explosion
« Formacion de calor y fuego

« Formacion de humo y/o gases
« Darfios para la salud y/o el medio ambiente

[> Nao utilize este produto perto de fontes de calor.

> N3o utilize se ficar submerso em liquido.

[> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

[> Utilize exclusivamente os dispositivos adicionais/acessorios/pecas de substituigéo fornecidos
ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

Instrucdes de seguranca relativamente a baterias
AVISO
Em caso de utilizacéo indevida ou inadequada, as pilhas recarregéaveis podem vazar.
Em casos extremos, existe perigo de:
« explosdo
« Formacao de calor e fogo

« Formacao de fumo e/ou gases
« Danos para a saude e/ou para o meio ambiente

@D' Né&o guarde as pilhas recarregaveis ao ‘.A‘ Né&o exponha as pilhas recarregaveis
- alcance de criancas. ==y aliquidos.

@ N&o desmonte nem deforme as pilhas |D iyl Respeite a polaridade correta ao

acumuladoras. inserir as pilhas recarregaveis.

Guarde as pilhas recarregaveis de forma Apos a utilizacéo, desligue os
a que os polos ndo toquem uns nos out- produtos alimentados por pilhas
recarregaveis.

ros - perigo de curto-circuito/incéndio.

N&o exponha as pilhas recarregaveis a
temperaturas superiores a 70 °C. Evite
a radiacdo solar e ndo deite as pilhas
para o fogo.

temperatura ambiente entre +10 °C e
+40 °C.

$]£ Carregue as pilhas recarregaveis a uma

Recarregue as pilhas regularmente
mesmo se estas nao forem utilizadas
(aprox. de 3 em 3 meses).

Se tencionar ndo usar o produto
durante algum tempo, retire as pilhas
recarregaveis.

Utilize exclusivamente as pilhas recar-
regaveis e os carregadores fornecidos
e/ou recomendados pela Sonova
Consumer Hearing.

Nao continue a utilizar pilhas recar-
regaveis danificadas e elimine-as
imediatamente.

Entregue sempre os produtos defei-
@ Remova imediatamente as pilhas recar- tuosos, incl. as pilhas recarregaveis,
1 regaveis de um produto evidentemente em pontos de recolha ou lojas da

‘ danificado. especialidade de modo a permitir uma

reutilizagdo.
Néo carregue pilhas nao recarregaveis.

NZo misture pilhas ndo recarregaveis
com pilhas recarregaveis.

No guarde las pilas recargables al )
alcance de los nifios. -

No exponga las pilas recargables a la
humedad.

Al colocar las pilas recargables,
observe la correcta polaridad.

Guarde las pilas cargadas de modo que
los polos no se toquen; existe peligro de
cortocircuito/riesgo de incendio.

Los productos que se alimenten
mediante pilas recargables se deben
apagar después de utilizarlos.

No caliente las pilas recargables a
mas de 70°C. Evite la radiacion solar y
no tire las pilas recargables al fuego.

Cargue las pilas recargables a una tem-
peratura ambiente de +10°C a +40°C.

)

‘ No desmonte ni deforme las pilas
D\ recargables.

Za

§

Iél Si no se utilizan las pilas recargables
durante un periodo prolongado de
@ tiempo, recarguelas regularmente
(aprox.cada 3meses).

Saque las pilas recargables del
producto si no va a utilizar este ultimo
durante un periodo prolongado de
tiempo.

Utilice inicamente las pilas recargables y
cargadores suministrados y/o recomen-
dados por Sonova Consumer Hearing.

No siga utilizando nunca pilas
recargables defectuosas y deséchelas
inmediatamente.

Devuelva los productos defectuo-
sos, incluidas las pilas recargables,
Unicamente a los puntos de recogida
o0 a su distribuidor especializado para
su reciclaje.

Retire las pilas recargables inmediata-
mente si el producto esta obviamente
defectuoso.

No cargue pilas que no sean recar-
gables.

No mezcle pilas y baterias recar-
gables.

Uso adecuado/responsabilidad

Este sistema de auriculares inaldmbricos ha sido desarrollado para su utilizacion con televisores, siste-
mas de alta fidelidad y sistemas de cine doméstico y se puede conectar a una fuente de audio analdgi-
cay transmite audio mediante |a tecnologia inaldmbrica Bluetooth LE Audio a auriculares compatibles.
El producto se debe utilizar inicamente en el ambito privado doméstico, no es adecuado para el
uso comercial. El producto tampoco es adecuado para el uso en dispositivos de audio portatiles.
Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito en las instrucciones del
producto correspondientes.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en caso de uso incorrecto o
inadecuado del producto o de los dispositivos adicionales/accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexidn provoca-
dos por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el area de transmision Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Al final de este documento encontrara mas informacion sobre las marcas para cumplir con las condi-
ciones legales.

Garantia
Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 24meses sobre este producto.

Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet www.sennheiser-
hearing.com/warranty u obtenerlas de su distribuidor Sonova Consumer Hearing.

Conformidad con las siguientes directivas
« Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988

Declaracion de conformidad de la UE
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
« Directiva ErP (2009/125/CE)

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico
RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W) cumple con la Directiva para equipos radioeléctricos (2014/53/UE).
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en inglés en la direccion de
internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Instrucciones para el desecho

« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE) ﬁ E\/C)
« Directiva WEEE (2012/19/UE) —

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/pila recargable
(de proceder) y/o el envase advierte de que estos productos no se deben desechar con la basura
doméstica al final de su vida util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe
la separacion de desechos de su pais. La eliminacion inadecuada de los materiales de envasado
puede perjudicar su salud y el medio ambiente.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/pilas recargables (de
proceder) y envases sirve para promover la reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos para su
salud y el medio ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que contengan estos
productos. Al final de su vida (til, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electronicos y las baterias/pilas
recargables para aprovechar los materiales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obligacion de eliminarlas
por separado (para la extraccion segura de las baterias/pilas recargables, consulte las instrucciones
de manejo del producto). Manipule las baterias/pilas recargables que contengan litio con especial
cuidado, ya que suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion de las pilas
de botdn. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la medida de lo posible utilizando
baterias de mayor duracion o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administracion de su municipio,
en los puntos de recogida municipales o de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede

devolver los aparatos eléctricos o electrdnicos a los distribuidores que estan obligados a aceptarlos.
Asi hara una contribucion muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud publica.

PT Portugués

Instrucdes de seguranga importantes

> Antes de utilizar o produto, leia este manual de instrugdes, as instrugdes de seguranca e as
instrugdes resumidas (conforme o material fornecido) com atenc&o e na integra.

[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

> N&o utilize o produto se este apresentar danos visiveis.

[> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida a transmisséo com
tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes
> Proteja a sua audicéo de volumes de som muito elevados. N&o utilize os ausculta-
dores com volumes muito elevados durante muito tempo, de modo a evitar danos
na audicdo. Os auscultadores Sennheiser também tém uma excelente qualidade de
som com o volume baixo e médio.
> Nao utilize o produto em situagdes que requeiram especial atengéo (por ex., ao
fazer qualquer tipo de trabalho manual).
> Nunca carregue pilhas padrédo com o produto. Carregue apenas pilhas recarregaveis que corre-
spondam as especificagdes indicadas nos dados técnicos.
[> O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes que podem provocar
interferéncias em pacemakers, desfibriladores implantados (ICD) e outros implantes.
Mantenha sempre uma distadncia minima de 10cm entre o componente do produto
que contém imanes e o pacemaker, o desfibrilador implantado ou outro implante.
N3ao utilize este produto perto de dgua. N&o exponha o produto a chuva nem a hu-
midade. Existe perigo de incéndio ou choque elétrico.
Mantenha o produto, a embalagem e os acessdrios fora do alcance das criancas e animais
domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingest3o e asfixia.
Utilize exclusivamente alimentadores com ficha fornecidos pela Sonova Consumer Hearing.
Para a possivel montagem em parede do emissor, tenha em consideragdo que o emissor nao
deve ser fixado a mais de 2 m de altura. Caso contrario, existe o perigo de ferimentos devido a
queda do emissor agudos a partir de grandes alturas.

Evitar danos no produto e interferéncias
[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremamente altas ou baixas
para evitar corrosdo ou deformacdes. A temperatura operacional normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.
[> Trate do produto sempre com o devido cuidado e guarde-o num local limpo e ndo exposto a pé.
[> N&o utilize o produto se estiver visivelmente danificado, se tiver caido ou se liquidos ou objetos
tiverem penetrado no produto. Nesses casos, contacte um estabelecimento qualificado ou o
seu distribuidor Sonova Consumer Hearing para submeter o produto a uma verificagdo.
> Desligue o produto depois de o utilizar para poupar as pilhas. Se tencionar néo usar o produto
durante algum tempo, retire as pilhas recarregaveis.
> Desligue o alimentador da tomada elétrica
— paradesligar o produto da fonte de alimentacéo,
- em caso de trovoada ou
— se nao utilizar o produto durante um longo periodo de tempo.
> Certifique-se sempre de que o alimentador com ficha
— se encontra bem colocado e em local de facil acesso,
— esta bem ligado a tomada,
- s0 é utilizado na gama de temperaturas permitida,
— néo esta exposto ao sol durante longos periodos de tempo, a fim de evitar um
sobreaquecimento.
> Né&o guarde os auscultadores durante muito tempo sobre cabecas de vidro, apoios de bragos ou
similares, pois tal podera alargar o aro dos auscultadores e reduzir o aperto dos auscultadores.
[> Vernizes e produtos de polimento para mdveis podem corroer os pés do emissor e causar man-
chas nos seus moveis. Coloque o emissor numa superficie antiderrapante.
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Utilizacao adequada/responsabilidade

Este sistema de auscultadores sem fios foi desenvolvido para a utilizagdo com televisores, siste-
mas HiFi e sistemas de cinema em casa, podendo ser ligado a fontes dudio analdgicas e transmite
os sinais dudio aos auscultadores compativeis através da tecnologia sem fios Bluetooth LE Audio.
O produto so6 pode ser utilizado em areas privadas e domésticas. O produto néo é adequado para
areas comerciais. O produto também nao é adequado para a utilizagdo com dispositivos dudio
portateis. Como utilizagéo inadequada do produto é considerada uma utilizacéo para fins ndo descri-
tos no manual de instrugdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH ndo assume qualquer responsabilidade por uma utilizagéo in-
devida ou inadequada do produto, bem como dos seus dispositivos adicionais/acessorios.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o se responsabiliza por danos resultantes de interrupcoes na ligagédo
devido a pilhas descarregadas ou antigas ou que advenham da saida da area de emissé&o Bluetooth.

Antes da colocagdo em funcionamento, observar as prescri¢des especificas do pais.

Declaragées do fabricante

Estéo disponiveis mais informacgdes sobre marcacdes para cumprimento das estipulacdes legais no
final do documento.

Garantia
A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 24 meses para este produto.

As atuais condicdes de garantia encontram-se disponiveis na Internet em www.sennheiser-hearing.
com/warranty ou junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing.

Em conformidade com as seguintes diretivas
« Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988

Declaracédo de conformidade UE
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542
« Diretiva ErP (2009/125/CE)

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equipamento de radio
RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W) estad em conformidade com a diretiva sobre equipamentos de
radio (2014/53/UE).

O texto completo da declaragéo de Conformidade UE esta disponivel em inglés no seguinte en-
derego: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicagdes sobre a eliminagédo

« Diretivas relativas a pilhas e acumuladores (2006/66/CE e 2013/56/UE) E E C_\
« Diretiva REEE (2012/19/UE) [

O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no produto, na bateria/pilha
recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto destes produtos néo poderem
ser eliminados através do lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente
no fim da sua vida Util. Relativamente a embalagem, respeite as disposi¢Ges sobre a separacéo de
residuos em vigor no seu pais. Uma eliminac&o incorreta dos materiais da embalagem pode prejudi-
car a sua saude e o meio ambiente.

A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas recarregaveis (se
aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutilizacéo e reciclagem e evitar efeitos nega-
tivos na sua salde e no meio ambiente causados por, por ex., substancias potencialmente nocivas
contidas nestes produtos. No fim da sua vida util, entregue os aparelhos elétricos e eletronicos an-
tigos, baterias/pilhas recarregaveis para reciclagem para que as suas matérias-primas possam ser
reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.

Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é obrigatdrio elimina-las
separadamente (para a remogado segura das baterias/pilhas recarregéveis, consulte o manual de
instrucdes do produto). Em caso de baterias/pilhas recarregéveis a base de litio, proceda com cuida-
do especial, pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou risco de
ingestdo no caso de pilhas tipo botdo. Reduza a producéo de residuos resultante de baterias tanto
quanto possivel utilizando baterias com vida util mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da cdmara municipal, dos pon-
tos de recolha publicos ou do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos
e eletrénicos também podem ser entregues aos comerciantes, que tém a obrigagdo de aceitar as
devolucdes. Assim, contribui significativamente para a protecdo do ambiente e da satde publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees deze gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte gebruiksaanwijzing (af-
hankelijk van omvang levering) zorgvuldig en volledig door, voordat u het product gaat gebruiken.

[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.

[> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de draadloze Blue-
tooth®-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de gezondheid voorkomen

[> Bescherm uw gehoor tegen te hoge volumes. Indien u met uw hoofdtelefoon lan-
gere tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot blijvende gehoorbeschadiging
leiden. Hoofdtelefoons van Sennheiser klinken ook bij een laag en gemiddeld vol-
ume uitermate goed.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving moet
besteden (bijv. tijdens handarbeid).

[> Laad nooit standaardbatterijen op met het product. Laad alleen oplaadbare accu’s op die vol-
doen aan de specificaties in de technische gegevens.

> Het product produceert sterke permanente magnetische velden die storingen
kunnen veroorzaken in pacemakers, geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en
andere implantaten. Houd altijd een afstand aan van minstens 10 cm tussen de
onderdelen van het product die de magneten bevatten en de pacemaker, de geim-
planteerde defibrillator of een ander implantaat.

[> Gebruik het product in geen geval in de nabijheid van water. Stel het product niet
bloot aan regen of vocht. Er bestaat gevaar voor brand of een elektrische schok.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en huisdieren, om
ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

> Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing meegeleverde voedingsadapters.

[> Bij eventuele wandmontage van de zender moet u erop letten dat de zender niet hoger dan 2m
wordt bevestigd. Anders bestaat er gevaar voor letsel doordat de zender van grote hoogte valt.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

[> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem hoge tempera-
turen, zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruikstemperatuur ligt
tussen 0 °C en 40 °C.

[> Behandel het product zorgvuldig en bewaar het op een schone, stofvrije plaats.

[> Gebruik het product niet indien het klaarblijkelijk is beschadigd, is gevallen of indien er vloe-
istoffen of voorwerpen in het product terecht zijn gekomen. Neemt u in dit geval contact op
met een gekwalificeerde service-werkplaats of uw Sonova Consumer Hearing-partner om het
product aan een controle te onderwerpen.

[> Zet het product na gebruik uit om de accu’s te sparen. Verwijder de accu’s uit het product indien
u het langere tijd niet gebruikt.

[> Trek de voedingsadapter uit het stopcontact

— om het product los te koppelen van de voedingsspanning,
- bij onweer of
— als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
[> Let er altijd op dat de voedingsadapter
— in een correcte toestand verkeert en gemakkelijk toegankelijk is,
— goed in het stopcontact past,
— uitsluitend binnen het toegestane temperatuurbereik wordt gebruikt
— enom oververhitting te voorkomen niet langere tijd aan zonlicht wordt blootgesteld.

> Bewaar uw hoofdtelefoon niet gedurende langere periode op een glazen kop of een leuning of

iets dergelijks, aangezien de hoofdbeugel hierdoor wijder wordt en de druk van de hoofdtele-

foon kan verminderen.

Lak- en wassoorten kunnen de voetjes van de zender aantasten en zo vlekken op uw meubels

veroorzaken. Plaats de zender daarom op een antislip ondergrond.

Gebruik het product in geen geval in de nabijheid van warmtebronnen.

Niet gebruiken indien ondergedompeld in vloeistof.

Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing meegeleverde of aanbevolen extra ap-

paraten/toebehoren/reserveonderdelen.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s
WAARSCHUWING

Bij misbruik of niet-reglementair gebruik kunnen de accu's gaan lekken. In extreme
gevallen bestaat gevaar door:

vVvVvv Vv

< explosie « rook- en/of gasontwikkeling
« warmteontwikkeling en ontstaane schade aan de gezondheid en/of het milieu
van brand
) . . . 00
Bewaar accu’s altijd buiten het bereik Stel de accu's nooit bloot aan vocht.
van kinderen.

Let tijdens het plaatsen van de accu’s

Demonteer of vervorm de accu's niet. L L
op de juiste polariteit.

Bewaar de opgeladen accu's zodanig,
dat de polen elkaar niet raken. Hierdoor
zouden ze kortsluiting of brand kunnen
veroorzaken.

Schakel producten, die door accu’s van

@ RO

stroom worden voorzien, na gebruik uit.

Verwarm de accu's niet tot meer dan

uur van +10°C tot +40°C op. zonlicht en gooi de accu's nooit in
het vuur.

Laad accu's bij een omgevingstemperat- % 70°C. Voorkom de inwerking van direct
£
t

Laad accu’s ook regelmatig op wanneer
ze langere tijd niet worden gebruikt
(ongeveer iedere 3 maanden).

Verwijder de accu’s uit het product
indien u het langere tijd niet gebruikt.

Gebruik uitsluitend de door Sonova
Consumer Hearing geleverde en/of
aanbevolen accu's en opladers.

Gebruik defecte accu's nooit meer en
gooi ze onmiddellijk weg.

Lever defecte producten incl. accu
alleen in bij erkende inzamelstations of
bij uw leverancier voor recycling.

. Verwijder de accu's wanneer het prod-
{7V~ uct duidelijk defect is.

Gebruik batterijen en accu's niet door
elkaar.

E*E}J Laad geen batterijen op die niet oplaad-
baar zijn.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Dit draadloze hoofdtelefoonsysteem is ontwikkeld voor gebruik met televisies, hifi-systemen en
home cinemasets, kan op analoge geluidsbronnen worden aangesloten en draagt geluid via draad-
loze Bluetooth LE Audio-technologie over aan compatibele hoofdtelefoons.

Het product mag uitsluitend privé, in een huiselijke omgeving worden gebruikt. Het is niet geschikt
voor zakelijk gebruik. Het product is ook niet geschikt voor het gebruik in combinatie met draagbare
audio-apparaten. Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt
dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product en de
extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt of wanneer er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde accu’s of het overschrijden
van het bluetoothzendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wettelijke regelgevingen
vindt u aan het einde van het document.

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van 24 maanden.

De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op internet op www.sennheiser-hearing.
com/warranty nalezen of aanvragen bij uw Sonova Consumer Hearing-partner.

In overeenstemming met onderstaande eisen
« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

EU-verklaring van overeenstemming
« Batterijregeling (EU) 2023/1542
« ErP-richtlijn (2009/125/EG)

« RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radioapparatuur RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) voldoet aan de richtlijn voor radioapparatuur (2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in het Engels op het volgende
internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download.

« Batterijrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56 /EU) R E L,)
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/accu (indien van toepass-
ing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het
huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevo-
erd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van afval in uw land worden opgevolgd.
De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/accu’s (indien
van toepassing) en verpakking is bedoeld ter bevordering van het hergebruik en de recycling en ter
voorkoming van negatieve effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel
gevaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische apparaten, bat-
terijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen waardevolle
stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen, bent u verplicht ze ges-
cheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van het product voor de veilige verwijdering van
batterijen/accu’s). Ga met name voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat
deze bijzondere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Reduceer
het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen met een langere levensduur of
oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw gemeentelijke au-
toriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova Consumer Hearing-partner. Elektrische en
elektronische apparaten kunt u ook inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen.
Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti

[> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le presenti istruzioni per l'uso,
le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda della dotazione).

[> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

[> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecnologia senza fili Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute
> Proteggere I'udito evitando di utilizzare un volume troppo alto. Non prolungare ecces-
sivamente il tempo di ascolto a volume alto con la cuffia, al fine di evitare danni all'udito.
Le cuffie Sennheiser emettono un audio ottimale anche a volume basso e medio.
> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare attenzione
all’ambiente circostante (ad es. mentre si eseguono attivita manuali).
[> Non ricaricare mai le batterie standard con il prodotto. Ricaricare esclusivamente batterie ricar-
icabili conformi alle specifiche nei dati tecnici.
[> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che possono in-
terferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E necessario
mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra il componente del prodotto che
contiene il magnete e il pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.
Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua. Non esporre il prodotto a pioggia e umid-
ita. Sussiste il pericolo di incendio o scosse elettriche.
Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di bambini e ani-
mali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e soffocamento.
Utilizzare esclusivamente gli alimentatori a spina Sonova Consumer Hearing forniti in dotazione.
Per I'eventuale montaggio a parete del trasmettitore assicurarsi che il trasmettitore non venga
fissato a un’altezza maggiore di 2 m. In caso contrario sussiste il pericolo di lesioni dovute alla
caduta del trasmettitore da grandi altezze.

Evitare danni e interferenze del prodotto
[> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non essere esposto a temperature troppo alte o
troppo basse, per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La temperatura d’esercizio
normale & compresa tra 0°C e 40°C.
> 1l prodotto deve essere maneggiato con cura e conservato in un luogo pulito e privo di polveri.
> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato, se ¢ stato fatto cadere o se
sono penetrati liquidi od oggetti al suo interno. Rivolgersi in questi casi a un laboratorio qualifi-
cato 0 a un centro servizi Sonova Consumer Hearing per far esaminare il prodotto.
[> Spegnere il prodotto dopo I'uso al fine di risparmiare le batterie. Rimuovere le batterie in caso di
mancato utilizzo per periodi di tempo prolungati.
> Estrarre I'alimentatore a spina dalla presa elettrica
— per staccare il prodotto dalla rete elettrica,
— in caso di temporali o
— in caso di mancato utilizzo per periodi di tempo prolungati.
[> Accertarsi sempre che I'alimentatore a spina

— siain condizioni perfette e risulti facilmente accessibile,

— siainserito saldamente nella presa,

— sia utilizzato solo nell’intervallo di temperatura consentito,

— non sia esposto per lungo tempo ai raggi del sole, onde evitarne il surriscaldamento.
Non conservare le cuffie per lungo tempo su supporti troppo larghi, su braccioli o simili, poiché
questi possono allargare le cuffie e diminuirne la pressione.

Le vernici e le lacche usate per il trattamento dei mobili possono intaccare i piedini del trasmettitore
e causare quindi delle macchie sui mobili. Percio, posare il prodotto su un appoggio antiscivolo.
Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore.

Non usare se immerso nel liquido.

Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Utilizzare solo apparecchi ausiliari/accessori/ricambi forniti o raccomandati da Sonova Con-
sumer Hearing.

Indicazioni di sicurezza per le batterie
AVVERTENZA

Un uso improprio o un impiego non conforme all'uso previsto pud comportare I'esauri-
mento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:

Aanwijzingen voor afvalverwijdering
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« esplosione
« sviluppo di calore e incendio

« sviluppo di fumo e/o di gas
« danni alla salute e/o all'ambiente

Conservare le batterie lontano dalla N

portata dei bambini Non esporre le batterie all'umidita.

. & y Inserire |e batterie osservando la
Non smontare o deformare le batterie. | lI corretta polarita

Conservare la batteria caricata in modo
che i poli non si tocchino: rischio di
cortocircuiti/rischio di incendio.

Spegnere i prodotti alimentati a batte-
ria dopo l'uso.

L 4
Non surriscaldare le batterie a una
qﬂ; temperatura superiore a 70°C. Evitare
la luce diretta del sole e non gettare le

batterie nel fuoco.

ﬁj!l Caricare le batterie a una temperatura
» ambiente compresa tra +10°C e +40°C.

1t

Rimuovere le batterie in caso di
mancato utilizzo per periodi di tempo
prolungati.

Caricare regolarmente le batterie anche
dopo lunghi periodi di mancato utilizzo
(circa ogni 3mesi).

Non utilizzare batterie difettose e
smaltire immediatamente le batterie
difettose.

Utilizzare esclusivamente le batterie e i
caricabatteria forniti e/o raccomandati
da Sonova Consumer Hearing.

Restituire i prodotti difettosi comp-
rensivi delle batterie esclusivamente
ai punti di raccolta o al rivenditore

Rimuovere subito le batterie da un
(1 prodotto evidentemente difettoso.
specializzato per consentire il riutilizzo.

E*EJ Non ricaricare le batterie che non sono t== ) Non mischiare batterie standard e
ricaricabili batterie ricaricabili.

Impiego conforme all’uso previsto/responsabilita

Questo sistema di cuffie in radiofrequenza é stato appositamente sviluppato per I'uso con TV, sistemi
Hi-Fi e sistemi home theatre, puo essere collegato a sorgenti audio analogiche e trasmette I'audio a
cuffie compatibili tramite la tecnologia radio Bluetooth LE Audio.

Il prodotto & previsto unicamente per I'utilizzo privato e domestico e non & adatto a un utilizzo ai
fini commerciali. Il prodotto non & adatto neanche all’'uso con dispositivi audio portatili. Per impiego
non conforme all’'uso previsto si intende un utilizzo del prodotto diverso da quanto descritto nelle
rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio o
impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché dei prodotti ausiliari/accessori.
Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da una
perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al superamento della portata di tras-
missione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge sono riportate in calce
al documento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet www.senn-
heiser-hearing.com/warranty oppure presso un centro servizi Sonova Consumer Hearing.
In conformita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988
Dichiarazione di conformita UE

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542

« Direttiva ErP (2009/125/CE)

+ Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W) é conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio
(2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in inglese in Internet sul sito:

www.sennheiser-hearing.com/download.
& ]

PE-LD —
Raccolta carta Raccolta plastica

Indicazioni per lo smaltimento

N
« Direttiva sulle batterie LZ?)
(2006/66/CE & 2013/56/UE) PAP

- Direttiva RAEE (2012/19/UE)
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/sull’accumulatore (ove applicabile)
e/o sulla confezione indica che i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma, a
utilizzo terminato, devono essere smaltiti separatamente. Per quanto riguarda le confezioni, attenersi
alla raccolta differenziata vigente nel proprio Paese. Lo smaltimento non conforme dei materiali della
confezione pud nuocere alla salute e all’ambiente.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/accumulatori (ove
applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla
propria salute e sull’ambiente, ad es. causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali
prodotti. A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli
accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare
di inquinare 'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneggiati irrimediabilmente,
si ha l'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento (per I'estrazione sicura di batterie/accumulatori
vedi le istruzioni per I'uso del prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumu-
latori contenenti litio, poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio e/o di ingestione
nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il piu possibile la generazione di rifiuti derivanti dalle bat-
terie, impiegando batterie con una durata pil lunga o accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso 'amministrazione comunale
locale, i centri di raccolta comunali oppure presso un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che hanno l'obbligo di
ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela dell'ambiente e della salute pubblica.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

[> Lees denne betjeningsvejledning, sikkerhedsanvisningerne og den korte vejledning (afheengigt
af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden du tager produktet i brug.

[> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger altid falge med.

[> Produktet ma ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beskadiget.

[> Brug produktet udelukkende i omgivelser, hvor den tradlgse Bluetooth®-teknologi er tilladt.

Undgéelse af sundhedsskader og uheld
[> Beskyt hgrelsen mod for hgj lydstyrke. For at undgé hgreskader ma du ikke anvende
hovedtelefonerne i leengere tid med hgj lydstyrke. Hovedtelefoner fra Sennheiser
lyder ogsa rigtig godt ved lav og mellemkraftig lydstyrke.
[> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kraever, at man udviser
seerlig opmeerksomhed (f.eks. ved handveerksarbejde).
[> Leeg aldrig standardbatterier i produktet. lleeg kun genopladelige batterier, der opfylder
specifikationerne i de tekniske data.
Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan medfare fejl pa
pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICDer) og andre implantater. Overhold
altid en afstand p& mindst 10 cm mellem produktkomponenten, der indeholder
magneten, og pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.
[> Brug ikke produktet i neerheden af vand. Produktet ma ikke udseettes for hverken
regn eller fugt. Der er fare for brand eller elektrisk stad.
[> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for bgrn og husdyr for at
undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.
>
>

v

Brug udelukkende den medfglgende stramforsyning fra Sonova Consumer Hearing
Hvis senderen monteres pa en vaeg, skal du sgrge for, at den ikke fastgeres hgjere end 2 m. |
modsat fald er der fare for kveestelser, fordi senderen falder ned fra stor hgjde.

Undgaelse af produktskader og fejl

[> For at undgé korrosion eller deformering mé produktet ikke udseettes for fugt eller ekstremt lave
eller ekstremt hgje temperaturer. Den normale driftstemperatur er pa 0 °C til 40 °C.

> Produktet skal behandles forsigtigt og opbevares et rent og stevfrit sted.

[> Anvend ikke produktet, hvis det er &benlyst beskadiget, hvis det blev tabt, eller hvis der er kom-
met vaesker eller genstande ind i produktet. Kontakt i dette tilfzelde et kvalificeret fagveerksted
eller din Sonova Consumer Hearing for at f& produktet kontrolleret.

> Sluk for produktet efter brug for at sk&ne batterierne. Tag batterierne ud, hvis du ikke bruger
produktet i leengere tid.

[> Treek stremforsyningen ud af stremstikket

— for at afbryde produktet fra strgmkilden,
— hvis der er tordenvejr eller
— produktet ikke bruges i et leengere tidsrum.
[> Kontrollér, at stremforsyningen
— altid er i fuldt funktionsdygtig tilstand og er let tilgaengelig,
— sidder godt fast i stramstikket,
—  kun bruges i det tilladte temperaturomrade,
—  ikke udseettes for leengere tids direkte sollys, sa den ikke overophedes.

Lad ikke hovedtelefonerne sidde i leengere tid pa et glashoved, et armleen eller lignende, da

dette udvider hovedbgjlen og kan reducere hovedtelefonernes tryk mod arerne.

Lak og mgbelpoliturer kan angribe senderens fgdder og dermed forarsage pletter pa dine

mgbler. Stil derfor senderen pé et skridsikkert underlag.

Brug ikke produktet i nzerheden af varmekilder.

Anvend ikke, hvis neddykket i vaeske.

Produktet mé udelukkende rengeres med en blgd, tar klud.

Anvend udelukkende det ekstraudstyr/tilbehar og de reservedele, som er en del af leveringsom-

fanget eller bliver anbefalet af Sonova Consumer Hearing.

Sikkerhedshenvisninger for batterier
ADVARSEL
Ved misbrug eller anvendelse, der ikke er bestemmelsesmaessig, kan batterier lzekke. |
ekstreme tilfeelde er der risiko for:

« Eksplosion
« Udvikling af varme og brand

>
>
>
>
>
>

« Udvikling af reg og/eller gas
« Sundheds- og/eller miljgskader

Batterierne ma ikke udseettes for
fugtighed.

Opbevar batterierne uden for bgrns
reekkevidde.

N
@ Batterier mé ikke adskilles eller D& Veer opmaerksom pa polariteten, nar

deformeres. | II batterierne seettes i.

Opbevar opladede batterier, sa polerne
ikke bergrer hinanden - fare for kortslut-
ning/brandfare.

Udstyr drevet med genopladelige
batterier skal slukkes efter brug.

Batterier ma ikke udsaettes for varme
over 70 °C. Undgé direkte sollys, og

é)Jl Oplad batterierne ved en omgivelses-
batterierne ma ikke kastes i &ben ild.

) temperatur pa +10 °C til +40 °C.

$) Hvis produktet ikke bruges i leengere tid,
skal de genopladelige batterier lades op
@ med regelmaessige mellemrum
(ca. hver 3. méned).

Tag batterierne ud, hvis du ikke bruger
produktet i leengere tid.

Anvend udelukkende genopladelige
batterier og opladere, som leveres med
og/eller anbefales af Sonova Consumer
Hearing.

Anvend aldrig defekte batterier igen, og
bortskaf straks defekte batterier.

Aflevér udelukkende defekte produkter
inkl. genopladelige batterier pa en
genbrugsstation eller hos forhandleren
for at muligggre genvinding.

B Fjern straks batterier fra et dbenlyst
‘1 defekt produkt.

Oplade ikke batterier, der ikke kan
genoplades.

Bland ikke batterier og genopladelige
batterier.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haftelse

Dette tradlgse hovedtelefonsystem blev udviklet til anvendelse med fjernsyn, HiFi-systemer og hjem-
mebiografsystemer og kan tilsluttes til analoge lydkilder og overferer lyd til kompatible hovedtelefon-
er via tradlgs Bluetooth LE-teknologi.

Produktet ma udelukkende anvendes privat og til brug i hjemmet, der er ikke egnet til erhvervsmaes-
sig brug. Produktet er heller ikke egnet til anvendelse med baerbart audioudstyr. Anvendelsen ans-
es for ikke bestemmelsesmeessig anvendelse, hvis du bruger dette produkt p& anden méade end
beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger.

Sonova Consumer Hearing GmbH haefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmaessig anven-
delse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehar.

Sonova Consumer Hearing GmbH haefter ikke for skader som falge af afbrudt forbindelse pga. GmbH
afladede eller for gamle batterier eller overskridelse af Bluetooth-sendeomradet.

Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterkleeringer
Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser findes i slutningen af dokumentet.

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 maneders garanti pa dette produkt.

De geeldende garantibetingelser findes pa internetadressen under www.sennheiser-hearing.com/
warranty, eller de kan f&s hos din Sonova Consumer Hearing-forhandler.

| overensstemmelse med fglgende direktiver
« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

EU-overensstemmelseserklzering
 Batteriregulering (EU) 2023/1542
« ErP-direktiv (2009/125/EF)

» RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen RS 120-W (TR 120-W,
HDR 120-W) er i overensstemmelse med radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pé engelsk pa fglgende internetadresse:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse

- Batteridirektiv (2006/66/EF og 2013/56 /EU) E EC_\
« WEEE-direktiv (2012/19/EU) —

Symbolet med den overstregede skraldespand pa produktet, batteriet/det genopladelige batteri
(hvis relevant) og/eller emballagen ger opmaerksom pa, at disse produkter ikke mé bortskaffes med
det normale husholdningsaffald, men skal bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Over-
hold affaldssorteringen for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer
kan skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, batterier/genopladelige batterier
(hvis relevant) og emballager anvendes til at fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative
indvirkninger pa din sundhed og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der er indeholdt i disse

produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/genopladelige batterier til recycling ved
afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte materialer og at undga miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem, har du pligt til at bortf-
skaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til produktet for sikker udtagning af batterier/geno-
pladelige batterier). Behandl iseer lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de
indebeerer seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller. Reducér s&
vidt muligt, at der opstar affald pé grund af batterier, ved at anvende batterier med lzengere levetid
eller genopladelige batterier.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas p& kommunekontoret, pé de
kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller
elektronisk udstyr kan ud ogsé aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed
yder du et vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

SV Svenska

Viktiga sakerhetsanvisningar

[> Lé&s bruksanvisningen, sakerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende péa leveransomfattnin-
gen) noggrant innan du anvénder produkten.

> Skicka alltid med s&kerhetsanvisningarna nar produkten overlats.

> Anvéand inte produkten om den har synliga skador.

[> Anvand endast produkten pé platser dar tradlds Bluetooth®-gverféring ar tillaten.

Forhindra halsorisker och olyckor

> Skydda din hérsel mot hdg volym. Skydda din hérsel genom att inte ha fér hog
volym i horlurarna under en léngre tid. Sennheisers horlurar har mycket bra ljud
aven pa lag och medelhdg volym.

> Anvand inte produkten ndr du méaste vara sérskilt uppmarksam pa omgivningen
(t.ex. vid hantverksarbete).

[> Ladda aldrig standardbatterier med produkten. Ladda endast uppladdningsbara batterier som
motsvarar specifikationerna i den tekniska datan.

> Produkten genererar starka, permanenta magnetfélt som kan stéra pacemakers,
implanterade defibrillatorer (ICD) och anda implantat. Hall ett avstand pa minst 10
cm mellan produktkomponenten, som innehéller magneten, och pacemakern, im-
planterade defibrillatorer och andra implantat.

> Anvand inte produkten i nérheten av vatten. Utsatt inte produkten for regn eller fukt.
Det finns risk for brand eller elstotar.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehdr odtkomliga for barn och husdjur fér att forhindra
olyckor. Risk for svéljning och kvévning.

> Anvand endast medféljande natadaptrar fran Sonova Consumer Hearing.

> Om séndaren ska monteras pa en vigg far sandaren inte monteras hégre &n 2 m. Annars finns
det risk for skador om s&ndaren faller ned fran hoga hojder.

Forhindra produktskador och fel
> Hall produkten torr och utsatt den inte foér extremt l&ga eller héga temperaturer for att forhindra
korrosion och att den deformeras. Den normala anvandningstemperaturen ar 0 °C till 40 °C.
[> Hantera produkten varsamt och férvara den pa ett rent och dammfritt stélle.
> Anviand inte produkten om den &r skadad, om du tappat den eller om vétska eller fsremal kom-
mit in i den. Kontakta i dessa fall en kvalificerad verkstad eller en Sonova Consumer Hear-
ing-aterforsaljare for att kontrollera produkten.
Sténg av produkten efter anvandningen sa att batterierna inte anvands i onddan. Ta ut batteri-
erna om du inte ska anvdnda produkten under en langre tid.
[> Dra ut natadaptern ur eluttaget
— nér du vill koppla bort produkten fran stromkéllan
- vid askvader
— om du inte ska anvanda produkten under en langre tid
> Se till att natadaptern
—  &rl4tt att komma &t och att den &r i bra skick
— sitter ordentligt i eluttaget
— endast anvands inom det tilldtna temperaturomradet
— inte utsatts for direkt solljus under en langre tid, vilket kan leda till verhettning
[> Férvara inte hérlurarna en langre tid pa ett glashuvud, ett armstdd eller liknande eftersom de
tojs ut och inte sitter pa huvudet lika bra.
[> Farg och mdbelpolish kan bli flackiga av sandarens fétter. Placera darfor sdndaren pa ett halk-
fritt underlag.
> Anvand inte produkten i nérheten av varmekallor.
> Anvéand inte produkten om den har sankts ned i vétska.
>
>

v

Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.
Anvénd endast tillbehdr och reservdelar som medféljer eller rekommenderas av Sonova Con-
sumer Hearing.

Sakerhetsanvisningar for uppladdningsbara batterier
VARNING
Vid missbruk eller icke avsedd anvandning kan de uppladdningsbara batterierna lacka.
| extrema fall finns det risk for:

« explosion
« varmeutveckling och brand

« rok- och/eller gasutveckling
« halso- och/eller miljoskador

Utsatt inte uppladdningsbara batterier

. . e pe e N
Forvara batterier utom rackhall for barn. | | 2%, 6r fukt.

Satt in batterierna at ratt hall.

ningsbara batterier.

Demontera och deformera inte uppladd- |B ifl

forvara Iaddqde batterier s att polerna Produkter med laddningsbara batterier
inte kommer i kontakt med varandra - . PN
— ska sténgas av efter anvandningen.

risk for kortslutning och brand.

Varm inte upp batterierna till ver 70°C.
Undvik direkt solljus och kasta dem

&:.JlE Ladda batterierna vid en omgivnings-
inte i 6ppen eld.

@ temperatur pa mellan +10°C och +40°C.

Ié) Aven om produkten inte anvinds under

[.:.] en langre tid ska batterierna laddas Ta ut batterierna om du inte ska anvén-

regelbundet (ca var tredje manad). da produkten under en ldngre tid.

Anvéand endast batterier och laddare
som levererats med/eller rekommend-
eras av Sonova Consumer Hearing.

Anvand inte defekta batterier utan
lamna genast in dem for atervinning.

Lamna trasiga produkter inkl. batterier
till en miljéstation eller till terforsaljar-
en s& att dessa kan atervinnas.

., Ta genast ut batterierna om produkten
(} ar uppenbart defekt.

Blanda inte vanliga batterier och
uppladdningsbara batterier.

E*EJ Ladda inte batterier som inte ar up-
pladdningsbara.

Avsedd anvandning/ansvar

Detta tradlésa horlurssystem &r utformat fér anvandning i kombination med TV-apparater, HI-Fl-sys-
tem och hemmabiosystem och kan anslutas till analoga ljudkéllor samt 6verfora ljud till kompatibla
horlurar via tradls Bluetooth LE audio-teknik.

Produkten far bara anvéndas for privat bruk av privatpersoner. Den &r inte avsedd fér professionellt
bruk. Produkten &r inte avsedd att anvandas med bérbara ljudenheter. Det &r inte tillatet att anvénda
produkten pa ett annat sétt &n det som beskrivs i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH 6vertar inget ansvar for missbruk eller felaktig anvéndning av pro-
dukten eller tillbehdren.

Sonova Consumer Hearing GmbH Gvertar inget ansvar for skador i samband med avbrott i anslut-
ningen pa grund av urladdade eller fér gamla batterier eller att Bluetooth-rackvidden dverskrids.
Folj lokala bestammelser innan produkten anvéands.

Tillverkarintyg
Mer information om mérkning varmed man anger att rattsliga bestammelser foljs finns i slutet av dokumentet.

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti p& 24manader for den har produkten.

Du kan erhalla aktuella garantivillkor online p4 www.sennheiser-hearing.com/warranty eller fran din
Sonova Consumer Hearing-partner.

Produkten 6verensstammer med féljande krav
« Allmént produktsakerhetsférordning (EU) 2023/988
EU-férsakran om dverensstammelse

« Batteriférordningen (EU) 2023/1542

« ErP-direktivet (2009/125/EG)

» RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Héarmed forsékrar Sonova Consumer Hearing GmbH att radioutrustningen av typ RS 120-W
(TR120-W, HDR120-W) dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Hela EU-férsékran om dverensstammelse finns pa engelska pa foljande webbadress:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Avfallshantering

- Batteridirektivet (2006/66/EG och 2013/56/EU) E E&
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) —

Symbolen med den &verstrukna soptunnan péa produkten, batterier/laddningsbara batterier (om
sadana finns) och/eller forpackningen anger att dessa produkter inte far slangas som vanligt hushall-
savfall utan méaste sorteras separat nar de har natt slutet av sin livslangd. Férpackningar ska sorteras
enligt géllande avfallsbestammelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av forpackningsmaterial kan
skada halsa och miljo.

Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/uppladdningsbara bat-
terier (om s&dana finns) och férpackningar har som syfte att framja atervinningen och/eller att fore-
bygga negativa effekter p& hélsa och miljé exempelvis orsakade av skadliga amnen som finns i dessa
produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladdningsbara
batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte att ateranvanda vardefulla material och undvika
att avfall hamnar i miljon.

Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att ga sénder ar du skyldig att avfallshantera
dessa separat (for saker uttagning av batterier/uppladdningsbara batterier se produktens bruksan-
visning). Var extra forsiktig med batterier/uppladdningsbara batterier som innehaller litium, eftersom
dessa utgor en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svaljningsrisk. Undvik batteriavfall
i mesta méjliga man genom att anvanda batterier med langre livslangd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om é&tervinning av dessa produkter far du fran din kommun, de kommunala ins-
amlingsstallena eller hos din Sonova Consumer Hearing-aterférséljare. Elektriska och elektroniska

apparater kan aven ldamnas till distributérer som ar skyldiga att ta emot dem. Du bidrar darmed till
att skydda miljon och folkhélsan.

Tarkeita turvallisuusohjeita

> Lue tamé kayttoohje, turvallisuusohjeet sekéd (mahdollisesti tuotteen mukana toimitettu) pi-
kaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kdyttamaan tuotetta.

[> Mikali annat tuotteen toisten kayttoon, liité aina nama turvallisuusohjeet laitteen mukaan.

> Al kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta.

[> Kayta tuotetta vain ymparistossa, jossa saa kayttaa langatonta Bluetooth®-tekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien vélttdminen

> Suojaa kuuloasi valttamalla suurta Zanenvoimakkuutta. Ald kuuntele kuulok-
keilla pitkdan suurella &anenvoimakkuudella kuulovaurioiden estamiseksi.
Sennheiser-kuulokkeiden @anenlaatu on hyvéa alhaisellakin ja keskisuurella danen-
voimakkuudella.

D> Al4 kdyta tuotetta, jos ymparistoon on samanaikaisesti kiinnitettava erityista tark-
kaavaisuutta (esim. k&sityotehtavien aikana).

> Ala koskaan lataa tuotteen avulla tavanomaisia paristoja. Lataa tuotteen avulla ainoastaan ak-
kuja, jotka tayttavat teknisissa tiedoissa ilmoitetut vaatimukset.

[> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttid, jotka voivat aiheuttaa

héiriita sydamentahdistimiin, implantoituihin rytmihairiétahdistimiin (ICD) ja mui-

hin implantteihin. Magneetin sisaltavan tuotekomponentin ja sydédmentahdistimen,

implantoidun sydaniskurin tai muun implantin valilla on pidettéva aina vahintdan

10 cm:n etaisyys.

Al kayta tuotetta veden laheisyydessa. Al3 altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.

Se voi aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran.

Pidé tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta

tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.

Kayta ainoastaan verkkolaitteita, jotka Sonova Consumer Hearing on toimittanut laitteen mukana.

Mikali asennat l&ahettimen seindan, lahetinta ei saa talloin kiinnittda yli 2metrin korkeudelle.

Muutoin korkealle asennetun lahettimen putoamisesta aiheutuu tapaturman vaara.

vv Vv V



Tuotteiden vaurioiden ja héirididen vélttaminen
[> Sailytd tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi my®s siitd, etta tuote ei altistu erittédin matalille
tai korkeille lampédtiloille. Ndin ehkdiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Nor-
maali kayttolampotila-alue on 0 °C...40 °C.
[> Kasittele tuotetta varovasti ja sailytd sitd puhtaassa, polyttomassa paikassa.
> Ala kayta tuotetta, jos tuotteessa on ulkoisia vaurioita, tuote on pudonnut maahan tai jos tuotteen
sisdlle on padssyt nesteitd tai esineitd. Toimita tallaisissa tapauksissa tuote téllaisiin tuotteisiin
erikoistuneen huoltoliikkeen tai Sonova Consumer Hearing -huoltokumppanin tarkastettavaksi.
[> Saastd akkuja katkaisemalla virta tuotteesta kayton jalkeen. Poista akut tuotteesta, mikali et aio
kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.
[> Erota tuote sahkdverkosta
— irrottamalla verkkolaite pistorasiasta
- ukonilmalla
- tai mikali tuotetta ei kayteta pitkaan aikaan.
> Varmista aina, etté
- verkkolaite on moitteettomassa kunnossa ja helposti saavutettavissa,
— verkkolaite on moitteettomasti paikallaan pistorasiassa,
— verkkolaitetta kaytetdan vain sallitulla lampétila-alueella,
— verkkolaite ei altistu pitk&an suoralle auringonpaisteelle ylikuumenemisen valttamiseksi.
> Ala sailyta kuulokkeita pitk&an lasisen paan, kasinojan tai vastaavan esineen pailla, koska se voi
laajentaa sankaa ja heikentaa kuulokkeiden painumista korvien paalle.
[> Maalit ja huonekalujen kiillotusaineet voivat syovyttaa lahettimen jalkoja ja aiheuttaa siten vari-
tahroja huonekaluihin. Sijoita |ahetin tdman vuoksi luistamattomalle alustalle.
> Ala kéyta tuotetta Iammonlahteiden laheisyydessa.
> Al kéyta veteen upottamisen jilkeen.
[> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeall liinalla.
[> Kayta ainoastaan toimitukseen siséltyvia tai Sonova Consumer Hearingin mukana toimittamia
tai suosittelemia lisalaitteita/lisdosia/varaosia.

Akkuja koskevia turvallisuusohjeita
VAROITUS

Akkujen siséltd voi vuotaa vaarinkdyton tai ilmoitetusta kayttotarkoituksesta poikkeav-
an kayton seurauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasta aiheutuu:

« Réjahdysvaara « Savujen tai kaasun muodostumista
« Kuumenemista tai syttymista palamaan « Terveys- tai ympéristdvaurioita

Huolehdi siit4, etta akut eivat altistu
kosteudelle.

) Sailyta akut lasten ulottumattomissa.

> KaBapilete o Poidv povo pe €va amaAo Kat oTeyvo Tavi.
> XPnOLHUOTIOLELTE ATTOKAELOTIKA TLG TIPOOOETEG CUOKEUEG/TA TIAPEAKOPEVA/TA AVTOAANAKTLKG
TIOU TIAPEXEL I} cuvLOTA N Sonova Consumer Hearing.

Ymoei&eLg aopaleiag yia pratapieg

MPOEIAOMNOIHZH

Te meplmtwon AavBacpévng f pn ev8eSelypévng Xpriong HTopel va mapoucLaotel
SLappor) OTLG PTatapied. L€ eEaLPETIKEG TIEPLUTTWOELG UTIAPXEL KIVEUVOG yLa:

* ‘Expnén
+ Napaywyry Beppdtnrag  kat
TIUPKAYLAG

avgnon-

‘EkAuon kamvou rfi/kat agpiou
BAGBeg otnv  uyela nr/kat  oto
mepLBAMov

Mn @UAATE TLG Urtataplieg og pépn mou
€xouv TipooRacn matsLad.

Mnv €KBETETE TLG Pmtatapieg o€
vypacta.

®

Mnv anocuvappoAoyeiTe Kat unv
TIAPAHOPPWVETE TLG UTIATAPLEG.

Katd tnv tomobétnon twy prataplwv
TIPOGEXETE TN OWOTH TIOAKOTNTA.

®

DUNACOETE TLG PTTaTApLeG ETOL WOTE
OLTIOAOL Va PNV épyovTat o€ enagn -

KivSuvog BpayUKUKAWHATOG/TIUPKaYLAG.

META TN PO amEVEPYOTIOLELTE
TLG CUOKEUEG TIOU AELTOUPYOUV HE
pmatapieg.

2y

Poprtilete TG piatapieg oe
Beppokpaotia meptBaANovtog amno +10
°C éwg +40 °C.

H Beppokpaoia Twv prataplwy Sev
TipémeL va utepPBaivel toug 70 °C.
Kpatriote Tig pakptd armd to nALako
(PWC KAL YNV TLC TIETATE 0TN PWTLA.

=z
-

Poprtilete TG patapieg akdpn kat
av 8V TLG XPNOLUOTIOLELTE yia HeydAo
Stdotnpa (mepimou KABe 3 Priveg).

Agatpeite TIg pratapieg 6tav Sev
TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOLOETE TO
TIPOLOV yLa PEYAAO XPOVLKO Stdotnpa.

Xpr]ctponmsits QTTOKAELOTLKG TLG
pnataptsq Kat Toug q)optlctsq Tou
TIapéXEL fi/kat ouvLoTd n Sonova Con-
sumer Hearing.

Gueoa yLa avakUKAWoT.

ETiLOTpEPETE TIG xu)\ucpévaq cuoKeuéc

Varmista oikea napaisuus asettaessasi
akut paikalleen.

Ala pura alaka vaanna akkuja. | I

Katkaise virta kayton jélkeen ak-

eivat kosketa toisiaan - oikosulkujen ja kukéyttﬁisisté aitteista.

tulipalon vaara.

NS
Sailyta ladatut akut siten, etta navat
- )

Huolehdi siita, ettd akkujen lampotila ei
$]£ Lataa akut vain ympériston lampétilan voi nousta yli 70 °C:seen. Valta akkujen
ollessa valilla +10°C...+40°C. - altistumista suoralle auringonpaisteelle.

&) | 3

Ala myoskazn havita akkuja polttamalla.

t*

I$J Lataa akkuja sdannéllisesti myés silloin,
uma  kun laite on pitkdan kayttamattomana
E (noin 3 kuukauden valein).

Poista akut, jos tuotetta ei kaytetd
pitk&an aikaan.

Kayta ainoastaan Sonova Consumer
Hearingin toimittamia ja/tai suosittele-
mia akkuja ja latureita.

ore
Al koskaan jatka viallisten akkujen
=8 kayttoa, vaan toimita vialliset akut
viipymatta havitettavaksi.

Palauta vialliset tuotteet akkuineen
ainoastaan kerayspisteisiin tai ldhim-
malle jalleenmyyjélle, jotta tuotteiden
sisaltdmat materiaalit on mahdollista
ohjata uusiokayttoon.

. Poista akut valittomasti vialliseksi
‘-) osoittautuneesta laitteesta.

Ala kayta laitteessa samanaikaisesti
erilaisia paristoja ja akkuja.

Al3 lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu
ladattavaksi uudelleen.

0

Kayttotarkoitus/vastuu

Tama langaton kuulokejarjestelméd on kehitetty kaytettdvéksi televisiovastaanotinten, hifijarjest-
elmien ja kotiteatterijarjestelmien yhteydessé, ja sen voi yhdistaa analogisiin audioldhteisiin. Jarjest-
elma siirtda audiosignaalin Bluetooth LE Audio -teknologian vélityksella yhteensopiviin kuulokkeisiin.
Tuotetta saa kayttaa ainoastaan yksityisissa kotitalouksissa. Tuotetta ei siten ole tarkoitettu kaupal-
liseen kayttoon. Tuote ei mydskaan sovellu kaytettavaksi kannettavien audiolaitteiden yhteydessa.
Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta kayttétarkoituksesta, mikéli tuotetta kaytetaan
tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eiké tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/
liséosien vaarinkayton tai virheellisen kaytdn seurauksista.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyhjista tai vanhentuneista
akuista tai Bluetooth-kantaman ylittdmisestd johtuvista yhteyskatkoksista.

Ennen kayttoonottoa on otettava huomioon kayttomaassa voimassa olevat maaraykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisatietoja sé@nndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on taman julkaisun lopussa.

Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH antaa télle tuotteelle 24kuukauden takuun.

Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty. Takuuehdot ovat saatavissa myos lahimmalta Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

« Paristoasetus (EU) 2023/1542

« ErP-direktiivi (2009/125/EY)

« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaitemalli RS 120-W (TR 120-W,
HDR 120-W) tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaatimukset.

Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa seuraavasta In-
ternet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.

« Paristoja ja akkuja koskevat direktiivit (2006/66/EY ja 2013/56/EU) E EL.}
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu yliviivatun jatetynnyrin
merkki muistuttaa siita, etta kyseisia tuotteita ei saa havittaa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan
ettd tuotteet on toimitettava kayttoikansa lopussa havitettaviksi tallaisille tuotteille tarkoitettuihin eril-
lisiin kerdyspisteisiin. Havita pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajittelukdytantojen mukaisesti.
Pakkausmateriaalin virheellinen havittdminen voi aiheuttaa vahingoittaa terveyttd ja ympéristoa.
S&hko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten erilliskerdyksen tar-
koituksena on edistdéd materiaalien uusiokayttoa ja kierratysta samoin kuin ehkéista (esim. kyseisten
tuotteiden sisaltdmien mahdollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympéristélle aiheu-
tuvat kielteiset vaikutukset. Toimita séhko- ja elektroniikkalaitteet seké paristot/akut kayttoikansa
lopussa kierratettaviksi. Nain tuotteiden siséltdmat arvokkaat materiaalit on mahdollista hyédyntaa
ja ympéristdn roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, nédmaé on toimitettava erillisina havitettavik-
si (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistamisesta tuotteen kayttoohjeessa). Kasittele erityisen
varovasti litiumia siséltavia paristoja/akkuja, silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim. nappiparistoista
aiheutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vahenna paristojen kaytosta aiheutuvaa jatteiden maaraa
niin paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja, joiden kayttdika on pitka, tai ladattavia akkuja.
Lisatietoja naiden tuotteiden kierratyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta, kunnallisista kerayspis-
teistd tai Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta. S&hko- ja elektroniikkalaitteet voi pa-

lauttaa myds téllaisten tuotteiden takaisinottoon velvollisille myyijille. N&in huolehdit osaltasi
elinymparistomme ja ihmisten terveyden suojelemisesta.

EL EAAnviké

Znpavtikég uttodeitelg acpaleiag

> TpLV KAVETE XPron TOU TIPOLOVTOG SLABACTE AUTEG TG 05nyieg Asttoupyiag, Tig uTtoSeigelg aopaleiag
1) TLG OUVTOpEG 08nyieg (vEAoya He T cuoKeUaoia TapAS0onG) TIPOCEKTLKA KA £ OAOKArPOU.

> MNapadisete To poidv o Tpita dtopa mavtote padi pe autég TG uroSeifelg acpaleiag.

> Mnv XpnoLHOTIOLELTE TO TIPOLOV vV EXEL EPPAVELG {NHILEC.

> XpnoLpOTIOLELTE TO TTPOL6V ATTOKAELCTIKG O TIEPLBAANOVTA OTa OTTola ETLTPEMETAL N acUpatn
texvoloyla Bluetooth®.

AToQUYI atuxnPAtwy Kat BAaBwv otnv vyeia

> I'Ipootateusts TNV akorj oag amnd tnv upnAr svmcr] qxou Mqv XPNOLUOTIOLELTE TA
QKOUOTLKA 0ag yLla psyu)xo Sldotnpa pe utbr])\n £vTaon fXou, WOTE Va anotpéPete
TUXOV BAGBEG 0TV akorj oag. Ta akouoTLKA TG Sennheiser amodiSouv e§atpeTikd
1600 o€ XapnAr 600 kat og peoata évtaon rixou.

> Mnv xpnotyoroLeite To Tipoiov, £dv To TepLBAAov oto omoio Bpiokeote amattel
LSLaitepn Pooox (TL.. KATA Tn SteEaywyr) XELPWVAKTIKWY EPYACLWV).

D> Moté pnv @optilete TG TUTIKEG pratapieq pe To Tpoidv. Poptilete povo Tig
£MAVaPOPTL{OHEVEG PTTaTapieg, oL oTtoieg TANPOUV TLG TIPOSLAYPaPEG TIOU avapépovtal ota
TEXVLKA XAPOAKTNPLOTIKA.

[> To mpoldv Tapdyel Loxupd HOVIHa payvnTikd media ta ormola evdéxetal va

TipokaAécouv BAAREG Ot BnHATOSOTEG, EPPUTEUPEVOUG amVISWTEG (ICD) Kat i

Ohjeet havittdmiseen

M egputeLPaTa. ALaTnpeite TAVTA andaotach TouAdytotov 10 cm petagy Twv

TUNHATWY TOU TIPOLOVTOG Ta OTIola TIEPLEXOUV PAYVATEG KAl TOU Bnpatodotn, Tou

EPPUTEVPEVOU ATILVLEWTH 1) GAAOU EHPUTEVHATOG.

MnV XPrOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV KOVTA OE VEPD. MV eKBETETE TO TIPOLOV O Bpoxr

1) vuypaota. YIApyEeL KivEUVOG TTUPKayLAG f NAEKTPOTIANELaG.

Kpartdre ta e§aptripata Tou TTpoldvTog Kat TNG CUCKEUaotag KaBwG Kat Ta TTapeAKOHEVA HOKPLA artd

TaLSLd Kat Katotkisia {wa, WoTe va arotpéete atuyrpata. Kiveuvog Katdnoong kat ac@ugiag.

XPNOLPOTIOLELTE ATIOKAELTTLKA TA TTIAPEXOHEVA TPOYOSOTIKA TNG Sonova Consumer Hearing.

Te meplmtwon emitol(ng TOMoB£TNONG TOU TIOUTIOU TIPOCEETE WOTE O TIOPTIOE VA HNV

otepewbel o UYPog peyaAUTepo amd 2 m. ALAPOPETIKA, LTIAPXEL KIVEUVOG TPAUHATIOHOU

Adyw TITWONG TOU TIOPTIOL artd peydAo UPoG.

ATIOTPOTIH UALKWV {NPLWV Kal SUCAELTOUPYLWY

> Alatnpeite To TTPOi6V TIAVTA OTEYVO KaL PNV TO EKBETETE OE EEALPETIKA XAPNAEG 1) EEALPETIKA
UPNAEG Beppokpacieg, wote va amoeuxBolv 1 SLABPwWon Kal oL TIAPAPOPYUTELG. H
Kavovikr) Beppokpacia Aettoupyiag avépyetat amo 0 °C €wg 40 °C.

D> Mpémel va petayelpl{eote To TPOLOV HE TIPoooxh Katl va To QUAATE ot €va kabapd pEPOg
Xwplg okoévn.

> Mnv xpnotoTIoLElTe To TPOiY av ExeL EpPavels CNHLEG, Qv €XEL TEECEL KATW 1 Qv €OV
SleoduoEL uypa n uvtLKstsva péoa og autd. L& autrv TNV Tepimtwon ameubuvBeite ot éva
€EELSLKEUPEVO OLVEPYELD 1) TNV avTUTPoowTELa TNG Sonova Consumer Hearing, yta va yivet
€\eyx0G TOU TIPOLOVTOG,.

[> ATEVEPYOTIOLELTE TO TIPOLOV PETA TN XPrion, yLa va pnv adetdlouv ot pratapies. Aatpeite Tig
pmatapieg otav Sev TPOKELTAL va XPNOLHUOTIOLCETE TO TIPOLOV yLa HEYANO XPOVLKO SLaotnua.

> Byddete o Tpopodotikd amnd tnv mpila,

- yld va aTtooUVSECETE TO TIPOLdV amo tnv mapoxri peupaAtog,
- og mepintwon katatyidwv n
- otav To Tpoidv Sev xpnoLpoToLnBel yLa peydho xpovikd Stdotnua.
> TPOCEXETE TIAVTOTE WOTE TO TPOPOSOTIKO
- va Bploketat o€ KaAr Katdotaon Kat va ivat eUKoAa TipooBActpo,
- va éxeL otaBepry ouVSeon pe v Tipida,
- va tibetal og Aettoupyia HOVO VTG TWV EMLTPEMTWY opiwv Beppokpaaciag
- Kalva pnv ektiBetat otn ouveyr) NALaKr aktvoPBoAia, £ToL WOTE va amotparnel pla
untepBéppuavan.

B> Mnv a@rVete Ta aKOUOTLKA yla PeyAAo SLAoTnua TAvw o YUGALVN KEQOAN, OF PTIPATOO
TIOAUBPOVAG ) OE TTAPOHOLO PEPOG ETIELST) £TOL Ba aVoiEeL N oTéKA KEPAANG Kat Ba petwBel n
ENAOTLKOTNTA TWVY AKOUCTLKWV.

> Ta Bepvikia kat AMEG OTABWTLIKEG OUOLEG yLa ETILITAG EVEEXETAL VA SLABPWOOLY TA TEEAHATA
TOU TIOUTIOU, TIPOKAAWVTAG £TOL AEKESEG 0TA EMUTAA 0aG. Ma Tov Adyo auTo, TOTIOBETHOTE ToV
TIOHTIO O€ pLa AVTLOALGONTKY Bdon.

> Mnv xpnoLuoTioLelTe To TIPOidV KoVTdA Ot TiNyEG BeppdTnTac.

> Na pnv xpnotyoroLeite eav Bublotel og uypod.

vv Vv V

) Agaipeite Gpeoa TG pmatapleg
‘1 amd GUCKEVEG TTOU £lval EPPAVLIG
ENATTWHATLKEG,

Mnv poptilete pnatapieg ot omoteg
Sev elval emavapoptt{OpeVeG.

NpoPAemntopevn xprion/Eyyunon

Autd 10 0UOTNPA ACUPHATWY AKOUGTIKWY OXESLACTNKE PE OKOTO TN Xprion pe cuotrjpata HiFi
Kal CUCTAPATA OLKLAKOU KLVNHATOYPAPOU KAl UTIOPEL va CUVSEDEL PE avaNOYLKEG TINYEG X0V, EVW
HeTadiSeL X0 o€ CUPPATA AKOUGTIKA PéCw acuppatng texvoloyiag Bluetooth LE Audio.

To npotév npoopi{eml QTTOKAELOTIKA yLa LSLWTLKN Kat OLKlGKI"] xprion kat Sev evdeikvutal yla
epmopwk} xprion. Entong, To mpoidv Sev evSelkvutal yia Xprion e YopNTEG GUOKEUES fixou. Qg
HN TipoPAeTGpEVN xprion Bewpeltal n xprion Tou TPOIGVTOG HE SLAPOPETIKG TPOTIO ard 6,
TIEPLYPAPETAL OTLG aVTLOTOLXEG 08Nyleg XprionG.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev avahapBdvel kapia euBlvn oe Tepimtwon Aavbacpévng i
HN TiPoPAETIOpEVNG XPHONG TOU TTPOLOVTOG KABWG KAt TWV TIPOCHETWY CUOKEUWV/TWVY TIAPEAKOPEVWV.
H Sonova Consumer Hearing GmbH Sgv pépet euBUvn yla {npLég amd Stakotég ouVSeang Adyw
A8eLwv ) TaAawwy pmataplwy f Adyw utépBaocng tng epBéetag Bluetooth.

Mptv ard tnv évapén xpriong TPETEL va TNPOUVTAL OL LoXVOVTEG KATA TOTIO KavovLapol!

ANAWGCELG KATAGKEVAGTN

M TEPLOCOTEPEG TANPOPOPIEG OXETLKA HE TLG ETIKETEG YL TNV KAVOVLOTIKI GUHPHOPQYWON,
avatpéEte oTo TENOG TOU £yypapou.

Eyylnon

H etatpia Sonova Consumer Hearing GmbH Ttapéxet yLa auto to mpoidv eyyunon yla 24 Prveg.
Toug TPEXOVTEG £yKUPOUG OPOUG EYyUNONG UTTOPELTE va Toug Bpeite oto Sladiktuo otn StevBuvon
www.sennheiser-hearing.com/warranty rj 6TV auTupoowTela tng Sonova Consumer Hearing.

S€ CUPPWVLA TIPOG TLG TIAPAKATW ATIALTHOELG

+ Eupwraikr} kavoviopog yLa tn YeVIKr ao@AAeLla Twy Tpoidvtwy (EE) 2023/988
AAwaon cuppopYwong EE

+ Kavovlopog yla pratapieg (EE) 2023/1542

« Eupwraiky odnyia ErP (2009/125/EK)

+ O&nyia RoHS (2011/65/EE)

Me tnv mapouvoa, n Sonova Consumer Hearing GmbH nAwvel otL o padLoegomAtopog RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) TiAnpot tnv oényia padoegomAtopol (2014/53/EE).
To TAfPEG Kelpevo TG SHAwonG cuppdpywong EE Statibetat ota AyyAkd otnv akoAoubn

LoTooeAiSa oto Stadiktuo: www.sennheiser-hearing.com/download.
Y

AR
+ O&nytla WEEE (2012/19/EE) —
To oUJBoAo TOU Slaypappévou KASOU amMopPLUHATWY oTo  Tpoldy, Tnv pmatapia/
enavazpopu(épavq pmatapia (eq)éoov UTTApXEL) r']/KaL TN ouokeuaoia UTTOSELKVUEL OTL auTd Ta
TIPOLGVTa SV TPETIEL Va ATIOPPETTIOVTAL 0T OLKLAKG ATtoppippata, aMd TIETEL va aroppimovtat
Eexwplota oto ts)\oq ™mg 8LGPKELGC {wnig Toug, Ma ouoKeuaota TNPrOTE TG SLaTaEeLg yLa
Slaloyr] amOPPLUHATWY TIOU LOXUOWV OTn XWPa 0dG. H OKATAMNAN améppupn Twv UNKWY
ouckeuaotag propel va pokaéoel BAABN oTnv Lyela oag Kat To TiEPLBAANOV.
H EexwpLotr) cuMoyr TwV artoPARTWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU EEOTIALGHOU, TWV PTataplwv/
EMAVAPOPTLIOPEVWY UTIATAPLWY (EQOCOV UTIAPXOUV) KAl TWV GUOKEUAOLWY GUHPBAMEL oTn
TIPOWBNON TNG EMAVAXPNOLUOTIOINONG KAl TNG avakUKAWGNG KAl OTNV OTTOTPOTI TWV APVNTIKWY
GUVETTELWY yLd TNV Lyela kat to TepBarov egattiag .. tng Umapéng mbavwv emkivéuvwy
OUCLWV OL OTTOLEG UTTAPXOULV OTa TIPoidvTa. ATToppIYTE TOV NAEKTPLKO KAt NAEKTPOVLKO EEOTIALOHO
Kat TG hratapiec/emavagopti{Opeves Hratapieg oto TéAoG tng SLApKeLag {wrig Toug ota onpeia
QAVAKUKAWONG, TIPOKELHEVOU va aLottotnBolv Ta avakUKAWGLUA UALKA TIOU TIEPLEXOVTAL OE AUTA
Kat va anotpartel n putaveon tou mepLBAAovVTog.
Av oL pmatapieg/enava@opti{Opeve; Umatapieq pmopolv va apaipeBolv xwplg @Bopég,
uttoxpeoVote va TG anoppipete Eexwplotd (yla tnv ac@alr a@aipeon Twv pmataplwv/
£MAVAPOPTLIOPEVWY PTIaTapLwy, avatpeEte otig 08nyieg Aettoupyiag Tou Tipoiovtog). Xetpileote
pe SLaltepn poooxn TG pratapieq/emava@opti{Opeves pmatapieg o TepLéxouv ABLo, emelsn
gvéXouV LSLaitepoug KWEUVOUG, OTWE Kiveuvo TtupkayLldg fi/Kat Katdrnoong otnv mepimtwon twv
HTATApLWV OE OXAHA VOUIoHATOG. MEWWOTE TNV amdppun Twy HMATAPLWV OTO PEYLOTO Suvatd
XPNOLHOTIOLWVTAG UTtatapieg pe peyahltepn Stapkela {wrg fj emavapopTi{OpEVEG pratapleg.
La ePLOTOTEPEG TANPOYOPLEG OXETLKA HIE TNV AVAKUKAWGT QUTWV TWV TIPoildvTwy, aneubuvBeite
oto 8o oag, To SNGaLo onpelo cUANOYNG i} oTNV avtLpoowteia tng Sonova Consumer Hear-
ing. Mropeite eniong va eMOTPEPETE TOV NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKOG EEOTIALOHO OTOUG SLAVORELG
oL oroloL uttoypeoLvTat va tov TapaiapBavouv. Me autov Tov TPOTIo CUPBAEANETE CNUAVTIKA
0TV TIPOCTACLA TOU TEEPLBAANOVTOG KAl TNG SNHooLag LyeLag.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci niniejsza instrukcje obstugi, ws-
kazowki bezpieczenstwa i krotka instrukcje obstugi (w zaleznosci od zakresu dostawy).

[> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ rowniez niniejsze wskazowki bez-
pieczenstwa.

[> Nie stosowaé produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.

[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktorych dozwolona jest bezprzewodowa technologia
Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
> Chronic¢ narzad stuchu przed nadmierng gtosnoscia. Nie nalezy stucha¢ przez stuchawki
za gto$nej muzyki przez diuzszy czas, aby unikna¢ uszkodzenia stuchu. Jako$¢ dzwigku
stuchawek Sennheiser jest bardzo dobra réwniez przy niskiej i $redniej gto$nosci.
[> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagajg zachowania szczegdlnej
uwagi (np. podczas prac rzemiesiniczych).
> Nigdy nie nalezy tadowac standardowych baterii. Nalezy tadowac tylko akumulatory przeznac-
zone do ponownego tadowania, ktére odpowiadajg specyfikacjom w danych technicznych.
[> Produkt generuije silniejsze state pola magnetyczne, ktére moga prowadzi¢ do zaktocen i

padi pe g, pnaraptsc povo o€ cnpsla
GUN\OYNG 1) OTO Kutaotnpa ayopdg
TOUG, TIPOKELPEVOL va elvat Suvatr n
QVAKUKAWGT) TOUC.

Mnv avapiyVUETe EMavapopT{Opeveq
KaL pn enava@opti{OpeVes Uratapled.

oD
il

Mnv xpnotporoLelte ToTé pmatapieg
= TIOU €X0LV XAAACEL KaL TIAPASWOTE TLG

Ymodei&eLg yla tnv anoppubn
+ Eupwrnaikr odnyia pratapiwy (2006/66/EK & 2013/56/EE)

rozrusznikdw serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Zachowac

minimalny odstep 10 cm miedzy elementem produktu, ktory zawiera magnesy, a roz-

rusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.

Nie korzystac z produktu w poblizu wody. Chroni¢ produkt przed deszczem i wilgo-

cia. Istnieje bowiem niebezpieczenstwo pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby uniknaé
wypadkoéw. Ryzyko potknigcia i uduszenia.

Stosowac wytgcznie dostarczone przez firme Sonova Consumer Hearing zasilacze sieciowe.
W przypadku montazu nadajnika na $cianie nalezy uwazaé, aby nadajnik nie zostat zamon-
towany na wysokosci wyzszej niz 2 metry. W przeciwnym razie powstaje ryzyko obrazen
spowodowanych spadnigciem nadajnika z duzej wysokosci.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
[> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub wysokimi temperatura-
mi, aby unikna¢ korozji lub odksztatcenia. Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.
[> Dbac o produkt i przechowywac go w czystym miejscu zabezpieczonym przed wnikaniem kurzu.
[> Prosze nie uzywac produktu, jesli jest w widoczny sposob uszkodzony, zostat upuszczony lub dostata sie
do niego jakas ciecz lub inne obiekty. W takim przypadku nalezy sie zwrdci¢ do specjalistycznego punktu
obstugi lub partnera serwisowego firmy Sonova Consumer Hearing, aby poddac produkt kontroli.
[> Po uzyciu wytaczyc¢ produkt, aby oszczedza¢ akumulatory. Wyjaé akumulatory, jezeli produkt nie
bedzie uzywany przez dtuzszy czas.
[> Wyjac zasilacz sieciowy z gniazda wtykowego,
— aby odtgczy¢ produkt od zrddta pradu,
- w przypadku burzy lub
— nieuzywania produktu przez dtuzszy okres.
[> Zawsze zadbac o to, aby zasilacz sieciowy

— byt sprawny i tatwo dostepny,

— byt stabilnie wtozony do gniazda wtykowego,

— byt stosowany tylko w dozwolonym zakresie temperatur,

—  nie byt wystawiony dtuzej na dziatanie promieniowania stonecznego w celu unikniecia przegrzania.
Nie przechowywac dtuzej stuchawek na szklanej gtowie, podtokietniku badz podobnych przedmio-
tach, gdyz moze to doprowadzi¢ do rozciagniecia sie pataka stuchawek i zmniejszenia sity docisku.
Lakiery i politury mebli moga oddziatywac na stopki nadajnika i pozostawia¢ plamy na meblach.
Stawia¢ nadajnik zawsze na stabilnym podtozu.

Nie stosowac produktu w poblizu Zzrédet ciepta.

Nie uzywac w przypadku zanurzenia w cieczy.

Czyscic produkt wytacznie sucha i miekka sciereczka.

Nalezy stosowaé wytacznie dostarczone badz zalecane przez firme Sonova Consumer Hearing
urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czgéci zamienne.

Informacje dotyczace bezpiecznego stosowania akumulatoréow
OSTRZEZENIE

Naduzycie lub uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem moze spowodowac¢ wyciek
elektrolitu z akumulatoréw. W ekstremalnych sytuacjach istnieje niebezpieczenstwo:

vv VvV V

vvvv VvV V

« wybuchu « wydzielania dymu i/lub gazu
« powstania wysokiej temperatury i pozaru « uszkodzenia zdrowia i/lub zanieczyszcze-
nia $rodowiska

Nie przechowywac akumulatorow w

poblizu dzieci Chroni¢ akumulatory przed wilgocia.

Podczas wktadania akumulatorow
uwazac¢ na wtasciwe potaczenie
biegundw.

Nie rozktada¢ ani nie deformowac
akumulatorow.

Natadowane akumulatory przechowy-
Y wac tak, aby ich bieguny nie stykaty sie

ze sobg - ryzyko zwarcia/pozaru.

Produkty zasilane akumulatorami
wytgczaé po uzyciu.

53 j tadowac akumulatory w temperaturze
@ otoczenia od +10°C do +40°C. Unika¢ promieniowania stonecznego i

Nie dopusci¢ do nagrzania akumula-
‘ torow do temperatury powyzej 70°C.
nie wrzucac akumulatoréw do ognia.

(D

GJ Dotadowywac regularnie akumulatory,
ma  rOwniez po dtuzszym nieuzywaniu (ok.
E co 3 miesiace).

Wyjac¢ akumulatory, jezeli produkt nie
bedzie uzywany przez dtuzszy czas.

Nalezy stosowac wytacznie akumulatory Nie wolno nigdy wykorzystywac
i tadowarki dostarczane przez firme E#Z) uszkodzonych akumulatoréw i nalezy je

Sonova Consumer Hearing. niezwtocznie utylizowac.

Uszkodzone produkty wraz z akumu-
latorami nalezy oddawac wytacznie
do punktow zbidrki lub sklepéw, aby
umozliwi¢ ich odzysk.

§ Natychmiast wyja¢ akumulatory, jezeli
(1 produkt jest ewidentnie wadliwy.

Nie tadowac baterii, ktore nie sg
przeznaczone do ponownego tadowania.

‘ Nie wolno tgczyc ze soba baterii i

akumulatorow.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnos¢

Ten radiowy system stuchawkowy zostat zaprojektowany do zastosowan z telewizorami, systemami
HiFi i zestawami kina domowego. Moze zosta¢ podtgczony do analogowych zrédet audio i trans-
mituje dZwiek za pomoca technologii radiowej Bluetooth LE Audio do kompatybilnych stuchawek.
Produkt stuzy wytacznie do uzytku prywatnego, domowego; nie nadaje sie do stosowania w celach
komercyjnych. Produkt nie nadaje sie rowniez do zastosowania z urzadzeniami przeno$nymi. Za uzyt-
kowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie produktu w sposob inny niz opisano w
dotaczonych instrukcjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialno$ci za naduzycie badz nieprawidtowe
stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoriow.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potaczenia z
powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth.
Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujgce przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami prawnymi znajduje sie na
koncu tego dokumentu.

Gwarancja

Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesiecznej gwarancji.

Aktualnie obowigzujgce warunki gwarancji sa dostepne w Internecie na stronie www.sennheiser-
Deklaracja zgodnosci UE

hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing.

« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542

« Dyrektywa ErP dotyczaca ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energia (2009/125/WE)

« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) jest zgodne z dyrektywa ,Urzadzenia radiowe” (2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w jezyku angielskim na stronie:
www.sennheiser-hearing.com/download.

« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw (2006/66/WE i 2013/56/UE) E ﬁt’)
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)

Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumulatorze (jesli dotyczy) i/lub
opakowaniu, oznacza, ze produktow tych nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika na zwykte odpady ko-
munalne, lecz po zakoriczeniu ich eksploatacji nalezy je utylizowac osobno. W przypadku opakowan
nalezy przestrzegac¢ obowiazujacych w kraju przepiséw dotyczacych segregaciji odpadow. Niewtasci-
wa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu i Srodowisku.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/akumulatoréw (jesli
dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu oraz zapobieganiu negatywnemu odd-
ziatywaniu tych produktdw na zdrowie i $rodowisko, np. ze wzgledu na zawarto$¢ potencjalnie sz-
kodliwych substancji. Po zakonczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz
baterie/akumulatory nalezy poddac recyklingowi, aby wykorzysta¢ zawarte w nich surowce wtérne
i uniknaé zasmiecania srodowiska.

Jesli baterie/akumulatory mozna wyjaé nie niszczac ich, uzytkownik jest zobowiazany do ich osob-
nej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyjmowania baterii/akumulatoréw znajdujg sie w
instrukcji obstugi produktu). Szczegélnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z bateriami/akumulatorami
zawierajgcymi lit, poniewaz stwarzajg one szczegélne ryzyko, np. pozaru i/lub potkniecia. Nalezy
w mozliwie najwiekszym stopniu redukowaé powstawanie odpaddw z baterii, stosujac baterie z
dtuzszym czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna tadowac.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac¢ wlokalnym urzedzie gminy, ko-
munalnych punktach zbiérki odpadéw lub u lokalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hear-

ing. Sprzet elektryczny i elektroniczny mozna réwniez oddac¢ dystrybutorom, ktérzy sg zobowigzani do
jego odbioru. W ten sposob przyczyniaja sie Paristwo do ochrony srodowiska oraz zdrowia ludzi.

TR Tiirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu, giivenlik bilgilerini, hizli kilavuzu (saglandig
gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

> Uriinii Gglincli sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de beraberinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse iriinii kullanmayin.

> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlarda kullanin.

Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> Kulaklarinizi yiiksek siddette sese karsi koruyun. isitme duyunuzu korumak igin, ku-
laklik setiyle uzun siireli yiiksek ses siddetiyle dinlemeyin. Sennheiser kulakliklari,
duslik ve orta ses seviyelerinde dahi ¢ok iyi ses verir.
> Uriinii kulakhigi, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn. el isleri yaparken).
[> Asla standart pilleri tirlinle sarj etmeyin. Sadece teknik bilgilerdeki kosullara uygun olan tekrar
sarj edilebilir akiileri kullanin.
> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatdrlerin (ICD) ve baska implantlarin
arizalarina yol acabilen ¢ok glicli manyetik alanlar Uretir. Miknatisi iceren Griin
bileseni ile kalp pili, implante edilmis defibrilatér veya baska bir implant arasinda
her zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.
> Uriinii suyun yakininda kullanmayin. Uriinii yagmur veya rutubete maruz birak-
mayin. Yangin ¢cikma veya elektrik carpma tehlikesi var.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun, giinkii ka-
>
>

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (UE) 2023/988

Informacje dotyczace utylizacji

zalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.

Yalnizca Sonova Consumer Hearing sirketinin Uriinle birlikte teslim ettigi elektrik adaptérlerini kullanin.
Verici duvara monte edilecekse, vericinin 2 m'den daha yiiksege yerlestiriimediginden emin
olun. Aksi takdirde vericinin yliksekten diismesi nedeniyle yaralanma riski ortaya ¢ikar.

Uriine hasar gelmesini ve arizalari énleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de agiri yiiksek sicakliklara maruz birakmayin, aksi durum-
da korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal kullanim sicakligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.
> Uriinii itina ile kullanin ve temiz, tozsuz bir yerde saklayin.
[> Bariz olarak hasarliysa, yere diistliyse veya Uriin icerisine sivi veya nesneler girdiyse Uriinii kul-
lanmayin. Bu durumda kalifiye bir at6lyeye veya Sonova Consumer Hearing ortagina bagvurarak
Urtintin kontrol edilmesini saglayin.
Uriinii kullandiktan sonra kapatarak akiilerin zorlanmasini dnleyin. Uriinii uzunca bir siire kullan-
mayacaksaniz akiilerini ¢ikartin.
> Elektrik adaptoriinii asagidaki durumlarda elektrik prizinden cekin:
—  Uriinii akim kaynagindan ayirmak igin,
— Boran ortaya ciktiginda veya
— Uriin uzunca bir siire kullaniimayacaksa.
[> Elektrik adaptori icin su kosullari saglayin:
— Kurallara uygun durumda olmasini ve rahat erigebilecek bir yerde olmasini
—  Prizde siki oturmasini
—  Yalnizca izin verilen i1si araliginda calistiriimasini
— Asiriisinmayi 6nlemek i¢in uzunca bir slire dogrudan gilinese maruz kalmamasini.
> Kulakligi uzunca bir siire camdan bir bas kuklas, bir koltuk dirsekligi ya da benzer bir nesneye takarak
saklamayin, diger durumda kafa bandi genigler ve basa tekrar takildiginda gerekli sikilikta oturmaz.
[> Boyalar ve mobilya cilalari vericinin ayaklarini tahris ederek mobilyalarinizda lekelere neden ola-
bilir. Bu nedenle vericiyi kaymaz bir ytizey lizerine koyun.
> Uriinii 1st kaynaklarinin yakininda kullanmayin.
> Siviya daldinimigsa kullanmayin.
>
>

v

Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan birlikte verilen veya 6nerilen ek aygitlari/aksesu-
arlari/yedek pargalari kullanin.
Akdiler icin giivenlik bilgileri
UYARI

Uygunsuz veya amacina aykiri kullanim, akiilerin akmasina neden olabilir. Asiri durum-
larda asagidaki tehlikeler s6z konusu olabilir:

+ Patlama tehlikesi
« Yiiksek isi ve ates olusumu

« Duman ve/veya gaz olusumu
« Insan ve/veya cevre sagligina zararlar

‘D) Akilleri gocuklarin erigemeyecedi Akdleri1slakliga maruz birakmayin.

<5 sekilde saklayin.

\ Akiileri pargalamayin veya deforme
etmeyin.

Akdleri yerlestirirken kutuplarin dogru
takilmasina dikkat edin.

Sarj edilmis akdleri kutuplar birbirine
degmeyecek sekilde saklayin - kisa
devre tehlikesi/yangin tehlikesi vardir.

Akii ile beslenen dirlinleri kullandiktan
sonra kapatin.

Akdileri 70 °C iizerine 1sitmayin. Gilines
gelmesini 6nleyin ve akiileri atese
atmayin.

[ Akiileri +10 °C ila +40 °C'lik bir gevre
sicakhiginda sarj edin.

5) Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda
ama  akileri dlizenli olarak sarj edin (yaklagik
E 3 ayda bir).

Uriinii uzunca bir siire kullanmayacak-
saniz akdlerini ¢ikartin.

Arizali akiileri kesinlikle tekrar kullan-
mayin ve arizali akiileri derhal atiga
ayirin.

Sadece Sonova Consumer Hearing
tarafindan birlikte verilen ve/veya éner-
ilen akdleri ve sarj aygitlarini kullanin.

Bozuk iriinleri akiler dahil yalnizca
toplama merkezlerine veya elektronik
esya magazalarina iade ederek yeniden
degerlendirilmelerini olanakli kilin.

Bariz olarak arizali bir tirlin icindeki

(1 akdileri ¢ikartin.

Tekrar sarj edilemeyen pilleri sarj

. Pillerle akdleri birbirine karistirmayin.
etmeyin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kablosuz kulaklik sistemi; TV cihazlari, HiFi sistemleri ve ev sinemasi sistemleri ile kullanilmak icin
gelistirilmis olup, analog ses kaynaklarina baglanabilir ve sesi Bluetooth LE Audio kablosuz teknolo-
jisi lzerinden uyumlu kulakliklara aktarir.

Uriin sadece sahsi olarak ve ev ortaminda kullanilabilir ve ticari kullanim igin uygun degildir. Uriin ayni
sekilde, tasinabilir ses cihazlariile kullanim igin de uygun degildir. Bu tiriiniin, ilgili tirlin kilavuzlarinda
bahsedilmeyen uygulamalarda kullanilmasi yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, Uriinlin veya ek aygitlarin/aksesuar pargalarinin suistimal edilme-
si ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde hi¢bir sorumluluk kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH, bos ya da eskimis akiilerin veya Bluetooth kapsama alaninin asil-
masindan kaynaklanan baglanti kopmalarindan dogacak zararlar icin sorumluluk kabul etmez.
Kullanmadan 6nce ilgili tilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari
Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri dokiimanin sonunda bulabilirsiniz.

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH bu driin icin 24 aylik bir garanti tistlenmektedir.

Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, internet'te www.sennheiser-hearing.com/warranty
lizerinden veya Sonova Consumer Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak
« Genel Uriin Giivenlik Diizenlemesi (EU) 2023/988

AB Uygunluk Beyani
« Pil Dlizenlemesi (AB) 2023/1542
« ErP Yonergesi (2009/125/AT)

« RoHS Yoénergesi (2011/65/AB)

isbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W) telsiz tipi-
nin Telsiz Yonergesi'ne (2014/53/AB) uygun oldugunu beyan etmektedir.

AB Uygunluk Beyaninin tam metnini ingilizce olarak su internet adresinde bulabilirsiniz:
www.sennheiser-hearing.com/download.

« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56 /AB) E E\/ [
« WEEE Yonergesi (2012/19/AB)

Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda iizerine capraz cizgi gekilen ¢ép kutusu simgesi, bu
trtinlerin kullanim 6mdrlerinin sonunda normal ev atigi lizerinden degil, ayri bir toplama kurulusunda
imha edilmesi gerektigini bildirir. Ambalaj i¢in lilkenizdeki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj
malzemeleri usulline uygun imha edilmezse saglik ve cevre icin tehlikeye neden olabilir.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akiilerin (sayet ilgili ise) ve ambalajlarin ayri toplanmasi
tekrar kullanimi ve geri donlisiimu tesvik etmek ve saglik ve gevreye 6rn. tirtinlerde bulunan potan-
siyel tehlikeli maddeler nedeniyle olumsuz etkileri 6nlemek icindir. Elektrikli ve elektronik cihazlar
ve pilleri/akileri kullanim 6miirlerinin sonunda icerdigi malzemeleri kullanilabilir hale getirmek ve
cevrede ¢op birikmesini 6nlemek icin ger doniistime gdnderilmelidir.

Piller/akiiler hasarsiz cikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir (piller/akdilerin gtivenli bir sekilde
cikarilmasi igin Griiniin kullanim kilavuzuna bakiniz). Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar
yangin ve/veya diigme pillerde yutma tehlikesi icerdigi icin dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin olugmasini
kullanim 6mrii uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak miimkiin oldugu kadar azaltin.

Bu Uriinlerin geri doniisiimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama merkezlerinde ya da Sono-
va Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yiikimlu

distribltorlere geri verilebilir. Bu sekilde cevremizin ve kamu saghginin korunmasi icin 6nemli bir
katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckui

BaxkHble yKasaHusa no 6e30MacHoOCTn

> MepeA vCnonb3oBaHWEM W3AENUs TLATENbHO M MOMHOCTLIO U3y4nTe 3Ty WMHCTPYKLMIO
no 3KCnayaTaummn, VHCTPYKUMIO MO 6e30MacHOCTU U KPaTKYH WHCTPYKUMI (Hanuune
JOKyMEHTOB 3aBUCUT OT KOMM/IEKTA NMOCTaBKM).

> Bcerga nepejaBaiite vzzenvie TpeTbUM MLAM BMeCTE € JaHHOI HCTPYKLMEN Mo 6e30MacHOCTL.

> He ncnonb3yiite N3zenne Npu HaAMUMmN SBHbIX MPY3HAKOB MOBPEXAEHNS.

> Wcnonb3yiiTe m3genne Tonbko TaMm, rae paspelueH 6ecrpoBOAHON O6MeH JaHHbIMU MO
TexHonoruu Bluetooth®.

ﬂpeAOTBpameHme Bpeaa AN 340POBbA N HECHACTHbIX C/ly4aeB

> MpenoxpaHaiiTe opraHbl cayxa OT 3ByKa BbICOKOV rpoMKOCTV. Bo usbexaHue
HapylleHWii cnyxa He HacTpaviBaiiTe HayLIHUKW Ha BbICOKYI FPOMKOCTb Ha
ANVTenbHoe Bpems. HaywHukn Sennheiser ofecrneunBatoT MNpPeBOCXOAHOE
3ByYaHMe Jaxe Npu HU3KOM 1 cpesHeit rpOMKOCTY 3BYyKa.

> He ncnone3yiite nsgenue, ecnv oT Bac TpebyeTcs NoBblLLEHHAA BHMATeNbHOCTb
(Hanpumep, Bo Bpems paboTbl).

> Hukoraa He 3apsxaiiTe cTaHAgapTHble 6aTapelikn BMecTe ¢ nsgenvem. 3apsxalite ToNbKO
3apskaeMble aKKyMyNSTOpbl, KOTOpble COOTBETCTBYHOT cCrieumdukaumsamM, yKasaHHbIM B
pa3sgene «TexHUYecKne xapakTepucTukmn».

D> Visgenvie reHepupyeT MOCTOAHHbIE W CUNIbHbIE MarHUTHbIE MOAS, KOTOpble
MOTyYT CTaTb MPUYMHO HeNonaAoK KapAnoCTUMYNSTOPOB, UMMNAHTUPOBAHHbIX i

Atiga ayirma igin bilgiler

nednbpunnatopos (MKA) wn  Apyrux umnnaHtatoB. Bcerga cobniogaiite
paccTosHne He MeHee 10 cM MeXAy KOMMOHEHTOM WM3Aenusi, B KOTOPOM ecTb
MarHuT, N KapanoCTUMYNATOPOM, NMMNNIAHTUPOBAaHHbLIM Ae¢M6pMﬂﬂﬂT0p0M nnn
APYTVIM VIMMNaHTaTOM.

> He wcnonesyiite usgenve B6au3n BoAbl. He ocTaensiiTe usgenne noj AOXAEM U He
JlonyckaiiTe BO3zeNCTBMS Ha Hero Bnaru. CyLlecTByeT onacHOCTb noxapa WA nopaxeHus
SNEeKTPNYHECKNM TOKOM.

> Bo v3bexaHne HecuyacCTHbIX CllydaeB XpaHuTe M3jenvie, ynakoBKy W akceccyapbl B MecTe,
HeAOCTYMHOM N5 AeTeli 1 JOMaLLHUX XUBOTHbIX. ONacHOCTb NPOrNaTbIBAHWA U YAyLLbS.

B> Vicnone3yiite TonbKo 610Ku NTaHKs Sonova Consumer Hearing, BxogsLume B 06beM NocTasku.

> |-|pVI HacTeHHOM MOHTaxe rnepejatymMka npocnejute 3a TeM, UTO6bI nepeaaTyunk 6bin
3aKpenieH Ha BbicoTe He 6o/iee 2 M. B MpOTVBHOM C/lyyae CyLLecTByeT OnacHOCTL TPaBM Nput
najieHvy nepeaTynka c 60/1bLLIOW BbICOThI.

MpepoTBpaLLeHne NOBPEXAEeHNA 1 HeNCNPaBHOCTE
> Bo usbexaHue Koppo3uun unu gepopmaLyn BCeraa AepxuTe nsaenve B Cyxom COCTORHNN 1
He no/BepraiiTte ero BO3AeNCTBUIO NPeAe/bHO BbICOKMUX U NpejeNbHO HU3KMX TeMnepaTyp.
HopmanbHas pabouas Temnepatypa — ot 0 go 40° C.
> O6paluaiiTecs € U3ae1em akkypaTHO U XpaHITe ero B YMCTOM, 3aLLMLLIEHHOM OT MbI/n MecTe.
> He ncnonb3yiite nsgenvie Npy HanMumm SBHLIX NPU3HAKOB NOBPEX/AEeHUS, Noc/e NajeHns nin
nonazaHnsa B Hero >KWAKOCTeN nnmn 06LeKToB. B Takom cyyae nopyymte NpoBepky nsaenus
crneuvanvsnMpoBaHHO MacTepckoi 1 cepsrcHoMy napTHepy Sonova Consumer Hearing.
> B uensx 6epexHoro 0THOLLIEHVIA K akKyMyNSTOpaM Bbl/lovaiiTe Uszienune nocie Ncnonb3oBaHys.
Ecnn Bel anvtensHoe Bpems He byjieTe No/b30BaThCs U3jeneM, BbiTallyTe akkyMynsTopbl.
> V3Bnekaiite 610K NUTaHMA U3 PO3ETKM:
- YTOGbl OTCOEAVIHUTL U3/EeNe OT 3NeKTPOCeTH,
- BO BPeMs rposb;
- ecv nsgenvie He 6yeT NCMOb30BAThLCS ANNTENIbHOE BPeMs.
[> Bcerga cnegute 3a TeM, 4To6bl 610K MUTAHUS
- HaxoAWnca B UCNPaBHOM COCTOSHUW 1 6bIN 1IerKOA0CTYMEH,
- MPOYHO 6biN BCTaB/NEH B PO3ETKY,
- 3KCNNyaTVpOBasCcs TOMLKO B JONYCTVMOM AnanasoHe Temneparyp,
- He nojBeprancsa AMTeNbHOMY BO3AEVCTBUIO NMPAMBIX COTHEYHbIX Nyyeli, YTObbl He
JA0NyCTUTL Neperpesa.
> He xpaHuTe HayLLHUKN ANnTeNbHOE BPeMs Ha CTEKNAHHO No/ACTaBKe-roN0Be, NOAI0KOTHUKe
W T. M., TaK KaK 3TO MOXET PaCTAHYTb Oro/I0Bbe 1 YMEHbLUNUTL NPVKUM HayLLIHUKOB.
B> Nlakn v nonuTypbl MOTyT pasbeAaTb HOXKMW nepejaTyvka. VI3-3a 3Toro Ha me6enn moryt
nosiBUTLCA NATHa. Mo3ToMy ycTaHaB/NMBaiiTe NepejaTumK Ha HeCKOIb3KOM OCHOBaHUM.
> He ucnonb3yiite nsgenune s6nnsu NCTOYHNKOB Tenna.
> He ucnonb3yiite Npu NOrpyxeHnn B XNAKOCTb.
B> Ounwaiite nsaenvie ToNbKO CyXoi MArKOM TKaHbHO.
> Vcnone3yiite ToNbKO Te AOMONHUTENbHbIE YCTPOICTBA, akceccyapbl 1 3an4yactu, KoTopble
npeaocTaBeHbl UM pekoMeH0BaHbl koMnaHuert Sonova Consumer Hearing.

YKasaHusi o 6e30MacHOCTU Npu 06paLLEeHNN akKyMynsTopamum
NPEAYNPEXAEHNE!

Mpn HenpaBuWAbHOM O6PALLEHUN WAN UCMOL30BAaHUM HE MO HA3HAYeHWo 13
aKKyMY/JIITOPOB MOXET BbIINTLCS 3NEKTPOINT, B 3KCTPEMANbHbIX CTyUasx CyLLecTsyeT
OMacHoCTb:

* B3pbIBa; + 06pasoBaHVIs AbIMa /MK rasos;

* neperpesa v BOCMNIAMEHeHWs; * yiep6a A5 340POBbS /W OKPY>XKatoLLIER Cpebl.

%00
@D' XpaHuiTe akkyMynsiTopbl B

N_” HejoCTynHOM Ansi AeTeli MecTe.

He AeMOHTUPpYiiTe 1 He AedpopMupyiite [jy Mpw ycTaHOBKE akKyMynsTOpoB
aKKYMYNSTOPbI. | lI cobntogalite NONSPHOCTb.
XpaHuTe 3apsiXeHHble akKyMynsTopbl

@ TakVM 06pa3oM, YTobbI Nostoca .

He conpukacaancb — onacHoOCTb
KOpPOTKOro 3aMbIKaHI/IF|/I'IO)Ka_pa.

He nogsepraiite akkymynatopsl
BO3/eCTBIIO BNarui.

W3penvs, paboTtatoLye ot
AKKYMYNATOPOB, NOC/1e€ OKOHYaHUA
MCMONb30BaHNSA BbIK/IHOYaliTe.

He ponyckalite HarpeBa akkyMynsiTopoB
Bbiwe +70 °C. He ocTaBnisiite Ux Nnog
NPSIMBIMUN CONHEYHbLIMU Jly4amu 11 He
6pocaiiTe B OroHb.

J‘E 3apsixariTe akkyMynsTopbl npu
|$) l TemnepaType okpyxatoLLeli cpessl oT
= 410 g0 +40° C.

$) PerynspHo 3apsxalite akkyMynsTopsil,

7 [@Xe ec/v OHM He CMoNb3yioTes

m AnvTenbHoe Bpems (MprMepHo pas B
3 mecsua).

Ecnn Bl gnntensHoe Bpems He
6yzieTe NoNb30BaTLCA U3jenviem,
BbITalLl'TE aKKyMY/NIATOPbI.

HuKoraa He ncnonb3ayiite
HeuncnpasHble akKyMynsiTopbl 1

He3amMeA/INTEeNbHO YTUAN3NPYNTE NX.

Micnonb3yiiTe TONbKO BXOAALLME

B KOMM/EKT MOCTaBKN W/Un
peKoMeHAoBaHHbIe KoMMaHveli Sono-
va Consumer Hearing akkyMynsTopbl v
3apsaHble YCTPoiicTBa.

HeVICI'IpaBHbIe msgenns emecTe C
aKKyMy/ISTopamu cjaBaiiTe ToNbKo
B CreLyanbHble MpreMHbIe MyHKTbI
1AV BO3BpaLLiaiiTe Annepy B CBOEM
pervioHe ans nepepaboTku.

HemepneHHo n3Bnekaiite
“'} aKKyMYNSITOpb! 113 IBHO HEMCMPaBHOIO
nsgenus.

He 3apsixaiite 6aTapeliku, koTopble He
ABASAIOTCA 3apsKaeMbIMU.
Mcnonb3oBaHwe no HasHa4YeHUo / OTBETCTBEHHOCTb

[laHHas ayjvoccTema paspaboTaHa A1 UCMONb30BaHWsA C TeneBu3opamu, cictemamn Hi-Fi u
JOMaLUHUMK KMHOTeaTpaMK, MOXKeT GbITb MOAKIIOHYEHa K aHaloroBbIM UCTOUHMKAM ayaviocurHana u
nepeziaeT ayAMoCUrHan Ha COBMeCTUMbIE HayLLIHUKM C MOMOLLYbI0 paauoTexHosnorm Bluetooth LE Audio.
I/I3,qen|/|e npeaHasHa4yeHo TONbKO ANA JINYHOrOo, 6bITOBOrO MOMb30BaHVS N He npegHasHa4yeHo
ANA KOMMepPYeckoro 1ncnosib30BaHuA. I/I3p.en|/|e TaKxe He npejHa3Ha4yeHo AN UCMNOoIb30BaHuA C
NopTaTVBHbLIMYI ayAMOYCTPOCTBaMU. MICnonb3oBaHWe He Mo HasHaueHuIo NopasymeBaet nl6oe
NpUMeHeHVie 13/enus, OTANYaIOLLLEeCs OT ONMCAHVIA B OTHOCALLIVIXCS K HEMY PYKOBOACTBaX.
KomnaHumsa Sonova Consumer Hearing He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOC/NEACTBNS HEHaZNeXalLlero
o6pau4eH|/|ﬂ C ns3gennem, AONOHUTENbHbIMA yCTpOVICTBaMVI n akceccyapamm 1 ncnoib3oBaHUAa
VX He MO Ha3Ha4YeHuto.

Komnarus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTU 3a YLLep6, Bbi3BaHHbI
npepblBaHNEM CBSI3W BCIEACTBYE NPYMEHEHUS Pa3psiKeHHbIX UAW YCTapeBLUMX akKyMynsTopoB
VNN BbIXOAA 3a paaunyc nepegaun Bluetooth.

I'Iepep, BBOAOM B 3KCM/lyatauuto N3y4nTe COOTBETCTBYHOLLIIE HOPMbI cBoeit CTpaHbl N co6mop,a|7|Te nx.

3asBneHvAa U3roTosuTens

AOI'IOHHI/ITE}'IbeIE cBeJleHnAa O MapKmMpoBke,
3aKOHOAATeNbCTBa, CM. B KOHLe JOKYMEHTa.

He ncnonb3yiite BMecTe 6aTapeiiku 1
aKKyMY/IATOPbI.

obo3HavatoLein cobnogeHne TpeboBaHUiA

FapaHTusa

KomnaHws Sonova Consumer Hearing GmbH npegoctaBnseT rapaHTUiO Ha 3TO YCTPOIACTBO
CpoKoMm 24 mecaua.
JelicTByloLMe YCNOBUS MPeAOCTaBNEHNA rapaHTUM MOXHO Y3HaTb Ha caiite www.sennheis-

er-hearing.com/warranty unv y naptHepos Sonova Consumer Hearing.
M3penvie cooTBeTCTBYET TPE6OBAHUAM CIeAYHOLLINX HOPMATUBHBIX aKTOB:
+ 06LWas MHCTPYKLMM No 6e3onacHocTH Npogykumm (EU) 2023/988
3asBneHne o COOTBETCTBUN cTaHAapTam EC
* VHCTpyKUmm no akcnayataumm akkymynatopa (EC) 2023/1542 C E
« [lnpekTnBa No 3HepronoTpebastomm nsgenvsm (2009/125/EC)
* Aunpektrea RoHS (2011/65/EC)
Hacrosiymm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnsieT, uto pagnocmctemsl Tvnos RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) cooTBeTCTBYIOT IVpeKkTBe Nno paanoobopysoBaHuto (2014/53/EC).
C NoNHBLIM TEKCTOM AeKnapaunm cooTBeTCcTBMA EC Ha aHrIMIACKOM 5i3bIKE MOXHO 03HAKOMUTLCS MO
azapecy: www. sennheiser-hearing.com/download.

V2"
* AuvpekTnea EC no anemeHTam nutaHusa (2006/66/EC n 2013/56/EC) L.)
« [npextusa WEEE (2012/19/EC)
3Ha4oK B BUAE 3a4epKHYTOrO MYCOPHOrO KOHTeliHepa Ha usgenunu, 6atapelike/akkymynstope

YKasaHnsi OTHOCUTENbHO ytnnmsaumn

(€M NPUMEHVMO) U/UNK Ha ynakoBKe yKasblBaeT Ha TO, YTO COOTBETCTBYHOLLVIE U3AeNNA Heb3s
BbI6PAChIBaTh C 6bITOBLIMU OTX0AaMW, a CiefyeT YTUAN3MPOBaTh OTAE/IbHO MO UCTEUEHNMU CPoKa
nX Cny>x6bl. MpuY yTUAM3aumm ynakoBky cobntoaaiite npejnmcaHuns CBoei cTpaHbl OTHOCUTENbHO
COPTMPOBKM OTXOA0B. HeHaAﬂE)KaLIJ,aﬂ yTnansauus ynakoBOYHbIX MaTepranoB MOXeT HaHecTn
Bpe/ Ballemy 3/0pOBbH0 1 OKpyXKatoLLeit cpese.

Llenbto pasgenbHOro c6opa MpULLEAWNX B HEroAHOCTb 3/1€KTPOMPUGOPOB U 31eKTPOHHbIX
YCTPOIACTB, 6aTapeek/akKyMySTOPOB (€N MPUMEHVMO) V1 YNaKOBKYM SIBASIETCH CTUMYAMPOBaHe
MOBTOPHOTO  UCMOMb30BaHMS W nepepaboTku, a Takxke MpeAoTBPaLLeH/e HeraTMBHOro
BO3/e/CTBUSA Ha BaLLle 3/,0POBbE 1 OKPYXXALOLLYHO Cpesy, HanpuMep, BCIeACTBIME BbICBOGOXAEHUS
NOTeHUMaNbHO OMacHbIX BeLLeCTB, CoAepXalluxca B u3gennsax. CAaBaVITe 3neKTpor|p|/|60pb|,
3NEeKTPOHHbIE  YCTPOICTBA, 6aTapeiiku W aKkyMynsTopbl, OTCAYXMBLUME CBOV CPOK, Ha
nepepa6oTKy Ans NOBTOPHOTO UCMOL30BaHWS MaTepuanos, U3 KOTOPbIX OHW W3rOTOBAEHbI, 1
Npe/oTBpPaLLEeHVIS 3arpsi3HEHS OKpyXatoLLeli cpesbl.

Ecnun 6aTapeliku/akkyMynsiTopbl MOXHO M3B/eYb U3 YCTPOICTBA, He paspyLuas ero, Bbl 06s3aHbI
cAaTb VX Ha YTUAM3aUMIO OTAeNbHO (yKasaHusi no 6e3onacHoMy uK3BneyeHuio 6atapeek/
aKKyMy/NIAITOPOB CM. VIHCTPYKLM MO 3KCrnyaTauuvy usaenws). Cobnogalite 0cobyro 0CTOPOXHOCTb
C 6aTapeiikamy/akKyMynaTopamu, COAePXaLMMN ANTWIA, MOCKONLKY C HMU CBSi3aHbl 0COGble
PUCKW, HanpUMep OMacHOCTb BO3ropaHust W/WAK OMacHOCTb NPOrNaThiBaHUS A1l MUHUATIOPHbIX
3nemMeHTOB nuTaHusA. [pejgoTBpalualite nonagaHve 6atapeek B OTXOAbl, HAaCKOAbKO 3TO
BO3MOXHO: UCMONb3yliTe 6aTapelikv C yBeMYeHHbIM PECYpPCOM UK akKyMYNSTopbI.
JononHyTenkHble CBeAEHUA 06 YTUAM3aLMN 3TVX W3AENWIA MOXHO MOMYYMTb B MyHULMMA/bHBIX
opraHax, MecTHbIX MyHKTax rpuema BTOPChbIpbA 1y NapTHepoB Sonova Consumer Hearing B BalLem
pervioHe. S1eKTPonpUGOPbI M 3NeKTPOHHbIE YCTPOIICTBa MOXHO Talkoke BO3BpaLLATh AUCTPUBLIOTOPaM,
KoTOpble GepyT Ha cebst 0bsi3aTeNlbCTBa MO ObpaTHOl Npuemke. CobtoAan 3TV ykasaHVs, Bbl fenaeTe
BaXHbIVi BK/1aZ, B COXPaHeHVIe OKPY)KatoLLIeli CpeZibl 1 3aLLMTy 3,0POBbS OKPYXKAFOLLWIX BaC JIOAENA.
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Trademark information

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under license. Other company and product
names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

Wireless technology Model: TR 120-W Model: HDR 120-W

Frequency band 2400 - 2483.5 MHz
Transmit power 10 mW (max) | -

Country/Region Model: TR 120-W Model: HDR 120-W

USA F@

FCC ID: 2A3ULTR120W | -

Compliance information Model: RS 1

The compliance marks are shown on the baffle which is easily ac-
cessible by the user, under the ear pads. To remove or replace the
ear pads, please refer to the instruction manual. The compliance
marks of the transmitter are on the label on the bottom side.

SGS ENERGY

EFFICIENCY
Canada
CAN ICES3(B)/NMB3(B)
IC: 28115-TR120W | -
Europe c € K

UK
CA

United Kingdom
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Petunjuk keselamatan penting

[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat ini (sesuai isi kemasan) dengan
cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.

[> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
[> Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang keras. Untuk mengh-
indari kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan dengan headphone dengan
volume suara yang keras dalam waktu lama. Headphone Sennheiser juga meng-
hasilkan kualitas suara terbaik pada volume rendah dan menengah.
[> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan perhatian
khusus (misalnya saat melakukan pekerjaan dengan tangan).
[> Jangan pernah mengisi daya baterai standar dengan produk. Isi daya hanya untuk baterai isi
ulang, yang spesifikasinya sesuai dalam data teknis.
Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang dapat menyebabkan
gangguan fungsi pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan lain-
nya. Jaga selalu jarak antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.
Jangan gunakan produk di dekat air. Pastikan produk tidak terkena hujan atau
kelembapan. Hal ini dapat mengakibatkan bahaya kebakaran atau sengatan listrik.
Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan untuk
menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.
Gunakan hanya konektor yang disediakan oleh Sonova Consumer Hearing.
Untuk pemasangan transmiter di dinding yang dimungkinkan, pastikan bahwa transmiter di-
pasang tidak lebih tinggi dari 2 m. Jika tidak, dapat terjadi bahaya cedera akibat transmiter yang
terjatuh dari ketinggian.

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah atau terlalu tinggi
untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. Temperatur pengoperasian normal berkisar
antara 0 °C hingga 40 °C.

[> Tangani produk dengan hati-hati serta letakkan di tempat yang bersih dan bebas debu.

[> Jangan gunakan produk ini jika terlihat rusak, pernah terjatuh, atau jika cairan atau objek tump-
ah ke produk. Dalam hal ini, hubungi bengkel khusus yang memenuhi syarat atau mitra Sonova
Consumer Hearing Anda agar produk diperiksa.

[> Untuk menghemat daya baterai, matikan produk jika tidak digunakan. Keluarkan baterai isi
ulang jika produk tidak digunakan dalam waktu lama.

[> Lepaskan konektor dari stopkontak

— untuk memutuskan aliran listrik pada produk,
— saat terjadi badai petir atau
—  produk tidak digunakan dalam waktu lama.
> Pastikan konektor selalu
— dalam kondisi normal dan mudah dijangkau,
— dipasang dengan benar ke stopkontak,
— digunakan hanya pada kisaran temperatur yang dibolehkan,
— terhindar dari paparan sinar matahari yang terlalu lama untuk mencegah panas berlebih.

[> Jangan letakkan headphone di dudukan headphone, sandaran lengan, atau sejenisnya dalam
waktu lama, karena tindakan tersebut dapat memperlebar headband dan mengurangi tekanan
headphone.

[> Vernis dan pelitur mebel dapat mengurai lapisan pada bagian dasar transmiter dan menyisakan
noda pada mebel. Oleh karena itu, letakkan pemancar pada permukaan yang tidak licin.

[> Jangan gunakan produk di dekat sumber panas.

[> Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.
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Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.
Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang disertakan atau dis-
arankan oleh Sonova Consumer Hearing.

Petunjuk keselamatan untuk baterai isi ulang
PERINGATAN

Baterai isi ulang dapat mengalami kebocoran apabila digunakan dengan tidak benar
atau tidak sesuai. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan « Munculnya asap dan gas
« Mulai panas dan muncul api « Bahaya terhadap kesehatan dan/atau
lingkungan

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-
anak.

Pastikan baterai isi ulang tidak terkena
cairan.

\ Jangan bongkar atau modifikasi baterai
isi ulang.

Perhatikan polaritas yang benar saat
memasang baterai isi ulang.

Simpan baterai isi ulang yang terisi daya
sedemikian rupa sehingga kutub-ku-
tubnya tidak saling bersentuhan -
bahaya hubungan arus pendek/bahaya
kebakaran.

Matikan perangkat yang menggunakan
daya dari baterai isi ulang setelah
perangkat selesai digunakan.

Pastikan baterai isi ulang tidak terkena
panas lebih dari 70 °C. Hindari sinar
matahari langsung dan jangan buang
baterai isi ulang ke dalam api.

zjil Isi daya baterai isi ulang pada suhu
sekitar mulai +10 °C hingga +40 °C.

©=

I’.,;) Jika tidak digunakan dalam jangka wak-
s tUlama, isi daya baterai isi ulang secara
E rutin (setiap 3 bulan).

Keluarkan baterai isi ulang jika produk
tidak digunakan dalam waktu lama.

Hanya gunakan baterai isi ulang dan
pengisi daya yang disertakan dan/
atau direkomendasikan oleh Sonova
Consumer Hearing.

Jangan gunakan lagi baterai isi ulang
yang telah rusak dan buang baterai isi
ulang tersebut.

Serahkan produk yang rusak termasuk
baterai isi ulang ke tempat pembuan-
gan khusus atau ke dealer spesialis
Anda untuk memungkinkan daur ulang.

. Buang segera baterai isi ulang jika
‘1 secara jelas tampak rusak.

Jangan gabungkan baterai dan baterai
isi ulang.

E*EJ Jangan isi daya baterai yang tidak dapat
diisi daya ulang.
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Penggunaan yang benar/kewajiban

Sistem headphone radio ini dikembangkan untuk penggunaan dengan televisi, sistem HiFi, dan
sistem home theater, dan dapat dihubungkan dengan sumber audio analog, serta mengirimkan audio
melalui teknologi radio Bluetooth LE Audio ke headphone yang kompatibel.

Produk ini hanya dapat digunakan di area pribadi dan rumah, bukan untuk penggunaan komersial.
Produk juga tidak sesuai untuk penggunaan dengan perangkat audio portabel. Penggunaan produk
dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara berbeda dari penjelasan yang ter-
dapat dalam buku petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penyalahgunaan atau penggunaan
produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan koneksi akibat baterai isi
ulang yang kosong atau usang, atau melampaui area pengiriman Bluetooth.

Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Untuk informasi lebih lanjut tentang keterangan kepatuhan terhadap peraturan, lihat halaman ter-
akhir dokumen.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan untuk produk ini.

Ketentuan garansi yang berlaku saat ini dapat diperoleh di internet berikut www.sennheiser-hearing.
com/warranty, atau hubungi mitra Sonova Consumer Hearing Anda.
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® ANATEL

01698-23-15396

Este equipamento ndo tem direito a
protecéo contra interferéncia
prejudicial e néo pode causar
interferéncia em sistemas
devidamente autorizados. Para
majores informagdes, consulte o site
da ANATEL: www.gov.br/anatel/pt-br

Brazil

IFT: SOSETR23-14210

La operacion de este equipo esta sujeta
a las siguientes dos condiciones: 1. Es
posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial. 2. Este
equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia. Incluyendo la que
pueda causar su operacién no deseada.

Mexico

Statements regarding FCC and ISED

FCC Supplier's Declaration of Conformity (SDoC)

SENNHEISER
C  WModeino: RS 120-W
120-W

HDR 120-W

We, Sonova Consumer Hearing USA LLC

declare the above device comply with the requirements of Federal Communications Commission.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subjected to the following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference, and

2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

For SDoC information, refer to

www.sennheiser-hearing.com/download

This device complies with Part 15 of the FCC rules, RSS-247 of Innovation, Science and Economic Devel-
opment Canada (ISED). Operation is subject to the following two conditions: 1) This device may not cause
harmful interference, and 2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular in-
stallation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by the manufacturer may void
FCC authorization to operate this equipment.

Déclaration requise par la FCC et ISDE

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des réglementations de la FCC et aux normes CNR-247 d’Innova-
tion, Sciences et Développement économique Canada (ISDE). Lutilisation de I'appareil doit respecter les deux
conditions suivantes : (1) Lappareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles, et, (2) il doit accepter toutes
interférences regues, y compris celles qui pourraient avoir des effets non désirés sur son fonctionnement.

CAN ICES3(B)/NMB3(B)

RF Radiation Exposure Information

The product complies with the rules of FCC and ISED (RSS-102) for the portable RF exposure limit set
forth for an uncontrolled environment and is safe for intended operation as described in this manual. This
product is not subjected to FCC routine RF exposure evaluation per Section 2.1093 and RSS-102 of ISED.
Further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user
body or set the device to lower output power if such function is available.

The transmitter of this device should be installed and operated at least 8 (20 cm) away from the user’s body.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.
Use of other accessories not verified by the manufacturer may not ensure the compliance.

Informations sur I’exposition aux radiations RF

Le produit est conforme aux régles de la FCC et d’ISDE (CNR-102) en ce qui concerne la limite d’exposition
portable RF définie pour un environnement non contrdlé et est sans danger pour le fonctionnement prévu,
tel que décrit dans ce manuel. Ce produit n’est pas soumis a I'évaluation de routine de I'exposition aux RF
par la FCC conformément & la section 2.1093 et a la norme CNR-102 d’ISDE. Une réduction supplémentaire
de I'exposition aux RF peut étre obtenue si le produit peut étre maintenu aussi loin que possible du corps de
I'utilisateur ou si I'appareil est réglé sur une puissance de sortie inférieure, si cette fonction est disponible.

Lemetteur de cet equipement doit etre installe et utilise a une distance minimale de 20 cm du corps de l'utilisateur.

Cet émetteur ne doit pas étre installé ou utilisé en conjonction avec une autre antenne ou un autre émet-
teur. Lutilisation d’autres accessoires non vérifiés par le fabricant ne peut pas garantir la conformité.
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RS 120-W
TV Headphones

Model: RS 120-W, TR 120-W, HDR 120-W
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LV  Drosibas noradijumi

LT Saugos nurodymai

CS Bezpecnostni pokyny

SK Bezpecnostné pokyny

HU Biztonsagi utasitasok

RO Instructiuni de siguranta

BG WHcTpykummn 3a 6e3onacHoCT
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ET EestiKeel

Olulised ohutusjuhised

> Lugege see kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomplektist) enne toote
kasutamist tahelepanelikult labi.

[> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on ndhtavaid kahjustusi.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus on lubatud juhtmevaba Bluetooth®-tehnoloogia.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste véltimine
[> Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest. Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge
kuulake korvaklappidega pikka aega suure helitugevusega. Sennheiseri kdrvaklap-
pidest tuleva heli kvaliteet on ka véikese ja keskmise helitugevusega vaga hea.
> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tdhelepanelik-
kust (nt kéelist tood tehes).
[> Tootega ei tohi laadida standardseid patareisid. Laadida tohib ainult taaslaetavaid akusid, mis
vastavad tehnilistes andmetes toodud spetsifikatsioonile.
> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvalju, mis véivad hairida stidamestim-
ulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist.
Hoidke magnetit sisaldava tootekomponendi ja slidamestimulaatori, implanteeritud
defibrillaatori véi muu implantaadi vahel vdhemalt 10 cm vahekaugust.
Arge kasutage toodet vee lahedal. Kaitske toodet vihma ja niiskuse eest. Vastasel
juhul vaib tagajarjeks olla tulekahju voi elektril6ok.
Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade eest kattesaa-
matus kohas. Allaneelamis- ja ladmbumisoht.
Kasutage tiksnes tarnekomplektis olevaid Sonova Consumer Hearingu toitepistikuid.
Voimaliku seinale kinnitamise korral arvestage, et saatjat ei tohi kinnitada kérgemale kui 2 m.
Vastasel juhul valitseb saatja suurelt kdrguselt allakukkumise oht.

Tootekahjustuste ja torgete véltimine
[> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning kaitstuna nii
véga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest. Normaalne té6temperatuur on 0°C kuni 40°C.
[> Kasitsege toodet ettevaatlikult ning hoidke seda puhtas ja tolmuvabas kohas.
> Arge kasutage toodet, millel on nihtavaid kahjustusi, mis on maha kukkunud v&i millesse on
sattunud vedelikke v6i esemeid. Sel juhul p6érduge toote kontrollimiseks kvalifitseeritud spet-
siaaltéokotta voi Sonova Consumer Hearingu teeninduspartneri poole.
[> Péarast kasutamist liilitage toode patareide/akude saastmiseks vilja. Kui te toodet pikemat aega
ei kasuta, votke patareid/akud vélja.
[> Témmake toitepistik pistikupesast vélja,
— et toodet vooluvdrgust lahutada,
— aikese ajal ja
—  kui toodet pikemat aega ei kasutata.
> Jalgige alati, et
- toitepistik oleks laitmatus seisundis ja kergesti ligipaésetav,
— toitepistik oleks kindlalt pistikupesas,
— toitepistikut kasutatakse ainult lubatud temperatuurivahemikus,
— toitepistikut ei jaetaks kauaks paikese kétte, et see lile ei kuumeneks.
Arge hoidke kérvaklappe pikemat aega klaaspeal, kietoel vms, kuna see v6ib peatuge venitada
ja kdrvaklappide survet vahendada.
Lakid ja modblipolituurid vdivad saatja jalgu [6hustada, mistéttu modblile tekivad plekid. Seetot-
tu asetage saatja libisemiskindlale alusele.
Arge kasutage toodet soojusallikate Iahedal.
Arge kasutage, kui toode on mérg.
Puhastage toodet liksnes pehme kuiva lapiga.
Kasutage liksnes Sonova Consumer Hearingu tarnekomplektis sisalduvaid v6i Sonova Consum-
er Hearingu soovitatud lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

Akude ohutusjuhised

HOIATUS
Véérkasutuse véi valel otstarbel kasutamise korral voivad akud hakata lekkima. Halve-
mal juhul esineb:

vV VvV V
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« plahvatusoht,
« kuumuse v6i tule tekkimise oht,

&D’ Hoidke akusid lastele kattesaamatus
.5 kohas.

« suitsu ja/voi gaasi tekkimise oht.
« Oht tervisele ja/vdi keskkonnale

Kaitske akusid niiskuse eest.

@ Arge avage ega deformeerige akusid. |m lI ;ilggresjl;lﬁ:kgaé?ga;damlsel, et

Hoidke laetud akusid nii, et nende
poolused ei puutuks tiksteisega kokku

= - vastasel juhul tekib lihiste/tulekahju
oht.

Liilitage akutoitega tooted pérast
kasutamist valja.

{ 4
Arge kuumutage akusid iile 70°C.
%ﬂ Valtige akude paikese kétte jatmist ja

ﬁ:.i Laadige akusid ainult temperatuuril +10
arge visake neid tulle.

°C kuni +40 °C.

Kui te toodet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid/akud valja.

(umbes iga 3kuu jarel).

mise ajal regulaarselt m
Kasutage liksnes Sonova Consumer . L . .
Hearingu tarnekomplektis sisalduvaid Defektseid akusid ei tohi edasi
A X kasutada! Andke defektsed akud kohe
ja/voi Sonova Consumer Hearingu soov- i3tmekaitlusse
itatud akusid ja laadimisseadmeid. J .
Viige defektsed tooted koos akuga
ringlussevotu voimaldamiseks kogu-

mispunkti vdi edasimiilijale tagasi.

$ Laadige akusid ka pikema mittekasuta- *
=)

Eemaldage akud néhtavalt kahjustatud
‘-1 tootest kohe.

Arge pange seadmesse kokku nii
patareisid kui ka akusid.

Arge laadige patareisid, mis ei ole
korduvalt laetavad.

Nouetekohane kasutamine / vastutus

See juhtmeta kdrvaklappide siisteem on mdeldud kasutamiseks televiisorite, hi-fi-stisteemide ja ko-
dukinosiisteemidega, selle saab iihendada analoog-audioallikatega ja see edastab heli Bluetooth LE
Audio-raadiotehnoloogia kaudu iihilduvatele kdrvaklappidele.

Toodet tohib kasutada liksnes eraviisiliselt kodumajapidamises, toode ei ole ette nahtud kasuta-
miseks érilisel eesmargil. Samuti ei sobi toode kasutamiseks portatiivsete audioseadmetega. Noue-
tele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjeldatud kaasapandud
tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute véarkasutuse ega néue-
tele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mis on pShjustatud ihenduse katkes-
tustest tiihjade voi vanade akude tiihjenemise tottu voi Bluetoothi edastusvahemiku iiletamisest.
Enne kasutuselevéttu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid
Lisateavet digusnormidega ettenahtud maérgiste kohta leiate dokumendi I6pust.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 24-kuulise garantii.

Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/warranty voi
kiisida Sonova Consumer Hearingu edasimiiiijalt.

Vastab jargmistele nduetele

« Maérus milles kasitletakse ldist tooteohutust (EL) 2023/988

EL-i vastavusdeklaratsioon
« Patareimé&arus (EL) 2023/1542
« ErP-direktiiv (2009/125/EU)

« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiiip RS 120-W (TR 120-W,
HDR 120-W) vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on inglise keeles saadaval aadressilt:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Jadtmekaitluse juhised

« Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) E E@)

- WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —
Labikriipsutatud prigikasti siimbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/véi nende pakendil
téhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse |6ppu visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tu-
leb anda eraldi jagtmekaitlusse. Pakendite kdrvaldamiseks jargige oma riigis kehtivaid jaatme segre-
gatsiooni seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine voib kahjustada teie tervist ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide/akude (vajaduse korral) ja pakendite eraldi
kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlussevéttu ning hoiab &ra negatiivsed méjud teie ter-
visele ja keskkonnale, nt nendes toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Téodelge
elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid nende kasutusea I6pus, et muuta selles si-
salduvad vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja valtida keskkonna saastamist.

Kui patareid/akud saab eemaldada neid hévitamata, olete kohustatud need eraldi utiliseerima (pata-
reide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote kasutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/
akude kasitsemisel eriti ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, néiteks nodppatareidega
seotud tule- ja/vdi lambumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui véimalik, kasutades pikema
kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.

Nende toodete ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks votke iihendust kohaliku omavalitsuse,
kohalike kogumispunktide v6i oma Sonova Consumer Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja
elektroonikaseadmeid tagastada edasimiilijatele, kes on kohustatud need vastu vétma. Sellega an-
nate olulise panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.

LV Latviski

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lieto$anas rapigi izlasiet visas lietoSanas instrukcijas, dro$ibas noradijumus
un isas instrukcijas (atkariba no piegades komplektacijas).

> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet Sos drosibas noradijumus.

[> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.

[> Lietojiet produktu tikai tur, kur ir atlauts izmantot bezvadu tehnologiju Bluetooth®.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Saudzéjiet savu dzirdi, neklausieties liela skaluma. Neklausieties miziku austinas
skali un ilgi, lai nesabojatu savu dzirdi. Sennheiser austinas nodroSina loti labu
skanéjumu ari neliela un vidéja skaluma.

[> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecie$ama jasu nedalita uzmaniba (pieméram,
veicot amatnieka darbus).

> Nekad ar izstradajumu neladgjiet standarta baterijas. Uzladgjiet tikai ladéjamos akumulatorus,
kas atbilst tehniskajos datos noraditajai specifikacijai.

[> Produkts veido stiprus, pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit traucéju-
mus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citiem
implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sasta-
vdalu, kas satur magnétu, un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai
citu implantatu.

[> Nelietojiet izstradajumu Gdens tuvuma. Sargiet izstradajumu no lietus un mitruma.
Ir iespéjamas ugunsgréka vai stravas trieciena briesmas.

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un nosmaksanas risks.

[> Lietojiet vienigi Sonova Consumer Hearing komplekta eso$o baro$anas bloku.

> Jaraiditaju piestiprinat pie sienas, nemiet véra, ka raiditaju nedrikst piestiprinat augstak par 2m.
Citadi pastav savainojumu risks, raiditadjam nokritot no liela augstuma.

Produkta bojajumu un traucéjumu novérsana
> Vienmér glabajiet produktu sausuma un neturiet to parak zema vai augsta temperatdra, lai ner-
astos korozija un deformacija. Normala darba temperatdra ir no 0°C lidz 40°C.
[> Saudzéjiet produktu, glabéjiet to tira, no putekliem pasargata vieta.
> Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir redzami bojajumi, ja tas ir nokritis zemé vai taja ir iekluvis
$kidrums vai nepiederosi priek$meti. Saja gadijuma vérsieties specializéta darbnica vai pie Son-
ova Consumer Hearing parstavja, lai parbauditu produktu.
[> Péc lietoSanas izslédziet produktu, lai taupitu akumulatoru. Iznemiet akumulatoru, ja ilgu laiku
nelietojat izstradajumu.
> Izvelciet baro$anas bloka kontaktspraudni no tikla rozetes:
— lai izstradajumu atvienotu no stravas avota,
— kad sakas negaiss,
—  kad izstradajumu ilgi nelietojat.
[> Vienmeér parliecinieties, ka baro$anas bloks:
— irdarba stavokli un viegli pieejams,
— ir stingri iesprausts elektrotikla rozeté,
— tiek lietots tikai pielaujamajas temperatiras robezas,
— ilgi neatrodas karsta saulé, jo ta var izraisit ierices parkarsanu.
Austinas nedrikst ilgi glabat uz manekena galvas, uz krésla elkonbalsta u.tml., jo tad austinu
stipa kl|Ust valiga un austinas vairs ciesi nepieklaujas ausim.
Laka un mébelu politira var iedarboties uz raiditaja kajam, un tad uz mébelém paradas traipi.
Tapéc novietojiet raiditaju uz neslidigas virsmas.
Nelietojiet izstradajumu siltuma avotu tuvuma.
Nelietot, iegremdétu skidruma.
Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.
Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing komplekta eso$os vai ieteiktos papildrikus/piederu-
mus/rezerves dalas.

Drosibas noradijumi par akumulatoriem
BRIDINAJUMS

Nepareizas vai paredzétajam lietojumam neatbilstoSas akumulatoru lieto$anas gadi-
juma akumulators var izladéties. Sliktakaja gadijuma pastav $adi riski:

vvvv VvV V

« spradziens;
« karstums un aizdegSanas;

« dimu vai gazu izdalisanas;
« veselibas apdraudéjums un/vai kait&jums ap-
kartéjai videi.

’ Akumulatorus glabajiet vieta, kur tie nav Sargaiiet akumulatorus no mitruma
< % pieejami bérniem. 94 .

levietojot akumulatorus iericé, ievéroji-
et to polaritati.

Nedemontgjiet vai nedeforméjiet
akumulatorus.

Uzladétus akumulatorus uzglabajiet ta, - = _
T - o No akumulatora ladétus produktus péc
lai poli nesaskartos- issavienojuma/ S TR
= lietoSanas izslédziet.

ugunsgréka risks.

Nesakarséjiet akumulatorus vairak par
70°C. Sargajiet tos no tieSiem saules

51! Akumulatora uzladésanu veiciet temper-
stariem un nemetiet uguni.

» atrd no +10 °C lidz +40 °C.

5) Ja izstradajums ilgaku laiku netiek
uma  lietots, regulari uzladéjiet akumulatorus
E (apm. ik péc 3 ménesiem).

Iznemiet akumulatoru, ja ilgu laiku
nelietojat izstradajumu.

Izmantojiet vienigi Sonova Consumer
Hearing komplekta esoSos un/vai ieteik-
tos akumulatorus un ladétajus.

Nekad neizmantojiet bojatus aku-
mulatorus un bojatus akumulatorus
nekavéjoties utilizéjiet.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot aku-
mulatorus, nododiet tikai savak$anas
punkta vai vietéjam izplatitajam, lai
nodro$inatu otrreizéju izmantoSanu.

Ja produktam ir acimredzami defekti,
"1 nekavéjoties iznemiet no ta akumu-
latoru.

Neuzladéjamas baterijas nedrikst

- Nejauciet baterijas un akumulatorus.
uzladét.

Paredzeta lietoSana/atbildiba

So bezvadu austinu sistému ir paredzéts lietot ar televizoru, HiFi audiosistému un majas kinozali.
To var pievienot analogiem skanas avotiem, un ta parraida skanu saderigam austinam, izmantojot
Bluetooth LE Audio bezvadu tehnologiju.

Izstradajums ir paredzéts tikai personigai, méajas lieto$anai, un to nevar izmantot komercialiem nolakiem.
Izstradajums nav ari piemérots lietoSanai ar portativam audioiericém. Paredzétajam lietojumam neatbil-
sto$a produkta izmanto$ana ir ikviens lietojums, kas neatbilst lietoSanas instrukcija izklastitajam.
Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas radusies produkta, ka art
papildriku/piederumu nepareizas izmantosanas dél.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma partraukumiem, kas notiek
tukSu vai vecu akumulatoru lietoSanas dé| vai Bluetooth parraides diapazona parsnieg$anas dé|.
Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RazZotaja deklaracijas

Papildu informacija par marké&jumiem, kas norada uz normativo aktu ievéro$anu, atrodama $i doku-
menta beigas.

Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz $im izstradajumam 24ménesu garantiju.

Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta vietné www.sennheiser-hearing.com/
warranty vai lidziet Sonova Consumer Hearing parstavim.

Atbilst talak noraditajam prasibam:

« Regula par raZzojumu visparéju drosumu (ES) 2023/988

ES atbilstibas deklaracija

« Bateriju regula (ES) 2023/1542

« ErP direktiva (2009/125/EK)

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobeZosanu elektriskas

un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)
Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W)
atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts anglu valoda ir pieejams $ada interneta adresé:
www.sennheiser-hearing.com/download.
Noradijumi par utilizaciju
« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES) R EC_\
« EEIA direktiva (2012/19/ES) —-—
Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma, baterijas/ uzladéjama akumu-
latora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka Sos produktus nedrikst utilizét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem, bet tie ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties no iepakojuma,
lidzu, ievérojiet valsti spéka esoSos atkritumu SkiroSanas noteikumus. Nelietpratigas iepakojuma
materialu utilizéSanas dé| var tikt apdraudéta jasu veseliba un vide.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, baterijas/akumulatori (ja tadi ir) un iepakojums tiek atse-
viski savakts, lai veicinatu atkartotu izmanto$anu un otrreizéju parstradi, ka ari lai novérstu negativo
iedarbibu uz veselibu un vidi, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, ko satur Sie produkti.
Kad beidzies elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju/akumulatoru darbmazs, nododiet tos otr-
reizéja parstradé, lai tajos esoSos materialus varétu izmantot atkartoti un netiktu piesarnota vide.
Ja baterijas/akumulatorus var iznemt no iekartas, tos nesabojajot, Jisu pienakums ir nodot tos uti-
lizacija skirotus (informaciju par drosu bateriju/akumulatoru iznemsanu skatiet produkta lietoSanas
instrukcija). Ipai uzmanigi rikojieties ar baterijam/akumulatoriem, kas satur litiju, jo tie ietver ipadus
riskus, pieméram, aizdeg$anas un/vai podzinelementu norisanas risku. Cik iespé&jams, samaziniet
bateriju atkritumu rasanos, izmantojot baterijas, kas kalpo ilgak, vai ladéjamus akumulatorus.
Plasaku informaciju par So produktu otrreizéjo parstradi varat sanemt sava pasvaldiba, komunalajos
savak$anas punktos vai pie sava Sonova Consumer Hearing parstavja. Elektriskas un elektroniskas

iekartas variet arf atdot atpakal tirgotajiem, kuru pienakums ir pienemt tas atpakal. $ada veida Jis
sniedzat bitisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

LT

Svarbis saugos nurodymai

[> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo instrukcija, saugos nuro-
dymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma komplekta).

> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su Siais saugos nurodymais.

[> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

[> Gaminj naudokite i§skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belaidé ,,Bluetooth®“tech-
nologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> Saugokite savo klausa nuo didelio garso. llga laika nesiklausykite ausiniy dideliu
garsu, kad nebity paZeista klausa. Per Sennheiser ausines puikiai skamba net ir
nedidelio bei vidutinio stiprumo garsas.

[> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidds (pvz., uzsiim-
dami amatais).

[> Niekada standartiniy baterijy nekraukite kartu su gaminiu. |kraukite tik tokias jkraunamas aku-
muliatoriaus baterijas, kurios atitinka techniniy duomeny specifikacijas.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali sutrikdyti
Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus. Visada
ilaikykite bent 10 cm atstuma tarp produkto komponentuy, kuriuose yra magnetas
(ausinés ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus
ar kito implanto.

> Nenaudokite gaminio netoli vandens. Ant gaminio negali patekti lietaus ir drégmes.
Gaisro arba elektros smigio pavojus.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje
vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

iSkai

[> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing* pristatytus kistukinius maitinimo blokus.

[> Siystuva tvirtindami prie sienos, atkreipkite démesj j tai, kad siystuvas nebity tvirtinamas
didesniame nei 2 m aukstyje. PrieSingu atveju gali kilti suZalojimy pavojus, siystuvui nukritus
i$ didelio aukscio.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

[> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty temperatary,

kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali darbiné temperatira yra nuo 0 °C

iki 40 °C.

Su gaminiu elkités atsargiai ir laikykite jj Svarioje, nuo dulkiy apsaugotoje vietoje.

Nenaudokite produkto, jei jis yra paZeistas, jei jis buvo nukrites arba j jj pateko skysciy ar ki-

tokiy objekty. Gaminiui patikrinti kreipkités j kvalifikuotg specialistg arba j ,Sonova Consumer

Hearing“ atstova.

[> Baige naudoti nkite gaminj, kad bty tausojamas jo akumuliatorius. Jei gaminio nenaudosite
ilgesn; laika, iSimkite akumuliatoriy.

[> Istraukite kistukinj maitinimo bloka i$ kistukinio lizdo,

— norédami atjungti gaminj nuo srovés $altinio,
— jei artéja audra arba
— gaminio nenaudosite ilgesnj laika.
[> Visada atkreipkite démesj, kad kistukinis maitinimo blokas
— baty tinkamos buklés ir lengvai pasiekiamas,
— baty stabiliai jkistas j kiStukinj lizda,
— baty eksploatuojamas tik leistiname temperattros diapazone,
— nebaty ilgai veikiamas saulés spinduliy, nes gali perkaisti.

[> Ausiniy ilgai nelaikykite ant stiklinés galvos, porankio ar panasaus daikto, nes pailgéja galvos
lankas, todél ausinés silpniau prisispaudzia prie galvos.

[> Dazai ir medienos poliravimo medziaga gali pakenkti siystuvo kojeléms ir ant baldy gali atsir-
asty démiy. Dél Sios priezasties siystuva statykite ant neslidaus pagrindo.

[> Nenaudokite gaminio netoli Silumos $altiniy.

>

>
>

\Vav

Nenaudoti panardinus j skystj.

Valykite gaminj tik minksta, sausa Sluoste.

Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing® pridétus ar rekomenduojamus papildomus jrenginius
/ priedy dalis / atsargines dalis.

Akumuliatoriams skirti saugos nurodymai
|SPEJIMAS

Naudojant aplaidziai arba ne pagal paskirtj i$ akumuliatoriy gali pradéti bégti skystis.
Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas,
« jkaisti arba uZsiliepsnoti,

« susikaupti damy ar dujy,
« kilti pavojus sveikatai ir / arba aplinkai.

Y R I . : m
@ﬁ’ Akumuliatorius laikykite vaikams nepa N Saugokite akumuliatorius nuo drégmeés.

siekiamoje vietoje. =
NeiSmontuokite arba nedeformuokite & y Jdédami akumuliatorius, atsizvelkite
akumuliatoriy. l i polius.

Ikrautus akumuliatorius laikykite taip,
kad poliai nesiliesty - trumpojo jungimo
/ gaisro pavojus.

Baige naudoti isjunkite akumuliatoriumi
maitinamus gaminius.

Neleiskite akumuliatoriams jkaisti dau-
giau negu 70 °C. Saugokite akumuliato-
rius nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir
nemeskite jy j ugnj.

Akumuliatorius kraukite, kai aplinkos
@ temperatlra yra nuo +10 °C iki +40 °C.

Reguliariai jkraukite ilga laika nenaudo-
jamus akumuliatorius
(kas 3 ménesius).

Jei gaminio nenaudosite ilgesn;j laika,
iSimkite akumuliatoriy.

Naudokite tik ,Sonova Consumer

Gaminius su defektais, jskaitant aku-
muliatorius, atiduokite j ju surinkimo
vietas arba graZinkite j specializuota
prekybos vieta, kad baty galima
uztikrinti jy antrinj panaudojima.

1$ pastebimai paZeisto gaminio nedels-
(-1 dami iSimkite akumuliatorius.

Nejkraukite baterijy, kuriy pakartotinai
jkrauti negalima.

Baterijy ir akumuliatoriy nenaudokite
kartu.

&)
T
Niekada nenaudokite pazeisty aku-
Hearing*“ pridétus ar (arba) rekomenduo- muliatoriy ir paZeistus akumuliatorius
jamus akumuliatorius ir jkroviklius. nedelsdami utilizuokite.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios radijo rysio ausinés buvo sukurtos naudoti su televizoriais, ,HiFi ir namy kino sistemomis ir
gali bati prijungtos prie analoginiy ir garso Saltiniy. Garsas naudoti kartu tinkanc¢ioms ausinéms per-
duodamas ,Bluetooth LE Audio“radijo rysio technologija.

Gaminj galima naudoti tik privaciai, namy aplinkoje ir jis néra skirtas komerciniam naudojimui. Pro-
duktas taip pat néra skirtas naudoti su nesiojamais garso prietaisais. Naudojimas ne pagal paskirtj
yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta naudojimo instrukcijoje.

,Sonova Consumer Hearing GmbH“ neprisiima atsakomybés, jei gaminys, papildomi jrenginiai /
priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai arba netinkamai.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neatsako uz Zala, patirta dél rysio trikdZiy, iSsikrovusiy ar pase-
nusiy akumuliatoriy arba virsyto ,,Bluetooth® perdavimo diapazono.

Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos
Daugiau informacijos apie jstatymy nuostaty laikymosi Zenklinima rasite dokumento pabaigoje.

Garantija

»Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy garantija.

Siuo metu galiojangias garantijos suteikimo salygas galite perZidréti internete svetainéje www.senn-
heiser-hearing.com/warranty arba teirautis savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus
« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988

ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 c E
« Ekologinio projektavimo direktyva (2009/125/EB)

= Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH* pareiskia, kad R$120-W (TR 120-W, HDR 120-W) tipo radijo
irenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai,
suderinimo (2014/53/ES) nuostatas.

Visa ES atitikties deklaracijos tekstg angly kalba rasite adresu:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai

« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir

akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES) E EL/B
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJ) (2012/19/ES) —

Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pakuotés esantis perbrauk-
tos ratukinés Siuksliy dézés simbolis nurodo, kad Sie produktai negali bati Salinami kartu su jprasto-
mis buitinémis atliekomis, o turi bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui. Salin-
dami pakuotes laikykités jusy Salyje taikomy jstatymy dél atlieky rasiavimo. Netinkamai utilizuojant
pakuotés medziagas, gali kilti grésmé jasy sveikatai ir aplinkai.

Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir pakuociy atlieky rasia-
vimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima ir perdirbima bei uzkirsti keliag neigiamiems
$iy produkty, pvz., potencialiai pavojingy medziagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus elektros ir
elektronikos prietaisy bei baterijy / akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos (jas) nukreipkite an-
triniam perdirbimui, panaudojant medZiagas ir iSvengiant aplinkos tersimo.

Jeigu baterijas / akumuliatorius galima iSimti jy nepaZeidziant, privalote jas (juos) utilizuoti atski-
rai (kaip saugiai iSimti baterijas / akumuliatorius, Zr. gaminio naudojimo instrukcija). Ypa¢ atsargiai
elkités su baterijomis / akumuliatoriais, kuriy sudétyje yra li¢io, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas,
pavyzdZiui, gali sukelti gaisrg ir (arba) galima netycia praryti maitinimo elementus. Kiek jmanoma,
sumazinkite baterijy sudaroma Siuksliy kiekj, naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés baterijas
arba jkraunamus akumuliatorius

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savivaldybés buitinio tkio
skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo ,Sonova Consumer Hearing*“ atstovo. Elektros ir elek-
tronikos prietaisus galima graZinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo paciu
labai prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

cS Cesky

Dulezité bezpeénostni pokyny

[> Nez zaCnete vyrobek pouzivat, prostudujte si dlikladné cely navod k obsluze, bezpe€nostni
pokyny a strucny navod (podle obsahu baleni).

[> Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpecnostnimi pokyny.

> Pokud je produkt ocividné poskozeny, nepouzivejte jej.

> Produkt pouZivejte vyhradné v prostfedich, kterad jsou vybavena bezdratovou technologii
Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim
[> Chranite svlj sluch pfed vysokou hlasitosti. Pro zabranéni poskozeni sluchu
nepouzivejte sluchatka po delsi dobu s pfiliS vysokou hlasitosti. Sluchatka
Sennheiser maji velmi kvalitni zvuk i pfi niz§ich a stfednich hlasitostech poslechu.
[> Vyrobek nepouzivejte, pokud vase prostiedi vyZaduje zvlastni pozornost (napf. pfi
pracovni ¢innosti).
[> Nikdy nenabijejte standardni baterie. Nabijejte jen dobijeci baterie, které odpovidaji specifik-
acim v technickych Udajich.
Produkt vytvaFi silné permanentni magnetické pole, které mlze vést k poskozeni
kardiostimulatord, implantovanych defibrilatord (ICD) a jinych implantatd. Mezi
Castmi produktu, které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym
defibrilatorem nebo jinym implantatem neustale udrZujte vzdalenost alespon 10 cm.
> Nepouzivejte vyrobek v blizkosti vody. Nevystavujte vyrobek desti ani vihkosti. Hrozi
nebezpeci poZaru nebo urazu elektrickym proudem.
> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k Grazu. Nebezped&i
spolknuti a uduseni.
>
>

v

PouZivejte vyhradné sitové adaptéry dodané spole¢nosti Sonova Consumer Hearing.
Pfi pfipadné montazi vysilaCe na sténu neupeviujte vysila¢ do vétsi vysky nez 2 m. V opacném
pfipadé hrozi nebezpeci poranéni pfi padu vysilace z vétsi vysky.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

[> Vyrobek udrzujte neustéle suchy a chrante ho pred extrémné nizkymi a extrémné vysokymi
teplotami, abyste zabranili korozi nebo deformaci. Normalni provozni teplota je 0 az 40 °C.

[> Zachazejte s vyrobkem opatrné a skladujte jej v éistém a bezprasném prostiedi.

[> Vyrobek nepouZivejte, pokud je viditelné poskozeny, pokud spadl ¢i pokud se do néj dostaly
tekutiny i néjaké pfedméty. V tom pripadé se obratte na kvalifikovany servis nebo na partnera
spole¢nosti Sonova Consumer Hearing kvUli provedeni kontroly vyrobku.

[> Po pouZiti vyrobek vypnéte, abyste Setfili baterie. Pokud vyrobek del$i dobu nepouzivate, vy-
jméte baterie.

> Odpojte vyrobek od zdroje napéti

— vytaZenim napajeciho adaptéru ze zasuvky,
— atov pripadé boufky nebo
— pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat.
[> Vzdy dbejte na to, aby byl napajeci adaptér neustale
— v bezpecném technickém stavu a snadno pfistupny,
— Fadné a pevné zapojeny do zasuvky,
— aby byl pouZivan pouze v povoleném rozsahu teplot,
— anevystavujte jej po delsi dobu slune¢nimu zareni, aby nedoslo k jeho prehrati.

> Neponechavejte sluchatka del$i dobu nasazena na sklenéné hlavé k odkladani sluchatek nebo
na loketni opérce apod., mizZe dojit k roztaZeni nahlavniho tfmene a sniZeni pfitlaku sluchatek.

[> Lak nebo ledténka na nabytek mohou znehodnotit patky vysilade a zplisobit tak skvrny na nabyt-
ku. Proto vZdy pokladejte vysilac pouze na neklouzavy podklad.

[> Nepouzivejte tento vyrobek v blizkosti vodnich zdroja.

> Nepouzivejte ponofené do kapaliny.

[> K ¢isténi vyrobku pouzivejte pouze suchy mékky hadfik.

[> Pouzivejte pouze doplriiky / pfislusenstvi / ndhradni dily dodané nebo doporucené spolecnosti
Sonova Consumer Hearing.

Bezpecnostni pokyny pro baterie

VAROVANI
PFi nespravném pouZziti nebo pouZziti v rozporu s uréenim mohou baterie vytéct. V ex-
trémnich pripadech vznika nebezpedi:

« vybuchu
« horka a pozaru

« koufe a/nebo plynu
« zranéni a/nebo poskozeni Zivotniho prostiedi

@ﬂ' Uchovavejte baterie mimo dosah déti.
N
>

Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou

Baterie nedemontujte ani nedeformujte. N
polaritu.

00
Chranite baterie pfed vihkem.
[

Vyrobky napajené bateriemi po pouZiti
vypnéte.

Baterie nezahfivejte nad 70 °C.
Nevystavujte je pfimému slune¢nimu
zafeni a nevhazuijte je do ohné.

Baterie nabijejte pfi okolni teploté +10

Nabité baterie uchovavejte tak, aby se
pdly nedotykaly — nebezpeéi zkratl/
pozaru.
$)J1E °C az +40 °C.

@

Baterie dobijejte pravidelné, i pfi delSim
nepouzivani (cca kazdé 3 mésice).

Pokud vyrobek del$i dobu nepouzivate,
vyjméte baterie.

[ =

Pouzivejte vyhradné baterie a nabijecky
dodané a/nebo doporuéené spolecnosti
Sonova Consumer Hearing.

Nikdy dale nepouZivejte vadné baterie
a vadné baterie neprodlené zlikvidujte.

Vadné vyrobky vcetné baterii vzdy
odevzdejte k recyklaci na sbérnych
mistech nebo u prodejce.

. Ze zjevné poskozeného vyrobku ihned
{1 baterie vyjméte.

QE

Nepouzivejte soucasné obycejné bat-

Nenabijejte baterie, které nelze dobijet. erie s dobijecimi akumulatory,

Pouziti v souladu s uréenim / zaruka

Tento bezdratovy sluchatkovy systém vyvinuty pro pouZiti s televizory, Hi-Fi systémy a systémy
domaciho kina. se pfipojuje k analogovym zdrojiim zvuku a prenasi zvuk do kompatibilnich sluchatek
prostfednictvim bezdratové audio technologie Bluetooth LE Audio.

Tento vyrobek je uréen vyhradné pro soukromé, doméci pouZiti a neni vhodny pro komeréni vyuZiti. Tento
vyrobek neni vhodny ani pro pouZiti s pfenosnymi audio pfistroji. PouZitim v rozporu s uréenym tcelem
se rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku, nez které je popsano v pfislusnych navodech k pouZiti vyrobku.
Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost v pfipadé zneuZziti nebo
nespravného pouziti vyrobku a/nebo pfidavnych zafizeni/pfislusenstvi v rozporu s urcenym tcelem.
Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody zplsobené pferusenim spojeni kvili
vybitym nebo starym bateriim nebo prekroceni vysilaci vzdalenosti Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Uvahu pfislusné predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce
Dal$i informace o oznaceni k dodrzeni zakonnych ustanoveni naleznete na konci dokumentu.

Zaruka

Spole&nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku 24 mésicu.
Aktualné platné zaruéni podminky miZete ziskat na internetu na www.sennheiser.com/warranty
nebo u vaseho partnera spole¢nosti Sonova Consumer Hearing-Partner.

V souladu s nasledujicimi pozadavky

« Nafizeni o obecné bezpecénosti vyrobkl (EU) 2023/988
EU prohlaseni o shodé

« Nafrizeni o bateriich (EU) 2023/1542

« Smérnice ErP (2009/125/ES)

« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) splfiuje smérnici o radiovych zafizenich (2014/53/EU).
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici v angliéting na nasledujici internetové adrese:
www.sennheiser-hearing.com/download.

- ” ™
« Smérnice o bateriich (2006/66/ES a 2013/56/EU) E E\/ L,)
« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) —
Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii / dobijeci baterii (v pFislusnych pfipadech)
a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni Zivotnosti nesmi likvidovat s béZznym komunal-
nim odpadem, ale oddélené. P¥i likvidaci obalu dodrZujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna
ve va$i zemi. Pfi nespravné likvidaci obalového materialu mize dojit k pokozeni zdravi a Zivotniho
prostfedi.
Tridény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/akumulatord (pokud jsou k
dispozici) a oballi slouZi k podpofe opé&tovného vyuZiti a recyklace a zabranéni negativnimu vlivu na
vase zdravi a Zivotni prostfedi, napf. potencialné nebezpecnymi latkami, které tyto vyrobky obsahuji.
Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte po skonceni jejich Zivotnosti k
recyklaci, aby bylo mozné vyuZit obsazené recyklovatelné materialy, a aby se zabranilo znecistovani
Zivotniho prostredi.
Pokud Ize baterie/akumulatory vyjmout bez poskozeni, mate povinnost je oddélené odevzdat k
likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/akumulator( je popsano v navodu k pouZiti vyrobku). Zejména s
bateriemi/akumulatory, které obsahuji lithium, zachézejte opatrné, protoze skytaji mimoradna rizika,
napfiklad pozaru a/nebo spolknuti v pfipadé knoflikovych baterii. Co mozna nejvice snizte mnozstvi
odpadu z baterii tim, Ze budete pouzivat baterie s delsi Zivotnosti nebo dobijeci baterie.
Dal$i informace o recyklaci téchto vyrobkil miiZete ziskat na obecnim Ufadé, v obecnich sbérnych
mistech nebo u partnera spole¢nosti Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektricka a elektronicka

zafizeni mUzZete odevzdat také u prodejcU, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Takto vyznamné
prispéjete k ochrané zdravi a Zivotniho prostfedi.

Slovencina

Délezité bezpecnostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouZivat, starostlivo a tplne si precitajte tento navod na pouZzitie, bezpec-
nostné pokyny, skrateny navod na pouZitie (v zavislosti od dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouZzivajte, ak je oCividne poskodeny.

[> Produkt pouZivajte vyluéne v prostredi s bezdrétovou technoldgiou Bluetooth®.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia
[> Chrante svoj sluch pred vysokou hlasitostou. Nepocuvajte so svojimi slichadlami
dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste zabranili poskodeniu sluchu. Slichadla
Sennheiser vytvaraju dobry zvuk aj pri niz8ej a strednej hlasitosti.
> Produkt nepouZivajte vtedy, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozornost
(napr. pri remeselnych ¢innostiach).
> S produktom nikdy nenabijajte Standardné batérie. Nabijajte len nabijatelné batérie, ktoré zod-
povedaju Specifikaciam v technickych tddajoch.
[> Produkt vytvéara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu viest k poru-
cham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov.
Vzdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu, kto-
ry obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo
inym implantatom.
> Produkt nepouZzivajte v blizkosti vody. Produkt nevystavujte vplyvom dazda ani vih-
kosti. M6Ze dojst k vznieteniu alebo zasiahnutiu bleskom.
[> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat,
aby ste predisli Grazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia.
>
>

Pokyny k likvidaci

Pouzivajte vyhradne sietové adaptéry dodané spolo¢nostou Sonova Consumer Hearing.
Ak sa vysielac m6ze namontovat na stenu, dbajte na to, aby nebol upevneny vo vyske viac ako
2 m. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo poraneni vysielatom padajicim z velkej vysky.

Prevencia poskodenia a portich produktu

[> Produkt udrZiavajte stéale v suchu a nepouzivajte ho v extrémne nizkych ani vysokych teplotach,
¢im predidete kordzii a deforméaciam. Bezna prevadzkova teplota je natirovni 0 °C az 40 °C.

> S produktom zaobchadzajte opatrne a skladujte ho na ¢istom, bezprasnom mieste.

> Vyrobok nepouZivajte, ak je o¢ividne poskodeny, spadol, alebo sa don dostala tekutina, prip.
cudzie predmety. V takomto pripade sa obratte na kvalifikovany servis alebo na partnera Sonova
Consumer Hearing, aby produkt preskusal.

[> Po pouziti produkt vypnite, aby ste Setrili batériu. Ak produkt nepouzivate dlhsi ¢as, vyberte

batérie.

Odpojte sietovy adaptér zo zasuvky,

— odpojte produkt od zdroju pradu,

—  ked sa vyskytnu burky alebo

—  ked produkt nepouZivate po dlhsi ¢as.

[> Dbajte vzdy na to, aby bol sietovy adaptér

- vspravnom prevadzkovom stave, a aby bol k nemu lahky pristup,

— aby bol adaptér pevne zastréeny v zasuvke,

— aby sa pouzival iba v pripustnom rozsahu teploét,

— aby nebol vystaveny dlh§iemu pdsobeniu sIne¢nych lucov, aby sa predislo prehriatiu.
Vase slichadld nenechavajte dlhsi ¢as na sklenej hlave, na operadlach a podobne, pretoZe to
sposobuje rozsirovanie celenky a méze zmensit pritlacenie slichadiel k hlave.

Laky a lestidla na nabytok mozu napadnut patky vysielaca, a tak zapri¢init flaky na nabytku.
Preto vysielac pokladajte na protiSmykovl podlozku.

Produkt nepouZzivajte v blizkosti zdrojov tepla.

NepouZivajte po ponoreni do kvapaliny.

Produkt Cistite len makkou, suchou handric¢kou.

Pouzivajte vyhradne doplnkové pristroje/diely prisluSenstva/nahradné diely dodané alebo od-
porucané spolo¢nostou Sonova Consumer Hearing.

v
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Bezpeénostné pokyny pre batérie

VAROVANIE
V pripade neprimeraného pouZitia alebo poufZitia, ktoré nie je v stlade s uréenim, mézu
batérie vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecenstvo:

« explozie

« vzniku tepla a ohia

« vzniku dymu a/alebo plynov
« §kéd na zdravi alebo poskodenie Zivotného
prostredia

o0
N

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. =%, ) Batérie nevystavujte vlhkosti.

Nabité batérie skladujte tak, aby sa
nedotykali péImi - nebezpecenstvo
skratov/poziaru.

Produkty napajané batériami po pouzi-
vani vypnite.

&
ﬂ\ Batérie nerozoberajte ani nedeformujte. |D lI Pri vkladani batérii dbajte na polaritu.

$:.JE Batérie nabijajte vylucne pri teplote

§ okolia od +10 °C do +40 °C. Zabrante priamemu dopadu slne¢ného

Ziarenia a nehadzte batérie do ohna.

Nezahrievajte batérie nad teplotu 70 °C.

ﬁ) Aj v pripade, Ze batérie dlhsi ¢as nepou-
ama Zivate, pravidelne ich nabijajte
m (cca kazdé 3 mesiace).

Ak produkt nepouzivate dlhsi cas,
vyberte batérie.

odporuca.

Poskodené produkty vratane batérii
odovzdajte vylucne na zbernych
miestach alebo u autorizovaného pre-
dajcu, aby mohli byt zrecyklované.

B Z ocividne poskodeného produktu
(-) okamZite vyberte batérie.

Nenabijajte batérie, ktoré nie st znovu

PR Batérie nezmieSavajte.
nabijatelné.

(4
&)
'B
Pouzivajte vyhradne batérie a nabijacky,
ktoré st sucastou balenia a/alebo ktoré Chybné batérie nikdy dalej nepouzivaj-
spolo¢nost Sonova Consumer Hearing te a okamzite ich zlikvidujte.
=

Ucel pouzitia/rucenie

Tento systém bezdrétovych slichadiel je uréeny na poutzitie s televizormi, HiFi stistavami a systéma-
mi domaceho kina a je mozné ho pripojit k analégovym zdrojom zvuku a prenasa zvuk prostrednic-
tvom bezdrétovej technoldgie Bluetooth LE Audio do kompatibilnych slichadiel.

Vyrobok je mozné pouZzivat len na sukromné Ucely, nie je uréeny na komeréné vyuzivanie. Vyrobok
taktiez nie je urCeny na pouzitie s prenosnymi prehrava¢mi. Iny spdsob pouzitia produktu, ako je
popisany vprislusnej produktovej dokumentacii, sa povazuje zanespravny.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zneuZiti alebo nespravnom pou-
Ziti produktu ani doplnkovych pristrojov/dielov prislusenstva.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody vyplyvajlce z preruenia spojenia v
dosledku vybitych alebo starych batérii alebo prekroCenia rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalie informacie o oznageniach dodrzania zakonnych ustanoveni najdete na konci dokumentu.
Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani 24 mesiacov.

Aktualne platné zaruéné podmienky najdete na internetovej stranke www.sennheiser-hearing.com/
warranty alebo u partnerov Sonova Consumer Hearing.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami

« Nariadenie o véeobecnej bezpe&nosti vyrobkov (EU) 2023/988
Vyhlasenie o zhode EU

« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542
« Smernica o vytvoreni ramca na stanovenie poziadaviek na ekodizajn energeticky
vyznamnych vyrobkov (2009/125/ES)

* Smernica o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia RS120-W (TR 120-W,
HDR 120-W) zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach (2014/53/EU).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na internetovej adrese:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Va%
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni E E )

(OEEZ) (2012/19/EV) —

Symbol preciarknutého odpadového kosa na vyrobku, na batérii/dobijacej batérii (ak sa dodava spolu
s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky nepatria do bezného domového odpadu a po ukon-
Ceni Zivotnosti sa musia zlikvidovat oddelene. V pripade likvidacie obalu postupujte podla legislativ-
nych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych materidlov moze poskodit
vase zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/akumulatorov (ak sa vas to tyka) a
obalov sa vykonava na Ucely presadzovania recyklacie a opatovného pouZitia a aby sa predislo ne-
gativnym vplyvom pdsobenia potencialne nebezpecnych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju, na vase
zdravie a zivotné prostredie. Elektricky a elektronicky odpad a batérie/dobijatelné batérie odovzdajte
na konci ich Zivotnosti na recyklaciu, aby sa vyuZzili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa zne-
Cistovaniu Zivotného prostredia.
Ked' je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez zni¢enia, ste povinny odovzdat ich na likvida-
ciu osobitne (nédvod na bezpecné vybratie batérii, dobijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu
produktu). Opatrne zaobchadzajte najma s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,
pretoZe predstavuju mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poZiaru a/alebo nebezpecenstvo pre-
hltnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte ¢o najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim batérii
s dIhSou Zivotnostou alebo nabijatelnych batérii.
Dalsie informacie tykajtice sa recyklacie tychto produktov ziskate na prislusnom trade miestnej sa-
mospravy, komunalnych zbernych miestach alebo u partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer Hea-
ring. Elektrické alebo elektronické zariadenia mozete odovzdat aj u distributorov, ktori maju povin-

nost vziat ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a zachovaniu
verejného zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalék

[> A termék hasznéalata elétt a kezelési Utmutatét, a biztonsagi utasitasokat, a révid utmutatét (a
kiszallitott csomagnak megfelelen) alaposan és figyelmesen olvassa végig.

> Aterméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivalokkal egyiitt adja at.

[> Ne hasznélja a terméket, ha az egyértelm(ien hibas allapotban van.

[> A terméket kizardlag olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a vezeték nélkiili Bluetooth®-technolo-
gia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> Ovja hallasat a magas hangerétél. A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne
hasznélja a fejhallgatét hosszu ideig magas hangerdn. A Sennheiser fejhallgatdi
alacsony és kozepes hangerdn is kivételesen jo hangzast biztositanak.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet kévetel (pl.
kézmives tevékenységek kozben).

[> Soha ne toltson szabvanyos elemeket a termékkel. Csak azokat az Ujratolthetd akkukat téltse,
amelyek megfelelnek a mUiszaki adatok specifikacidinak.

> A termék er6s allandd magneses mezéket hoz létre, amelyek zavarhatjak a szivrit-

mus-szabalyozok, a beiiltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas implantatumok

mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legaldbb 10 cm tavolsag a magneseket

tartalmazo komponensek és a szivritmus-szabalyozo, a belltetett defibrillator vagy

egy masfajta implantatum kozott.

Viz kézelében ne hasznélja a terméket. Ne tegye ki a terméket se esének, se ned-

vességnek, T(iz vagy aramités veszélye all fenn.

A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktdl jol elzart helyen a ter-

méket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.

Csak Sonova Consumer Hearing altal szallitott tapegységet hasznaljon.

Ha az adodt a falra szeretné helyezni, kérjuk ligyeljen arra, hogy az adét legfeljebb 2 m magassag-

ban rogziti. Maskilénben fennall annak a veszélye, hogy az adé nagy magassagbol leesik és

megseériil.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

[> A terméket mindig tartsa szarazon, és ne tegye ki szélséséges hémérsékleti behatasoknak,
hogy a rozsdasodast és deformalddast megelézhesse. A normal lizemi hémérséklet 0 °C és
40 °C kozott van.

[> Kezelje a terméket dvatosan, és tartsa tiszta, pormentes helyen.

[> Ne hasznélja a lathatoan sériilt vagy lejtett terméket, illetve ha a termékbe folyadék vagy mas
targy kerllt. llyen esetekben a terméket vizsgaltassa meg egy mindsitett szervizben vagy Sono-
va Consumer Hearing szervizpartnerénél.

[> Hasznalat utan, az akkumulatorok védelme érdekében, kapcsolja ki a gépet. Ha a gép hosszabb
ideig hasznalaton kiviil van, vegye ki az akkukat.

> Huzza ki a tapegységet a dugaszolo aljzatbol,

- hogy a terméket levalassza az dramforrasrdl
— vihar esetén, vagy
- haatermék hosszabb ideig hasznalaton kiviil van.

> Mindig figyeljen arra, hogy a tapegység

— szabalyszer( allapotban és konnyen hozzaférheté legyen,

— szorosan csatlakozzon a dugaszol6 aljzathoz,

— csak a megengedett h6mérsékletsavban lizemeljen,

— ne legyen kitéve hosszabb ideig er6s napsugarzasnak, hogy elkeriilje a tulforrésodast.
Ne tartsa a fejhallgatét hosszabb ideig lvegfejen, karfan vagy hasonlé helyen, mivel azok
tagithatjak a fejpantot, amit6l csékkenhet a fejhallgatdok szoritoereje.

A lakkok és butorfényezék megtamadhatjak az ado labait, és ezaltal foltokat okozhatnak buto-

rain. Ezért javasoljuk, az adot helyezze egy cstiszasmentes alatétre.

Héforras kozelében ne mikodtesse a terméket.

Ne hasznalja, ha folyadék ala meriilt.

A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

Csak a Sonova Consumer Hearing altal mellékelt vagy javasolt kiegészitéket, tartozékokat és

potalkatrészeket hasznaljon.

Akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi
FIGYELMEZTETES

Helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén az akkumulatorok kifolyhatnak.
SzélsGséges esetekben a kdvetkezd veszélyek allhatnak fenn:
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Pokyny na likvidaciu
+ Smernica o batériach (2006/66/ES a 2013/56/EU)
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« robbanas
« H6- és tiiz keletkezése

« Flst- és/vagy gazképz6dés
« Egészségligyi és/vagy kdrnyezeti karok

Tartsa tavol az akkumulatorokat a

30
gyermekektsl Ne tegye ki nedvességnek az akkukat.

Az akkuk behelyezésekor figyeljen a

polaritasra.

Ne szerelje szét és ne alakitsa at az
akkukat. |B ll

A feltoltott akkukat ugy térolja, hogy a
polusok ne érjenek dssze - rovidzarlat
veszélye/tlizveszély.

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat
utan kapcsolja ki.

Ne hagyja, hogy az akkuk hémérséklete
Az akkukat csak 10°C és +40°C kozotti w@; 70°C folé emelkedjen. Kerdilje a
kornyezeti hémérsékleten toltse. % napsugarzast, és ne dobja tlizbe az
akkukat.

Az akkukat akkor is rendszeresen (kb.
3havonta) toltse fel, ha hosszabb ideig
nem hasznalja azokat.

Ha a gép hosszabb ideig hasznalaton
kivil van, vegye ki az akkukat.

Csak a Sonova Consumer Hearing altal
mellékelt és/vagy javasolt akkukat és
toltékészulékeket hasznalja.

Soha ne folytassa a tonkrement akkuk
= hasznalatat, azonnal artalmatlanitsa
azokat.

A meghibasodott terméket az akku-

B Az egyértelmien hibas termékbdl azon- rn}JIatorraI egyutt k!zarolag egy gyu-
"1 nal tavolitsa el az akkukat jtéhelyen vagy a markakereskedénél
. adja le annak érdekében, hogy azt Ujra

lehessen hasznositani.

Ne toltson fel olyan elemet, amely nem
Ujratolthetd.

Ne keverje 6ssze az elemeket és az
akkukat.

Rendeltetésszeri hasznalat/felel6sség

Ez a radiofrekvencias fejhallgatd rendszer tv-késziilékekhez, hifi berendezésekhez és hazimozi
rendszerekhez lett kifejlesztve, analdg hangforrasra csatlakoztathatd, és az audio jelet Bluetooth LE
audid-radiétechnoldgian keresztiil tovébbitja a kompatibilis fejhallgatéhoz.

A termék kizarolag személyi felhasznalasra késziilt, kereskedelmi célt hasznalatra nem alkalmas. A
termék emellett nem hasznalhaté hordozhat6 audioberendezésekkel sem. A termékhez tartozé Gtmu-
tatokban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felelésséget nem vallal a termék, valamint
kiegészitéinek/tartozékainak nem eldirds szerinti vagy visszaélésszer(i hasznalatabdl szarmazo
karokért.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget azért, ha a kapcsolat az akkuk lemeriilése
vagy eloregedése, ill. a Bluetooth-hatdkor tullépése miatt megszakad.

Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes mindenkori eldirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

A torvényi elGirasok betartasara vonatkozo jeldlésekkel kapcsolatban a dokumentum végén talal
tovabbi informacidkat.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 honap garanciat vallal.

Az aktudlis garancialis feltételeket megtaldlja az interneten, a www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty cimen vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél.

Megfelel a kovetkez6 kovetelményeknek

« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrol (EU) 2023/988
EU megdfeleléségi nyilatkozat

« Akkumulatorokrdl sz6l6 rendelet (EU) 2023/1542

« ErPiranyelv (2009/125/EK)

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)
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A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy a RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-
W) tipuslt radidtechnikai berendezés megfelel a radidberendezésekre vonatkozd iranyelvnek
(2014/53/EU).

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat szovegének teljes terjedelmi valtozata angol nyelven érhet6 el, a
kdvetkezd internetes cimen: www.sennheiser-hearing.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

+ Akkumulatorokra vonatkozo iranyelv (2006/66/EK és
2013/56/EU)

V2%
« Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 iranyelv \E E )
(2012/19/EV) —
A terméken lathatd athuzott kuka szimbdlum arra utal, hogy az elemek/ Ujratéltheté akkumuléatorok
(ha vannak) és/vagy a csomagolads nem dobhat6é a normal haztartasi hulladék kézé, hanem élet-
tartama végén elkiilonitve kell gy(jteni. A csomagolas hulladékkezelése soran vegye figyelembe a
szelektiv hulladékgyuijtéssel kapcsolatban az orszagaban érvényes torvényi elGirasokat. A csoma-
goléanyagok nem megfelelé artalmatlanitasa karosithatja az On egészségét és a kdrnyezetet.
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujratéltheté akkumulatorok (ha vannak) és a
csomagolas elkiilonitett gyljtése az Ujrafelhasznalast és Ujrahasznositast, ill. a termékben megtalal-
hat6 és az On egészségére vagy a természetre potencialisan veszélyes anyagok karos hatasainak
megel6zését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkézoket, valamint az elemeket/
akkumulatorokat élettartamuk végén az Ujrahasznositashoz, hogy a benniik Iévé értékes anyagokat
hasznalhatdva tegye, és elkeriilje a kdrnyezet szennyezését.
Ha az elemek/akkumulatorok megsemmisités nélkiil eltavolithatdk, azokat kiilon kell artalmatlanita-
nia (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitasahoz lasd a termék hasznalati Gtmutatdjat). Legyen
kiilénésen dvatos a litiumot tartalmazo elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil
veszélyesek lehetnek, példaul tlz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély allhat fenn. A le-
hetd legnagyobb mértékben csdkkentse az elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu elemek
vagy Ujratoltheté akkumulatorok hasznalataval.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbi informaciok talalhatok a helyi
Snkormanyzatnal, a kommunalis gy(jtéhelyeknél vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél.
Az elektromos vagy elektronikus eszkozoket is visszakiildheti azon forgalmazéknak, akik kotelesek
visszavenni azokat. Ezzel jelentésen hozzajarul a kdrnyezet és az egészség védelméhez

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime prezentele instructiuni de utilizare,
instructiuni de siguranta, instructiuni sintetice (in functie de pachetul de livrare).
> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de siguranta prezente.
> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare.
> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth®este permisa.
Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
> Protejati-va auzul de zgomote de intensitate ridicata. Nu utilizati castile
dumneavoastra pentru o perioada prelungita de timp cu un volum ridicat, pentru
a evita deteriorarea auzului. Céstile Sennheiser asigurd un sunet de foarte buna
calitate si la un volum redus si de intensitate medie.
> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o atentie
deosebita (de exemplu la efectuarea de activitati artizanale).
> Nu incércati niciodata cu produsul bateriile standard. incarcati numai acumulatoarele reincar-
cabile care corespund specificatiilor din datele tehnice.
[> Produsul genereaza cdmpuri magnetice permanente puternice, care pot determina
perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si
a altor implanturi. Mentineti intotdeauna o distanta de minim 10 cm intre compo-
nenta de produs ce contine magnetul si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implan-
tat sau alte implanturi.
Nu utilizati produsul in apropierea apei. Nu expuneti produsul la ploaie sau la
umezeald. Exista un pericol de incendiu sau electrocutare.
Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inaccesibile copiilor si
animalelor de casa, pentru a preveni accidentele. Pericol de inghitire si sufocare.
Utilizati exclusiv cablurile de alimentare cu stecar incluse in pachetul de livrare de Sonova Con-
sumer Hearing.
Pentru o eventuald montare pe perete a emitatorului, retineti ca acesta nu se monteaza la o
naltime mai mare de 2 m. in caz contrar, exist riscul de rénire din cauza caderii emitétorului
de la mare inaltime.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului
> Mentineti produsul permanent uscat si nu il expuneti la temperaturi extrem de scazute sau de
ridicate pentru a pentru a evita coroziunile sau deformarile. Temperatura normala de function-
are este cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.
Gestionati produsul cu atentie si pastrati- intr-un loc curat, ferit de praf.
Nu utilizati produsul daca acesta este deteriorat in mod vizibil, daca a cazut sau daca in produs
au patruns lichide sau obiecte. Tn acest caz, inmanati castile personalului specializat sau unui
partener de service Sonova Consumer Hearing in vederea verificarii produsului.
[> Opriti produsul dupé utilizare pentru a proteja acumulatorii. Demontati acumulatorii in situatia
n care nu utilizati produsul pentru o perioada mai lunga de timp.
> Decuplati stecarul cablului de alimentare din priza
— pentru a decupla produsul de la sursa de alimentare cu energie electrica,
- in cazul furtunilor sau
— daca produsul nu este utilizat pentru o perioada mai lunga de timp.
> Asigurati-va in toate situatiile ca stecarul cablului de alimentare
— este in stare corespunzatoare si accesibil fara probleme,
— este cuplat fix la priza,
— este utilizat numai in limitele de temperaturad admise,
— nu este expus pentru o perioada prelungita la radiatii solare, pentru a evita
supraincélzirea.
> Nu depozitati castile dumneavoastra pentru o perioada prelungita pe un cap de sticla, o cotiera
sau pe elemente similare, deoarece bratele castilor se vor largi in acest mod, cu slabirea pozitiei
de fixare a castilor.
> Lacurile si solutiile de slefuire a mobilierului pot ataca picioarele emitatorului si pot cauza in
acest mod pete pe mobilierul dumneavoastra. Din acest motiv, amplasati emitatorul pe o su-
prafata antiderapanta.
Nu utilizati produsul in apropiere de surse de caldura.
Nu utilizati dacé este scufundat in apa.
Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.
Utilizati exclusiv echipamentele suplimentare/accesoriile/piesele de schimb incluse in pachet-
ul de livrare sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori
AVERTISMENT

Tn caz de abuz sau utilizare necorespunzatoare exista riscul scurgerii acumulatorilor. in
situatii extreme exista pericolul de:
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AVAVAVAYS

« Explozie « Emisie de fum si/sau gaze
« Generarea caldurii si izbucnirea in-+ Daune aduse sanatatii si/sau mediului

Nu lasati acumulatorii la indemana
copiilor.

cendiilor
@ . Nu expuneti acumulatorii umezelii.
N—

Nu demontati sau deformati acumu-
latorii.

La montarea acumulatorilor, respectati
polaritatea.

Pastrati acumulatorii incarcati astfel
ncat polii sé nu se atinga - pericol de
scurtcircuite/pericol de incendiu.

Nu incalziti acumulatorii la temperaturi
de peste 70 °C. Evitati radiatiile solare
si nu aruncati acumulatorii in foc.

%00
Lag
Dupa utilizare, opriti produsele alimen-
oFr tate cu acumulatori.

. Tncarcati acumulatorii la o temperatura
5)[13 ambientald cuprinsé intre +10 °C si &
+40 °C.

$] S$iin cazul perioadelor prelungite de
uma  heutilizare, incarcati acumulatorii peri-
E odic (la interval de aproximativ 3 luni).

Demontati acumulatorii in situatia
n care nu utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp.

Utilizati exclusiv acumulatorii si
.D incarcatoarele incluse in pachetul de
L livrare si/sau recomandate de Sonova
Consumer Hearing.

Nu continuati niciodata sa utilizati acu-
mulatori defecti si eliminati fara intar-
ziere ca deseu acumulatorii defecti.

Predati produsele defecte, inclusiv
acumulatorii, exclusiv unei statii de col-
ectare a deseurilor sau distribuitorului
dumneavoastra de specialitate, astfel
incét sa poati fie reciclate.

. Demontati fara intarziere acumulatorii
(1 dintr-un produs evident defect.

Nu combinati baterii si acumulatori.

Eﬁ; Nu incarcati baterii care nu sunt reincar-
cabile.

Utilizarea conform destinatiei/rdspunderea

Acest sistem de césti wireless a fost dezvoltat pentru utilizarea impreuna cu televizoare, sisteme
HiFi si sisteme home cinema si poate fi conectat la surse audio analogice, transmiténd sunetul catre
castile compatibile prin tehnologie radio Bluetooth LE Audio.

Produsul este destinat exclusiv uzului casnic, privat, nefiind destinat utilizarii profesionale. Acest
produs nu este adecvat utilizarii impreuna cu echipamente audio portabile. Este considerata o uti-
lizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-un mod diferit fatd de descrierea
din instructiunile atasate acestuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea necon-
forma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezultate din intreruperea conexiunii
datorata acumulatorilor descarcati sau vechi, ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.
Thainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea dispozitiilor legale la
sfarsitul documentului.

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de 24 luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa www.sennheis-
er-hearing.com/warranty sau la partenerul dumneavoastra Sonova Consumer Hearing.

n conformitate cu urmatoarele cerinte

« Regulament privind siguranta generala a produselor (UE) 2023/988
Declaratia de conformitate UE

« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542

« Directiva ErP (2009/125/CE)

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declard prin prezenta ca tipul de echipament radio RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) corespunde Directivei privind echipamentele radio (2014/53/EU).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in limba engleza la urmatoarea adresa
de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Note privind eliminarea

« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE) Ef E&
« Directiva DEEE (2012/19/UE) [re—

Simbolul tomberonului taiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul reincarcabil (daca este
cazul) si/ sau ambalaj indica faptul ca aceste produse nu trebuie eliminate impreund cu deseurile
menajere normale, ci separat, la sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va
rugam sa respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile in tara dvs. Elimin-
area necorespunzatoare a materialelor de ambalaj poate dduna sanatatii dumneavoastra si mediului.
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a bateriilor/acumulato-
rilor reincarcabili (daca este cazul) si a ambalajelor este utilizata in scopul promovérii reutilizarii si
reciclarii si pentru a preveni efectele negative cauzate, de ex., de substantele potential periculoase
pe care aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echipamentele electrice si
electronice si bateriile/acumulatorii reincarcabili in vederea utilizarii materialelor reciclabile pe care
le contin si pentru a evita poluarea mediului inconjurator.

Daca bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartati fara a fi distrusi, aveti obligatia de a i
elimina separat (pentru indepartarea in sigurantd a bateriilor/acumulatorilor reincarcabili, consultati

instructiunile de utilizare a produsului). Procedati cu atentie sporitad la manipularea bateriilor/acumu-
latorlor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi riscul de incendiu si/

sau de ingestie n cazul bateriilor de tip buton. Reduceti pe cat posibil generarea de deseuri provenite
de la baterii, utilizdnd baterii cu durata de viata mai lungd sau acumulatori reincarcabili.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine de la adminis-
tratia locala, centrele locale de colectare a deseurilor sau la partenerii dumneavoastré Sonova Con-
sumer Hearing. De asemenea, puteti returna echipamentele electrice sau electronice distribuitorilor
care au obligatia de a le prelua. Astfel, va aduceti o contributie importanta la protejarea mediului
inconjurator si a sanatéatii publice.

BG Bbbarapckum

BaxxHu WHCTPYKLUNW 3a 6e3onacHoCT

[> BHUMaTeNHO W M3UAN0 MpoyeTeTe, PbLKOBOACTBOTO 3a eKCr/ioaTauus, WHCTPyKLumTe 3a
6e30MacHOCT, KPaTKOTO PBKOBOACTBO (B 3aBUCVMMOCT OT o6xBaTa Ha A0CTaBKa), MpeAu Aa
noyHeTe Aa U3MNon3BaTe NPOAyKTa.

> MpepaaBaiiTe NpogyKTa Ha TPETU LA BUHATY 3aeHO C Te31 UHCTPYKLMM 3a 6e30nacHOCT.

> He n3nonseaiite NposyKTa, ako Toii € BUAVMMO NoBpe/aeH.

> M3snonssalite npoaykTa camo B cpeAa, KbAeTo e paspelleHa 6e3xuuHa Bluetooth®
TexHonorus.

I'Ipep,OTBpaTﬂBaHe Ha yBpeXJaHe Ha 34PpaBeTo N UHUUNAEHTN
[> MaseTe cnyxa cv OT BUCOKM HUBA Ha 3BYKa. He cnyLuaiiTe NpoALAXUTENHO Bpeme
CUMHa My3vKa Mpes CayllankuTe, 3a a He rnospeauTe ciyxa cv. Cnywankute
Sennheiser Bb3npov3BexjaT MHOTO 406LP 3ByK 40PV 1 Npu cnaba unm cpeaHa
CVna Ha 3ByKa.
> He wu3nonseaiite npopykTa, ako cpejaTa, B KOATO Ce HamupaTte W3MUCKBa
crneuvanHo BHUMaHue (Hanp. npy pbyHa pa6ota).
> Hwkora He 3apexpaliTe cTaHzapTHU 6aTepyn B NpoaykTa. 3apex/aiite camo 3apexjaluy ce
6atepuu, KOMTO OTrOBapAT Ha cneunduKaLynTe B TEXHUYECKWTE AaHHW.
> MpoaykTeT Cb3AaBa CPABHUTENHO CUAHU MOCTOAHHW MarHUTHW noneta,
KOUTO MoraT fa HapywaT ¢yHKUMsSTa Ha nelicMelikbpy, VMMNaHTUpaHu
fAedunbpunatopm (ICD) 1 APYrv UMNNAHTU. BUHarn ApbXTe KOMMOHEHTUTE Ha
NPoAyKTa, B KOUTO Ca Pa3nosioKeHN MarHUTYTe, Hali-manko Ha 10 cm pascTosiHue
OT necmMeikbpu, UMNAaHTUPaHK AedrbpunaTopm UAM ApYrn UMMAAHTA.
He n3nonseaiite npogykTa B 611M30CT 0 BOAHW 06eKkTU. He n3naraiite npogykTa
Ha AbXZ vam Bnara. ChLIeCTBYBa PUCK OT MoXap Uan enekTpuyeckn yaap.
[ApbXTe yacTuTe Ha NPOJAYKTa, ONakoBKaTa 1 NPUHaANeXHOCTUTE Aaniey OT Aela 1 AoOMaLLHN
N6rMUK, 33 Aa NpeAoTBpaTUTE MHLUMAEHTU. ONacHOCT OT NorbLIaHe 1 3ajyLiaBaHe.
Monsgaiite caMmo MpexoBu aaanTepu, NpegocTaseHy ot Sonova Consumer Hearing.
3a eBeHTyasieH CTeHeH MOHTaX Ha npejasaTefs, yBepeTe ce, Ye TOM He e MOHTUpaH Ha
BMCOYMHa noseye OT 2 M. B NpoTuseH ciyyaii CbliecTByBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe, ako
npejasaTtensr najHe oT roisiMa BUCOUMHa.

npeAOTBpaTﬂBaHe Ha WeTn Nno NnpoAyKTa U Ha HeEM3NpaBHOCTU

> BuHaru noaabpxaite NpojyKTa Cyx 1 He ro U3aaraiTte Ha NnpekaneHo HUCKW UV NpeKkaneHo
BMCOKM TemnepaTtypy, 3a Aa nusberHeTe kopo3us uan gedopmaumun. HopmanHata paboTHa
Temnepatypa e ot 0 °C g0 40 °C.

[> Monaraiite rpyu 3a NPOAYKTa U ro CbXpaHABaliTe Ha CyXo MSACTO, MOYUCTEHO OT Mpax.

[> He n3nonssaiite npoaykTa, ako e BUAVMO NOBPeJEH, ako e 61N U3NyckaH uan B NpogykTa
ca B/I€3/IM TeYHOCTU UK NpeaMeTH. B TakbB Clyyali, Mons, CBbpXKeTe ce ¢ KBanmouumpaH
cneumannct uan Bawwms cepsBu3eH napTHbop Ha Sonova Consumer Hearing ¢ ornej
M3nuUTBaHe Ha NpoayKTa.

> Usknousaiite npoaykTa cnes ynotpeba, 3a Aa npeanasute batepusaTa. Vi3sagete 6atepumte,
aKo HAMa Jia nonseaTe NpoAyKTa Ab/ro Bpeme.

> V3gbpnaiiTe MpexoBus aganTep OT KOHTaKTa,

- 3a/a U3K/IIYMTe NPOAYKTa OT U3TOYHVIKA Ha TOK,
- aKo ce nosBwv 6yps unu
- aKo Ab/ro Bpeme HsMa Aa ro nonsgate.
[> BaxHO e MpexoBuaT ajantep Aa e
- B 6e3ynpeyHo CbCTOsIHME U /@ @ NIeCHO A0CTbIEeH,
- /a e BK/IKOYEH NPaBUIHO B KOHTaKTa,
- /a Ce 13MoN3Ba camo B JOMNYCTUMUSA TeMrepaTypeH AnanasoH,
- A He ce n3nara NPoABLAKVTENHO BPEME Ha Bb3/eiiCTBMETO Ha CTbHYEBUTE byl 3a
/ia ce NpeAoTBpaTV NperpsiBaHe.

> He cbxpaHsBaiiTe cnyliankmTe 4baro Bpeme BbpXy CTbK/IeHa r1asa, NoANaKbTHUK U Ap., Thi

KaTo TA paswinpsaBa paMmkaTta  MoXe fia HaMmanu nNpuTucKkaHeTo Ha cayllankara.

Bb3MOXHO e NaKkbT 1 nonuTypaTa 3a Mebeny Aa NoBPeAAT kKpayeTaTa Ha npejaBaTens 1 ja

JoBezaT 4o nosiBaTa Ha neTHa no BawuTte me6enw. 3aToBa NoctaBsiiTe NpejaBaTens BbpXy

Hex/Tb3raBa OCHOBA.

He nonssaiite npogykTa B 6130CT A0 TOMINHHW N3TOYHULIM.

He n3non3gaiiTe, ako ca NOTOMEHU B TEYHOCT.

MouncTBaliTe NPoAyKTa camo € MeKa, Cyxa Kbprna.

M3nonsgaiiTe camMo MpUHaANeXHOCTW/akcecoapu/pesepBHN  YacTyh, JOCTaBeHO  UAn

npenopbsYaHn oT Sonova Consumer Hearing.

MHCTpyKUMM 3a 6e30nacHOCT 3a 6aTepun
NPEAYPNPEXXAEHNE

batepunTte MoraT ga m3TekaT, ako 6bAaT M3MON3BaHW HeMmpaBWIHO WAW He Mo
npejHasHayeHvie. B oTae/iHm ciyyan nma onacHocT oT:

» Excnnosusa
* Pa3BuBaHe Ha TOM/IMHA N Or'bH
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+ Obpa3syBaHe Ha AVM U/UnK ra3
* YBpexaaHe Ha 34paBeTo W/Wau okosiHaTa
cpesa

[lpbxTe 6aTepumTe Aaned oT Aela. He n3naralite 6atepunTe Ha Bnara.

)
@ He semoHTMpaliTe 1 He gedopmupaiite |Diy| KoraTo nocrassite 6atepunte,

baTepunTe. 0b6bpHeTe BH/MaHVe Ha noaspurteta.

CbxpaHsiBaiiTe 6aTepumnTe Taka,
Ye NONtOCKTE Aa He Ce JoKOCBaT -
0OMNacHOCT OT KbCO C'bep,VIHeHI/IE/I'IO)Kap,

Cneg ynoTtpeba nskntouBarite
NPOAYKTUTE, 3aXpaHBaHW C 6aTepuu.

He HarpsBaliTe 6aTepuunTe A0 a

xAariTe batepumTe camo npu o
ESSﬁeﬂs ea6:aeo?<onHea: coe F; or % TemnepaTypu Hag 70 °C. /3bsreaiite
patyp PeA npekvTe CTbHYEBV TbUN U He

+10°C A0 +40°C. XBbP/ISfiTe 6aTEPUUTE B OrbHSI.

PefioBHO fo3apexaaiite
53 aKyMynaTopHuTe 6atepun v cneg,
UU npoAb/XUTENEH Nepnoj Ha
E HeyrnoTpe6a

(Ha BcekM 3 MeceLia).

13BageTe baTepuuTe, ako HAMa Aa
nonsBate NpoAykTa AbAro Bpeme.

M3non3Baiite caMo akymynaTopHu
6aTepun 1 3apsiAHN YCTPOICTBa,
AOCTaBeHO Nnu npenopbYaHn oT
Sonova Consumer Hearing.

Hwvkora He npogbxasaiite ga
nonsBeare gedekTHV 6atepuu 1
He3abaBHO V3XBbpJieTe TakuBa.

MpesaBaiite gedeKTHU NPOAYKTY,
BK/IOUUTENHO GaTepun, camo B
nyHKTOBETE 3a CbbupaHe UV Npu
BalLMA CNeunannsnpaH aAunsp, 3a Aa
MOXe /la 6b/aT peLmKAMpaHu.

2 HeszabaBHO n3xBbp/sniTe 6atepumte
‘1 OT MPOAYKT, yCTaHOBEH KaTo AedekTeH.

He 3apexaaiite 6aTepuu, KOUTO He ce
npesapexaar.

He cmecBaiite 6atepun
akyMynaTopHw 6aTepuu.

YnoTpe6a no npeagHasHayveHe/0TrOBOPHOCT

MpoAyKTHT e NpoekTpaH 3a u3nonssaHe c Tenesmsopw, hi-fi cuctemu n cuctemm 3a gomatlHo KvHo,
”n MOXe Aa 6b,qe CBbp3aHa KbM aHanOroBu 1 AUrUTaAHW ayano N3TOYHULUKN, N Bb3MpousBexja
ayANO KbM CbBMeCTUMM clyLankm Ypes Bluetooth LE Audio 6e3xu1yHa TexHonorus.

To3u NpoaykT Moxe Aa 6bje 13MoN3BaH CamMo B YacTHa W JoMallHa Cpeja, U He e NMoAXoAsLL,
3a ynotpe6a 3a TbproBcku Lenu. OcBeH TOBa MPOAYKTBLT He e MoAxoAslly 3a U3nonseaHe C
NopTaTVBHU ayano yCTpoiicTBa. Mprema ce, Ye NPOAYKTLT He Ce U3MOo3Ba Mo npejHasHayeHue,
aKo ro nosaseare Nno HauvH, pasinyeH OT ONucaHVs B Npuaexatliara My J0KyMeHTauns.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema OTrOBOPHOCT B Cay4ali Ha 3n0ynoTpeba wau
HenpaswiHa ynoTpeba Ha NpoaykTa Vau A0MbAHUTENHIUTE YCTPOIACTBa/aKcecoapyl.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCV OTrOBOPHOCT 3a LLETN OT NpekbCBaHe Ha Bpb3KaTa
BC/Ie/CTBME HA U3TOLLEHW UK ocTapen 6atepun, Unv Ha usnnsaHe n3sbH Bluetooth obxsarta.
Mpean nmyckaHe Ha MPOAyKTa B eKCrioaTauus 3agb/KUTeNHO TpsibBa Aa ce B3emaT npessuj
cneunryHUTE 3a BCAKa Abpkasa pasnopeaéu.

[Oeknapauus Ha npousBoAUTENS

Mo-noApo6Ha MHGOPMaLMst OTHOCHO MapKMPOBKATa 3a Cria3BaHe Ha 3aKOHOBWTE pasrnopeaéu Lue
HamepuTe B Kpasi Ha AOKyMeHTa

FapaHums

Sonova Consumer Hearing GmbH npegocTass rapaHums oT 24 MeceLia 3a TO3M NPOAYKT.

3a TekyLLMTe rapaHLUMOHHN YCII0BIS, MOAIS, MoceTeTe HalLMA yeb caliT Ha agpec www.sennheis-
er-hearing.com/warranty nnu ce cebpxeTe CbC cBost Sonova Consumer Hearing napTHLOp.

B cboTBETCTBUE CbBC cnegHUTe U3NCKBaHUA
+ PernameHT OTHOCHO obLLjaTa 6e3onacHOCT Ha npoaykTuTe (EC) 2023/988

[leknapaums 3a cboTBeTcTBUE Ha EC
+ PerynupaHe Ha 6aTepus (EC) 2023/1542
* AupekTtmsa ErP (2009/125/EQ)

* Anpektnea RoHS (2011/65/EC)

C HacTosAwoTto Sonova Consumer Hearing GmbH paeknapvipa, 4Ye pagmoo6opyABaHeTo Tun
RS 120-W (TR 120-W, HDR 120-W) cboTBeTCTBa Ha [lMpeKkTuBa 3a pagunoobopysasaHe (2014/53/EC).
MbAHWAT TekcT Ha EC AeKnapaunsaTta 3a CbOTBETCTBME € JOCTBMNEH Ha AHMIIACKI €31K Ha cnefHua
VHTEpHeT agpec: www.sennheiser-hearing.com/download.
.

akymynatopwm (2006/66/EO v 2013/56/EC) E EL‘_\
+ [lnpektnsa oTHocHo OEEO (2012/19/EC) —
CMBONBT CbC 3aZpackaH KOHTeliHep Ha konena Ha Npo/yKTa, 6aTepyisiTa/akyMynaTopHaTa 6atepust
(ako MMa TakaBa) U/ Ha onakoBKaTa, yka3sa Ye Te3n NPoAyKTV He TpsibBa Aa 6bAaT N3XBbPASHN
3aefHO C JOMaKUHCKM OTMaAbLy, a B Kpasi Ha eKCra0aTauvoOHHMS UM XVBOT, TpsibBa Aa 6bAaT
N3XBBPAAHN OTAENHO. 3a M3XBBPAAHE Ha OnakoBKaTta, MO, cnasgaiite npaBHUTE pernameHTn
3a pasjensHe Ha oTnazbLy, NPUNOXUMM BbB BaluaTa AbpXaBa. HenpaBUIHOTO V3XBbPAsHE Ha
onakoBBLYHM MaTepuanyt Moxe Ja HaBpeav Ha BallieTo 3apaBe 1 Ha oko/iHaTa cpeja.
Pa3aenHoTo cbbripaHe Ha OTNagbLM OT eNeKTPUYECKo U eneKTPoHHO obopyaBaHe, Gatepuun/
aKkymynaTopHu 6atepun (ako e MpUIOKMMO) 1 OMaKoBKM Ce W3MoN3Ba 3a NPOMOTMpaHe Ha
rnoBTOpHaTa yr|0Tpe6a n npeaoTBpataBaHe HeratuBHUTe ed)eKTVI, npUYnHEHn OT Hanp.
noTeHUWanHo onacHWTe cyb6CTaHUMKW B Te3u MpOAyKTW. Peuuknvpaiite enekTpuyeckn wu
€NeKTPOHHM YCTPOIACTBa 1 6aTepuun/akyMynaTopHy 6aTepum B kpast Ha TeXHUA ekcrioaTalyoHeH
XWBOT, 3@ ja HaNpaBWTe LiegHHUTE MaTepuanu, KOUTo Ce CbAbPXKaT B TsX, NONE3HN 1 Ja n3berHete
3aMbpcsiBaHe Ha OKOJIHaTa cpesa.
AKo baTepuuTe/akymynaTopHuTe 6aTepun MoraT Aa 6bAaT U3BaAeHwW, 6e3 Aa rm yHuLoxaBsare,
BME CTe JANbXHM Aa TV U3XBbPAUTE pasjeNHo (3a 6e3onacHo usBaxaaHe Ha 6Gatepuw/
aKyMynaTopHv 6aTepuy, BUXTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioatauus Ha npoaykTa). bbaete ocobeHo
BHUMaTeNHK, korato 6opaBuTe ¢ 6aTepu/akyMynaTopy, CbbpXally UTUIA, Thid KaTo Te KpUAT
creuyanHm puckoBe KaTo Moxap M/Uam onacHoCT OT 3ajaBsiHe C keTkn Ha 6aTepuuTe. Hamanete
pasxoja Ha 6aTep|/|v|, AOKONIKOTO € Bb3MOXHO, KaTo 1M3no/i3BaTte GaTepvm C NO-ABNBI XUBOT NN
aKyMynaTopHu 6atepuu.
JonbaHnTeNHa NHPOPMaLMA OTHOCHO peLyknpaHe Ha Te3n NPoJAyKTV MoxeTe Aa NosyynTe oT
BalaTa 06LiMHCKa aAMUHMCTPALVIS, OT OBLUMHCKMTE LiIeHTPOBE 3a Cb6UpaHe Ha oTnagbLu unm
OT napTHbLOp Ha Sonova Consumer Hearing. MoxeTe, CbLIO Taka, fa BbpHETe eNeKTpU4eckn
VNN eNeKTPOHHWN YCTPOICTBA Ha AUCTPUBYTOPU, KOUTO Ca ATbXHW fa rv npremat obpatHo. C
HaCTOALLIOTO BaleTo ChAeiicTBIMe e BaXHO 3a NpeAna3BaHeTo Ha OKoIHaTa cpeAa 1 06LLeCTBEHOTO
34pase.

YKaszaHu4 3a N3XBbPISAHE
+ [IMpeKTrBa OTHOCHO 6aTepyn 1 akyMynaTopu v oTNagbLu oT 6aTepun 1

Slovenséina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo, varnostne napotke in
kratka navodila (glede na obseg dobave).

> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

> lIzdelka ne uporabljajte, ¢e je oéitno poskodovan.

> lIzdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzZicna Bluetooth®-tehnologija.

1zognite se telesnim poSkodbam in nezgodam
> Zavarujte vas sluh pred visoko glasnostjo. Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izo-
gibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti. Slusalke Sennheiser zvenijo
zelo dobro tudi pri nizki in srednji glasnosti.
> lIzdelka ne uporabljajte, e morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr. pri rocnih
opravilih).
> Vizdelek nikoli ne vstavljajte standardnih baterij. Uporabljajte samo baterije za ponovno poln-
jenje, ki ustrezajo specifikacijam tehni¢nih podatkov.
> lzdelek ustvarja mocnejSa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do motenega
delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov.
Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim
defibrilatorjem ali drugim vsadkom vedno drZzite razdaljo vsaj 10 cm.
> Izdelka ne uporabljajte v bliZini vode. Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Obstaja
nevarnost poZara ali elektricnega udara.
> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov, da se
izognete nezgodam. Nevarnosti poZziranja in zadusitve.
> Uporabljajte izkljuéno vticne napajalnike, ki jih je prilozZilo podjetje Sonova Consumer Hearing.
[> Za morebitno stensko montazo oddajnika poskrbite, da oddajnik ni namescen visje od 2 m. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb zaradi padca oddajnika z velike viSine.

I1zognite se poskodbam izdelka in motnjam
> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim temperaturam,
da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna temperatura znasa od 0 °C do 40 °C.
[> Zizdelkom ravnajte skrbno in ga shranjujte na ¢istem mestu brez prahu.
> Izdelka ne uporabljajte, Ce je ocitno, da je poSkodovan, ce vam je padel iz rok ali ¢e so vanj prodrli
tekocina ali predmeti. V tem primeru se obrnite na kvalificirano strokovno delavnico ali na vase-
ga serviserja podjetja Sonova Consumer Hearing, da pregleda vas izdelek.
> Po uporabi izdelek izklopite, da varéujete z baterijami. Ce izdelka ne uporabljate dlje ¢asa,
odstranite baterije.
V primeru nevihte ali
— ko izdelka dlje Casa ne uporabljate,
— izvlecite vti¢ni napajalnik iz vti¢nice,
— daizdelek locite od elektricnega vira.
> Ce zelite prepregiti pregrevanje, se vedno prepri¢aijte,
— daje vti¢ni napajalnik v sprejemljivem stanju in lahko dostopen,
— daje tesno zasidran v vti¢nico,
— dase uporablja samo v dovoljenem temperaturnem obmocju
— inda ni izpostavljen daljSemu son¢nemu obsevanju.
Daljse shranjevanje slusalk na stekleni glavi, naslonjalu za roke ali c¢em podobnem ni priporocl-
jivo, saj lahko to razsiri naglavni trak in zmanjsa pritisk slusalk.
Laki in loscila za pohiStvo lahko napadejo vznoZje sprejemnika ter tako na vasem pohistvu povz-
roCijo madeze. Sprejemnik zato postavite na nedrseco podlago.
Izdelka ne uporabljajte v bliZini virov ogrevanja.
Slusalk ne uporabljajte, ¢e so bile potopljene v tekocino.
I1zdelek Cistite izklju¢no z mehko, suho krpo.
Uporabljajte izkljutno dodatne naprave/dele opreme/nadomestne dele, ki jih je priloZilo ali jih
priporoca podjetje Sonova Consumer Hearing.

Varnostni napotki za baterije
OPOZORILO

Akumulatorji lahko iztecejo, Ce jih zlorabite ali uporabite za namene, ki niso predvideni.
V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

v

>
>
>
>
>
>

- eksplozije,
« Razvoj toplote in ognja

+ Razvojdima in/ali plina
« Skoda za zdravje in/ali okolje

Akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte
vlagi.

@D' Akumulatorjev ne shranjujte na dosegu
~._ 5 otrok.

Akumulatorjev ne spreminjajte ali
preoblikujte.

Pri vstavljanju akumulatorjev bodite
pozorni na polarnost.

Polne akumulatorje hranite tako, da se
nasprotni poli ne dotikajo - nevarnost
kratkega stika/pozara.

Izdelke, ki jih napajajo akumulatorji, po
uporabi izklopite.

Akumulatorjev ne segrevajte nad 70 °C.
Preprecite neposredno sonéno sevanje
in akumulatorjev ne vrzite v ogenj.

g:.JlE Akumulatorje napolnite pri temperaturi
@ okolice od +10 °C do +40 °C.

Ce izdelka ne uporabljate dlje asa,
odstranite baterije.

;) Akumulatorje ob daljsi neuporabi redno
o X !
E polnite (pribl. vsake 3 mesece).

Uporabljajte izklju¢no akumulatorje
in polnilnike, ki jih je prilozZilo in/ali jih
priporoc¢a podjetje Sonova Consumer
Hearing.

Nedelujocih akumulatorjev nikoli ne up-
orabljajte in jih nemudoma odstranite.

Izdelke z napako, vklju¢no z baterijami,
: 1z ocitno pokvarjenega izdelka nemudo- vracajte samo na zbirna mesta ali
(1 ma odstranite akumulatorje. pri specializiranem prodajalcu, da
omogocite recikliranje.

Baterij, ki se ne dajo znova napolniti,

b Baterij in akumulatorjev ne mesajte.
ne polnite.

Namenska uporaba/odgovornost

Ta sistem slusalk je bil razvit za uporabo s televizorji, HiFi sistemi in sistemi za domaci kino ter ga
lahko soc¢asno priklju¢imo na analogne vire zvoka in pretaka zvok v zdruzljive slusalke prek brezzicne
tehnologije Bluetooth LE Audio.

Izdelek je izkljuéno za osebno, domaco rabo in ni primeren za komercialno rabo. Izdelek tudi ni prim-
eren za uporabo s prenosnimi zvoénimi napravami. Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano
v prilozeni dokumentaciji izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za napacno uporabo ali
nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so posledica pre-
kinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth.
Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca
Vec informacij o oznakah skladnosti s predpisi najdete na koncu tega dokumenta.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-mesecno garancijo za ta izdelek.

Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani www.sennheiser-hearing.com/
warranty ali jih dobite pri svojem prodajalcu Sonova Consumer Hearing.

V soglasju z naslednjimi zahtevami
« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988

Izjava EU o skladnosti
« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542
« Direktiva ErP (2009/125/ES)

« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske opreme RS 120-W
(TR 120-W, HDR 120-W) skladna z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v anglescini na naslednjem spletnem naslovu:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Napotki za odstranjevanje

« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU) E E{t\
« Direktiva OEEO (2012/19/EU) —

Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno polnjenje (Ce je primerno)
in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec jih je treba ob koncu njihove obratovalne dobe odloZiti med posebne odpadke. Za
odstranitev embalaZe uposStevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov, ki se uporabljajo v vasi
drZavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala lahko $koduje vaSemu zdravju in okolju.
Loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme, baterij/akumulatorjev za ponovno poln-
jenje (Ce je primerno) in/ali embalaZe je namenjeno promoviranju ponovne uporabe in recikliranja za
preprecevanje posledic, ki jih lahko npr. povzrocijo nevarne snovi v takih izdelkih. Elektricne in elek-
tronske naprave ter baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu njihove Zivljen-
jske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, uporabni in preprecili onesnaZzevanje okolja.
Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih uniéili, jih morate odstraniti lo¢eno (za varno
odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/
akumulatorji, ki vsebujejo litij, bodite Se posebej previdni, saj predstavljajo posebna tveganja, kot sta
pozar in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanjsajte porabo baterij z uporabo
baterij z dalj$o Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na komunalnih
zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elek-

tricne ali elektronske naprave lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prevzeti nazaj. Na tak
nacin pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

VaZne sigurnosne napomene

[> Prije upotrebe ovog proizvoda paZljivo i u cijelosti proCitajte ove upute za upotrebu, sigurnosne
napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen.

[> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruZenjima u kojima je dopustena beZi¢na tehnologija Blue-
tooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesrec¢a

[> Zastitite svoj sluh od visoke glasnoce zvuka. Prilikom nos$enja slusalica izbjegava-
jte duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoc¢i da ne biste ostetili sluh. Slusalice
Sennheiser i pri niskoj i srednjoj glasnoci zvuka proizvode jako dobar zvuk.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmijeriti posebnu pazn-
ju na svoju okolinu (npr. pri obavljanju fizickih poslova).

> Proizvod nemojte upotrebljavati za punjenje standardnih baterija. Punite samo baterije koje se
mogu ponovno napuniti i koje odgovaraju specifikacijama navedenima u tehnickim podacima.

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje srcanih
stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrza-
vajte razmak od najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrZzava mag-
nete i srcanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

> Nemojte se koristiti ovim proizvodom u blizini vode. Ovaj proizvod nemojte izlagati
ni kisi ni vlazi. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece i kuc¢nih ljubimaca
da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

[> Koristite se iskljucivo punjacima koje je isporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

> Ako odasilja¢ Zelite montirati na zid, vodite ratuna o tome da ga ne montirate na visini koja
prelazi 2m. U suprotnom postoji opasnost od ozljeda zbog pada odasiljaca s velike visine.

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

> Proizvod uvijek Euvajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno visokim tem-
peraturama da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika. Uobicajena radna temperatura iznosi
od 0°C do 40°C.

> Pazljivo rukujte proizvodom i uvajte ga na ¢istom mjestu bez prasine.

[> Nemojte se koristiti ovim proizvodom ako je vidno o$tecen, ako je pao na pod ili ako su u njega
dospjele tekucine ili strani predmeti. U tom se slucaju radi ispitivanja proizvoda obratite kval-
ificiranom stru¢nom servisu ili ovla§tenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

> Proizvod nakon upotrebe iskljucite radi ustede baterije. Ako se proizvodom ne koristite duze
vrijeme, izvadite akumulatore.



> Izvucite punja¢ iz uti¢nice
— da biste proizvod odvojili od izvora struje,
— uslucaju nevremena ili
— kada se proizvodom ne koristite duZe vrijeme.
[> Uvijek obratite paznju na to da (se) utikac
— bude u propisnom stanju i lako dostupan,
—  ¢&vrsto utaknut u utiénicu,
— upotrebljava samo u dopustenom temperaturnom rasponu,
- neizlaze dugo suncevim zrakama da bi se sprijecilo pregrijavanje.
Svoje slusalice nemojte duze vrijeme ¢uvati na staklenoj glavi, naslonu za ruke ili sli¢nom mjestu
jer se time mozZe rasiriti stremen za glavu i smanjiti pritisni mehanizam slusalica.
Lakovi i politure za namjestaj mogu nagrizati donje dijelove odasiljaca i time izazvati mrlje na
vasem namjestaju. Zbog toga odasiljac postavite na podlogu koja nije skliska.
Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini izvora topline.
Nemojte upotrebljavati proizvod ako je uronjen u tekucinu.
Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.
Koristite se iskljucivo dodatnim uredajima / dijelovima dodatne opreme / rezervnim dijelovima
koje je isporucilo i preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

Sigurnosne napomene za baterije
UPOZORENJE

U slucaju zlouporabe ili uporabe u svrhe koje nisu predvidene moZe doci do istjecanja
baterija. U ekstremnim slu¢ajevima postoji opasnost od:

vVvvyv VvV V

« eksplozije « stvaranja dima i/ili plinova
« razvoja topline i poZara « Steta za zdravlje i/ili okolis

Baterije Cuvajte izvan dosega djece. Baterije nemojte izlagati vlazi.

&)

N—
Nemojte demontirati ili mijenjati oblik
baterija.

@

Prilikom umetanja baterija pripazite na
polaritet.

Napunjene baterije Cuvajte tako da se
polovi ne dodiruju - opasnost od kratkih
spojeva / pozara.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode
koji se napajaju putem baterije.

Nemojte zagrijavati baterije na tem-
peraturu vecu od 70°C. Izbjegavajte
suncevu svjetlost i nemojte bacati
baterije u vatru.

I;:.JE Baterije punite pri temperaturi okoline
@ od +10°C do +40°C.

Ié] Redovito punite baterije, ¢ak i u slucaju Ako se proizvodom ne koristite duZe

duzgg vremena bez upotrebe (cca svaka @ vrijleme, izvadite baterije.
3 mjeseca).
=)

Koristite se iskljucivo baterijama i pun- Neispravne baterije nikada nemojte
jacima koje je isporucilo i preporucilo @ nastaviti upotrebljavati i uvijek ih
drustvo Sonova Consumer Hearing. odmah zbrinite u otpad.

Neispravne proizvode zajedno s bat-
. 1z proizvoda koji je vidljivo neispravan erijama vratite sakupljalistu otpada ili
‘-) odmah izvadite baterije. svom specijaliziranom trgovcu kako bi
se mogli reciklirati.

E*E}J Nemojte puniti baterije koje se ne mogu Nemojte mijesati baterije i akumu-
ponovno puniti. =/ latore.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ovaj sustav bezi¢nih slusalica razvijen je za upotrebu s televizorima, HiFi sustavima i sustavima za
kuéno kino, moze se prikljuciti na analogne izvore zvuka, a zvuk prenosi putem radijske tehnologije
Bluetooth LE Audio na kompatibilne slusalice.

Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za privatnu kuénu upotrebu i nije predviden za koritenje u
komercijalne svrhe. Takoder nije prikladan za upotrebu u prijenosnim audiouredajima. Nenamjens-
kom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa u pripadajuc¢im
uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili nenam-
jenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za o$tecenja nastala zbog prekida veze usli-
jed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja prijemnog podrucja Bluetootha.

Prije pustanja u rad treba obratiti paZnju na pojedine posebne propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi moZete pronaci na kraju doku-
menta.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje od 24 mjeseca.
Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronaci na internetskoj stranici www.sennheiser-hearing.
com/warranty ili se obratiti svojem ovlastenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988

Izjava o sukladnosti EU
« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542 c €
« Direktiva o ekoloskom dizajnu (2009/125/EZ)

« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronic¢koj opremi
(2011/65/EUV)

Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske opreme RS 120-W

(TR 120-W, HDR 120-W) u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje radijske opreme

na trzistu (2014/53/EU).

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku na sljedecem web-mjestu:

www.sennheiser-hearing.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad
« Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) E{:}

« Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) (2012/19/EU)  mmm

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se na proizvodu, bateriji / pun-
jivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi oznaCava da se ti proizvodine smiju zbrinjavati s obi¢nim
kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvojeno zbrinuti na kraju njihovog radnog vijeka. Za zbrinjavanje
ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u
vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materijala moze nastetiti vaSem zdravlju i okolisu.
Zasebno prikupljanje elektronickih i starih elektroni¢kih uredaja, baterija / punjivih baterija (ako
postoje) i ambalaZe sluZi za poticanje ponovne uporabe i/ili recikliranja te izbjegavanje negativnih
ucinaka, primjerice zbog potencijalno Stetnih tvari koje ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka
trajanja, reciklirajte elektri¢nu i elektronicku opremu te baterije / punjive baterije kako bi se vrijedni
materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako biste izbjegli stvaranje prekomjernog
otpada u okolisu.

Ako je baterije / punjive baterije moguce ukloniti bez unistavanja, duzni ste ih zbrinuti odvojeno (za
sigurno uklanjanje baterija / punjivih baterija pogledajte upute za rukovanje proizvodom). Budite
posebno oprezni pri rukovanju baterijama / punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na to da
one nose posebne rizike kao $to su pozar i/ili opasnost od gusenja gumbastim baterijama. Smanjite
nastanak baterijskog otpada $to je vise moguce, tako da upotrebljavate baterije s duljim vijekom
trajanja ili punjive baterije.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne lokalne institucije, komu-
nalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing.
Elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu moZete predati i distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time da-
jete vazan doprinos zastiti okoli$a i javnog zdravlja.



